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Nach langjähriger Verbundenheit mit dem Motorsport hat 
Marcel Obermeyer im Jahr 1998 die Firma D&M MOTORSPORT
als Einzelunter nehmen in den Räumen eines ehemaligen 
Handwerksbetriebs gegründet. 

Nachdem das Geschäft 1999 als Großhandel ausgerichtet war, 
wurde im Jahr 2001 aus dem Einzelunternehmen dann die 
D&M MOTORSPORT GMBH mit den Gesellschaftern 
Marcel Obermeyer, Alfons Weis und Paul Fuss (ab 2007). 

Nach einer sehr guten Firmenentwicklung wurden im 
September 2008 die neuen und modernen Geschäftsräume 
im Gewerbegebiet Ostkilver bezogen. Durch das neue Lager 
mit einer Grundfl äche von über 1000 m² und einer modernen 
Regalanlage kann D&M ein deutlich breiteres Lieferprogramm 
anbieten und die Verfügbarkeit stark verbessern. 

Im Jahr 2016 schied Paul Fuss aus gesundheitlichen Gründen 
aus der Firma aus und verstarb leider kurze Zeit später im Alter 
von nur 56 Jahren. Seine Aufgaben im Betrieb und die Rolle des 
Gesellschafters übernimmt seitdem Christian Scholz.

Heute blickt das inzwischen 9-köpfi ge D&M MOTORSPORT-
TEAM stolz auf über 20 ERFOLGREICHE JAHRE im Großhandel 
zurück und liefert Kart- und Motorsportteile sowie das große 
Angebot im Bereich Racewear weltweit in über 60 Länder.

WebshopHomepage
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Firmenangaben 

Payment methods
Modalités de paiement

Our bank details
Nos coordonnées bancaires

Our address
Notre adresse est 

Unsere Anschrift  D&M Motorsport GmbH
 Daimlerring 27 (Gewerbegebiet Ostkilver)
 32289 Rödinghausen

Telefon  +49 (0) 5223 / 79 201 - 0
Telefax  +49 (0) 5223 / 79 201 - 29

Email  service@dm-motorsport.de
Homepage  www.dm-motorsport.de
Webshop  shop.dm-motorsport.de

Zahlungsmöglichkeiten Vorkasse | Payment in advance | Paiement à l ’ avance

Nachnahme | Cash on delivery | Paiement contre remboursement 

SEPA-Firmenlastschrift
 nur in Deutschland möglich | only possible in Germany 
 Uniquement possible en Allemagne

 Visa + MasterCard

 PayPal

Unsere Bankverbindung Volksbank Büren & Salzkotten e.G.
 IBAN: DE53 4726 1603 0133 6008 00
 SWIFT: GENODEM1BUS

PayPal    service@dm-motorsport.de

Impressum  Herausgeber ist die D&M MOTORSPORT GMBH. Alle Urheberrechte 
liegen bei der D&M MOTORSPORT GMBH. Die Reproduktion des Inhalts 
und unserer Internetseiten, auch auszugsweise, darf nur mit Geneh-
migung erfolgen. Farbabweichungen sind durch das Druckverfahren 
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D&M MOTORSPORT GMBH. La reproduction du contenu et de nos sites 
Internet, aussi en partie, peut avoir lieu seulement avec la permission. 
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Nous réservons des erreurs et des changements.



Après de nombreuses années d'engagement dans le sport auto-
mobile, Marcel Obermeyer a fondé la société 
D&M MOTORSPORT GMBH en tant qu'entreprise individuelle 
dans les locaux d'une ancienne entreprise artisanale. 

Après la création de l'entreprise en 1999 en tant qu'entreprise 
de gros, l'entreprise de vente au détail a été transformée en 
2001 en D&M MOTORSPORT GMBH avec les partenaires: 
Marcel Obermeyer, Alfons Weis et Paul Fuss (à partir de 2007). 

Après un très bon développement de l'entreprise, l'entreprise 
a emménagé en septembre 2008 dans les nouveaux locaux 
modernes de la zone industrielle d'Ostkilver. Avec le nouvel 
entrepôt d'une surface de plus de 1000 m² et un système de 
rayonnage moderne, D&M peut offrir une gamme de produits 
nettement plus large et améliorer considérablement la dispo-
nibilité. 

Paul Fuss a pris sa retraite de l'entreprise en 2016 pour des 
raisons de santé et est malheureusement décédé peu de temps 
après à l'âge de 56 ans. Depuis que Christian Scholz a repris ses 
fonctions dans l'entreprise et le rôle d'actionnaire.

Aujourd'hui, l'équipe D&M MOTORSPORT TEAM, aujourd'hui 
forte de 9 personnes, peut se vanter de plus de 20 ANS DE 

SUCCÈS DANS 
le commerce de 
gros et fournit 
des pièces de 
karting et de 
sport automo-
bile ainsi qu'une 
large gamme de 
vêtements de 
course dans plus 
de 60 pays à tra-
vers le monde.

After many years of commitment to motorsport, Marcel Ober-
meyer founded the D&M MOTORSPORT as a sole proprietors-
hip in the premises of a former craft business. 

After starting the business in 1999 as a wholesale business, in 
2001 the retail company was transformed into the 
D&M MOTORSPORT GMBH with the partners: 
Marcel Obermeyer, Alfons Weis and Paul Fuss (from 2007). 

After a very good company development, the company moved 
into the new and modern business premises in the industrial 
estate Ostkilver in September 2008. With the new warehouse 
with a fl oor space of over 1000 m² and a modern racking sys-
tem, D&M can offer a signifi cantly broader product range and 
greatly improve availability. 

Paul Fuss retired from the company in 2016 for health reasons 
and unfortunately died shortly afterwards at the age of 56. 
His duties and company shares have since been taken over by 
Christian Scholz.

Today, the D&M MOTORSPORT TEAM looks proudly back on 
more than 20 SUCCESSFUL YEARS and supplies karting and 
motorsport parts and as well a wide range of racewear 
products to more than 60 countries worldwide.

Company details Coordonnées 
de l'entreprise
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Sehr geehrte Kunden,
als Großhändler für Kart- und 
Motorsport Produkte bieten wir 
Ihnen die Möglichkeit über unseren 
mehrsprachigen Onlineshop ein-
zukaufen. Nach Ihrer Registrierung 
samt Ihrer Gewerbeanmeldung 
können Sie neben den Produktbil-
dern und Texten auch Ihre Ein-
kaufspreise sehen.

Anmeldungen von nicht gewerb-
lichen Endverbrauchern können 
wir leider nicht annehmen. Als 
Endverbraucher haben Sie aber die 
Möglichkeit unsere Produkte bei 
unseren angeschlossenen Händ-
lern zu bestellen. Geben Sie unsere 
Produktnamen dafür einfach in Ihre 
Internet Suchmaschinen ein und Sie 
werden die Angebote unserer ange-
schlossenen Händler fi nden.

Online-Shop-Anmeldung:
Ganz oben auf der Internetseite fi n-
den Sie den Button „Registrierung“. 
Bitte füllen Sie das Datenblatt mit 
allen Angaben aus.

Anmeldung als Kunde mit vor-
handener Kundennummer:
Wenn Sie bereits als Kunde bei uns 
angemeldet sind, dann tragen Sie 
bitte unbedingt Ihre vorhandene 
Kundenummer auf dem Datenblatt 
ein. Nachdem wir Ihre Anmeldung 
bearbeitet haben, können Sie sich 
auf unserer Onlineshop-Startseite 
mit Benutzernamen und Passwort 
einloggen.

Anmeldung als Neukunde ohne 
Kundennummer:
Wenn Sie sich erstmals als Kunde 
bei uns anmelden, benötigen wir 
mit der Shop-Registrierung zusätz-
lich auch Ihre Gewerbeanmeldung. 
Diese können Sie als Dateiupload 
direkt einfügen, separat per E-Mail 
senden, oder einfach faxen an: 
0049 5223 79 201-29. Nach interner 
Prüfung erhalten Sie umgehend Ihre 
Zugangsdaten.

Dear Customers,
as a wholesaler of kart and motor-
sport products, we offer the oppor-
tunity to buy via our multilingual 
online shop. After your registration, 
including your business regist-
ration, you will be able to see the 
product images, article description 
and your purchase prices. 

Unfortunately, we can not accept 
registrations from non-commercial 
consumers. But you have the option 
to order our products from our 
affi liated dealers.

Simply enter our product name into 
your web search engine and you 
will fi nd the offers of our affi liated 
dealers.

Online Shop Registration:
At the top of this page you will fi nd 
the button "Registration". Please 
complete the data sheet completely 
with all asked information.

Registration for registered 
customer with customer number:
If you are already registered as a 
customer, then please enter your 
existing customer number in the 
data sheet. After processing your 
registration, you can log into our 
online shop with username and 
password.

Registration for new customers 
without customer number:
or new customer registration, we 
also need your business registrati-
on at the shop registration.
Your business registration can be 
uploaded per fi le, separately by 
e-mail or sending by fax to: 
0049 5223 79 201-29. After internal 
examination, you will receive your 
access data immediately.

Chers clients,
en tant que grossiste de produits 
de kart et de sport automobile, 
nous vous offrons la possibilité de 
faire des achats via notre boutique 
en ligne. Après votre inscription, 
y compris votre enregistrement 
d'entreprise, vous serez en mesure 
de voir les images du produit, la 
description de l'article et vos prix 
d'achat.

Malheureusement, nous ne pou-
vons pas accepter les inscriptions 
de consommateurs non commer-
ciaux. Mais vous avez la possibilité 
de commander nos produits auprès 
de nos distributeurs affi liés.
Entrez simplement le nom de pro-
duit dans votre moteur chercheur 
Web et vous trouverez les offres de 
nos distributeurs affi liés.

Inscription à la 
boutique en ligne:
En haut de cette page, vous 
trouverez le bouton "Inscription". 
S'il vous plaît remplir la fi che de 
données complètement avec toutes 
les informations demandées.

Inscription pour le client enre-
gistré avec le numéro de client:
Si vous êtes déjà enregistré en tant 
que client, veuillez entrer votre 
numéro de client existant dans la 
fi che technique. Après le traitement 
de votre inscription, vous pouvez 
vous connecter à la page d'accueil 
de notre boutique en ligne avec 
votre nom d'utilisateur et votre mot 
de passe.

Inscription pour les nouveaux 
clients sans numéro de client:
Pour l'enregistrement d'un nou-
veau client, nous avons également 
besoin de votre enregistrement 
d'entreprise lors de l'enregist-
rement du magasin. Votre enre-
gistrement d'entreprise peut être 
téléchargé par fi chier, séparément 
par e-mail ou par fax au: 
0049 5223 79 201-29. Après examen 
interne, vous recevrez vos données 
d'accès immédiatement.

DE EN FR
Webshop

Jeden Monat Angebote im SHOP!

Sonderposten-Verkauf!!

Restposten – Ware stark reduziert!

Every month off ers in the SHOP!

Special item sale!

Sale - goods sharply reduced!

Tous les mois, des off res dans le SHOP !

Vente d'objets spéciaux !

Vente - marchandises gravement réduites !
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Voiture FIA ����������������������������������������������������������������������������������139

OMP racing
Combinaison ����������������������������������������������������������������������������� 140
Chaussures �������������������������������������������������������������������������������� 140
Gants ��������������������������������������������������������������������������������������������141
Gilet de protection �������������������������������������������������������������������141

Pièce rechange
Réservoir ������������������������������������������������������������������������������������ 142
Pompe ����������������������������������������������������������������������������������������� 144
Freins ������������������������������������������������������������������������������������������ 146
Accessoires gaz et frein  ��������������������������������������������������������156
Accessoires frein KC  �������������������������������������������������������������� 158
Direction ������������������������������������������������������������������������������������� 160
Roulement ��������������������������������������������������������������������������������� 164
Moyeus avant ����������������������������������������������������������������������������165
Fusée ������������������������������������������������������������������������������������������� 166
Essieux arrière ������������������������������������������������������������������������� 168
Moyeus ����������������������������������������������������������������������������������������170
Porte couronne �������������������������������������������������������������������������172
Transmission par chaîne 428 �����������������������������������������������173
Transmission par chaîne 219 ������������������������������������������������176
Courroie dentée ����������������������������������������������������������������������� 180
Roue de courroie dentée �������������������������������������������������������� 181
Reducteur complet ����������������������������������������������������������������� 182
Embrayage à sec ��������������������������������������������������������������������� 188
Radiateur ������������������������������������������������������������������������������������192
L' air ��������������������������������������������������������������������������������������������� 194
Pot d'echappement ����������������������������������������������������������������� 196
Bougies d'allumage et accessoires ����������������������������������� 198
Jantes ������������������������������������������������������������������������������������������200
Pneu  ��������������������������������������������������������������������������������������������202
Siéges ������������������������������������������������������������������������������������������ 210
CIK XTR 14 plastique ��������������������������������������������������������������� 214
Plastique location ��������������������������������������������������������������������216

Accessories
Drapeaux������������������������������������������������������������������������������������ 218
Plaque porte numero ��������������������������������������������������������������219

Chariots de kart �����������������������������������������������������������������������220
Couvert kart  �����������������������������������������������������������������������������222
Xeramic® ������������������������������������������������������������������������������������224
Matériel d' garage �������������������������������������������������������������������226
Outils �������������������������������������������������������������������������������������������228
Service de pneus ����������������������������������������������������������������������230
Outils spéciaux ������������������������������������������������������������������������� 232

Moteurs
Moteur Evo 3 �����������������������������������������������������������������������������234

Pièces de rechange Moteurs 160 cc
Bloc 160 cc ���������������������������������������������������������������������������������236
Culasse 160 cc ��������������������������������������������������������������������������238
Carburateur 160 cc ����������������������������������������������������������������� 240
Filtre à air 160 cc ����������������������������������������������������������������������242
Allumage 160 cc �����������������������������������������������������������������������242
Démarreur 160 cc ��������������������������������������������������������������������243
Reservoir 160 cc ���������������������������������������������������������������������� 244
Échappement 160 cc �������������������������������������������������������������� 244
Petites pièces et accessoires 160 cc ���������������������������������245

Moteurs 200 cc
Moteur 200 cc���������������������������������������������������������������������������246
Bloc 200 cc ��������������������������������������������������������������������������������248
Culasse 200 cc ��������������������������������������������������������������������������250
Carburateur 200 cc ����������������������������������������������������������������� 252
Filtre à air 200 cc ���������������������������������������������������������������������254
Allumage 200 cc ����������������������������������������������������������������������254
Démarreur 200 cc �������������������������������������������������������������������� 255
Reservoir 200 cc ���������������������������������������������������������������������� 256
Échappement 200 cc �������������������������������������������������������������� 256
Petites pièces et accessoires 200 cc ��������������������������������� 257
Reducteur complet �����������������������������������������������������������������258

Moteurs 270 cc
Moteur 270 cc ���������������������������������������������������������������������������262
Bloc 270 cc ���������������������������������������������������������������������������������264
Culasse 270 cc ��������������������������������������������������������������������������266
Carburateur 270 cc �����������������������������������������������������������������268
Filtre à air 270 cc ���������������������������������������������������������������������270
Allumage 270 cc �����������������������������������������������������������������������270
Démarreur 270 cc ���������������������������������������������������������������������271
Reservoir 270 cc ���������������������������������������������������������������������� 272
Échappement 270 cc ��������������������������������������������������������������� 272
Petites pièces et accessoires 270 cc ��������������������������������� 273
Reducteur complet �����������������������������������������������������������������274

Moteurs 390 cc
Moteur 390 cc ���������������������������������������������������������������������������278
Bloc 390 cc ���������������������������������������������������������������������������������280
Culasse 390 cc ��������������������������������������������������������������������������282
Carburateur 390 cc �����������������������������������������������������������������284
Filtre à air 390 cc ���������������������������������������������������������������������286
Allumage 390 cc�����������������������������������������������������������������������286
Démarreur 390 cc ��������������������������������������������������������������������287
Reservoir 390 cc ����������������������������������������������������������������������288
Échappement 390 cc ��������������������������������������������������������������288
Petites pièces et accessoires 390 cc ���������������������������������289

Moteurs
Options de conversion et de réglage pour les moteurs de 
karts D&M  ���������������������������������������������������������������������������������292

Honda
Honda Moteurs et reducteur complete ����������������������������294
Pièce rechange Honda �����������������������������������������������������������296

Rotax
Spare Parts Micro ��������������������������������������������������������������������298

Prix de Honneur
Medailles �����������������������������������������������������������������������������������306
Serie coupe ��������������������������������������������������������������������������������308
Speciaux trophées ������������������������������������������������������������������308
Trophées ������������������������������������������������������������������������������������ 310
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Hobby Overalls ab Seite 14

Hobby overalls from page 14

Combinaisons de loisirs de page 14

2-lagige Overalls ab Seite 26

2-layer overalls from page 26

Combinaisons à 2-couche de page 26
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speed racewear
Alle Overalls | All suits | Tous les combinaison
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Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

Racing Overall 
BARCELONA RS-1 CIK-FIA

1-Lagig
Baumwoll-Polyester-Mix

1-layer 
Cotton polyester mix

 1-couche 
Coton polyester mix

2-Lagig 
Cordura/Mesh

(SILVERSTONE: Soft-
Cordura/Micro-Cotton)

2-layer 
Cordura/Mesh

(SILVERSTONE: Soft-
cordura/micro-cotton)

2-couche
Cordura/Mesh

(SILVERSTONE: Soft 
crdura/micro cotton)

CIK FIA homologiert
2-Lagig
Poly-Cordura/Micro-Cotton

CIK FIA homologated 
2-layer
Poly-cordura/micro-cotton

CIK FIA homologuée
2-couche 
Poly cordura/micro cotton

CIK FIA LEVEL2 Overall ab Seite 46

CIK FIA LEVEL2 overall from page 46

CIK FIA LEVEL2 combi. de page 46
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Einlagiger Overall aus strapazier-
fähigem Baumwoll-Polyester Misch-
gewebe für den Hobby- oder Indoor-
bereich, wo eine FIA-Homologation 
nicht vorgeschrieben ist. 

Single-layer overall made from 
durable cotton polyester Mixed 
fabric for the hobby or indoor area, 
where a FIAhomologation is not 
mandatory. 

Combinaison monocouche en polyes-
ter de coton durable Tissu mélangé 
pour l'hobby ou l'intérieur, où un
FIA l'homologation n'est pas 
obligatoire. 

HOBBYOVERALLS
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DE speed racewear 
Kartoverall Daytona HS-1

• Einlagiger Overall
•  sportliches Design durch abge-

stimmte Ziernähte
• Karo-Stepp Ton in Ton
• Gürtel mit Klettverschluß
•  elastische Bündchen an 

Armen und Beinen
• 2 Seitentaschen
• 65% Polyester / 35% Baumwolle
•  wird auch gerne als Mechaniker 

Overall genutzt
•  Sonderanfertigungen in individu-

ellen Farben und mit Ihren Logos 
bereits ab 5 Stück möglich

EN speed racewear 
karting suit Daytona HS-1

• 1-layer overall
•  sporty design through 

coordinated decorative seams
• Karo-Step tone in tone
• Belt with Velcro fastener
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 65% polyester / 35% cotton
•  is also often used as a mechanic 

overall
•  Custom-made products in indivi-

dual colours and with your logos 
already possible from 5 pieces

FR speed racewear 
combinaison Daytona HS-1

• Combinaison monocouche
•  design sportif grâce à des coutu-

res décoratives coordonnées
• Karo-Step ton sur ton
• Ceinture avec fermeture Velcro
•  poignets élastiques sur les bras 

et les jambes
• 2 poches latérales
• 65% polyester / 35% coton
•  est aussi souvent utilisé comme 

combinaison mécanique
•  Des produits sur mesure dans des 

couleurs individuelles et avec vos 
logos sont déjà possibles à partir 
de 5 pièces

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

ohs- ohsng- ohsno- ohr- ohb-ohs-ohs- ohsng-ohsng- ohsno- ohb-ohr- ohb-ohsno- ohr-ohsno-

NEU

bis | to | à

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

ohs- 110–160 XS–4XL

ohs1ng- 140–160 XS–XXL

ohs1no- 140–160 XS–XXL

ohr- 140–160 XS–XXL

ohb– 140–160 XS–XXL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai
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s 
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nt 
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1716

Overall | Suits | Combinaison
Hobby 
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Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

bis | to | à

2120

Overall | Suits | Combinaison
Hobby 
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DE speed racewear 
Kartoverall Denver HS-2

•  Einlagiger Overall
•  sportliches Design durch abge-

stimmte Ziernähte
• Karo-Stepp Ton in Ton
• Gürtel mit Klettverschluß
•  elastische Bündchen an 

Armen und Beinen
• 2 Seitentaschen
• 65% Polyester / 35% Baumwolle
•  wird auch gerne als Mechaniker 

Overall genutzt
•  Sonderanfertigungen in individu-

ellen Farben und mit Ihren Logos 
bereits ab 5 Stück möglich

EN speed racewear 
karting suit Daytona HS-1

• 1-layer overall
•  sporty design through 

coordinated decorative seams
• Karo-Step tone in tone
• Belt with Velcro fastener
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 65% polyester / 35% cotton
•  is also often used as a mechanic 

overall
•  Custom-made products in indivi-

dual colours and with your logos 
already possible from 5 pieces

FR speed racewear 
combinaison Daytona HS-1

• Combinaison monocouche
•  design sportif grâce à des coutu-

res décoratives coordonnées
• Karo-Step ton sur ton
• Ceinture avec fermeture Velcro
•  poignets élastiques sur les bras 

et les jambes
• 2 poches latérales
• 65% polyester / 35% coton
•  est aussi souvent utilisé comme 

combinaison mécanique
•  Des produits sur mesure dans des 

couleurs individuelles et avec vos 
logos sont déjà possibles à partir 
de 5 pièces

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

ohsw- ohsg- ohbw-

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

ohsw- 110–160 XS–4XL

ohsg- 110–160 XS–XXL

ohbw– 140–160 XS–XXL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 
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DE speed racewear 
Kartoverall Detroit HS-3

• Einlagiger Overall
•  optimale Bewegungsfreiheit durch 

Stretch-Einsätze am Rücken und 
Arm-Ansatz

•  atmungsaktiv durch Lufteinlässe 
unter den Armen und an der Innen-
seite der Oberschenkel 

•  Bündchen an Armen und Beinen
• 2 Seitentaschen
• 65% Polyester / 35% Baumwolle
•  wird auch gerne als Mechaniker 

Overall genutzt
•  Sonderanfertigungen in individu-

ellen Farben und mit Ihren Logos 
bereits ab 5 Stück möglich

EN speed racewear 
karting suit Detroit HS-3

• 1-layer overall
•  optimum freedom of movement 

due to stretch inserts at the back 
and arm 

•  attachment breathable due to air 
inlets under the arms and on the 
inside of the thighs 

• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 65% polyester / 35% cotton
•  is also often used as a mechanic 

overall
•  Custom-made products in indivi-

dual colours and with your logos 
already possible from 5 pieces

FR speed racewear 
combinaison Detroit HS-3

• Combinaison monocouche
• liberté de mouvement optimale 

grâce aux inserts stretch au niveau 
du dos et de la fi xation des bras

•  respirable grâce aux entrées d'air 
sous les bras et à l'intérieur des 
cuisses 

•  poignets élastiques sur les bras et 
les jambes

• 2 poches latérales
• 65% polyester / 35% coton
•  est aussi souvent utilisé comme 

mécanicien général
• Des produits sur mesure dans des 

couleurs individuelles et avec vos 
logos sont déjà possibles à partir 
de 5 pièces

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

ohswr- ohsrg- ohsng- ohbrw-ohswr- ohsrg-ohsrg- ohsng- ohbrw-ohsng-

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

ohswr– 140–160 XS–4XL

ohsrg– 140–160 XS–4XL

ohsng– 140–160 XS–4XL

ohbrw– 140–160 XS–4XL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
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nt 
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Stretch

Ventilation

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

bis | to | à
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2-Lagiger Top-Overall aus sehr an-
genehmem Nylon-Cordura Gewebe 
und einem weichen Baumwoll-Innen-
futter für den Renneinsatz, wo eine 
FIA-Homologation nicht vorgeschrie-
ben ist. Stretch Einsätze am Rücken 
und an den Armeinsätzen bieten eine 
optimale Bewegungsfreiheit.

2-layer, high-quality overall made of 
durable Cordura fabric and a breatha-
ble mesh lining for racing use where 
FIA homologation is not mandatory. 

Combinaison 2 couches de haute 
qualité en tissu Cordura durable et 
doublure en maille respirante pour 
la compétition où l'homologation FIA 
n'est pas obligatoire. 

2726



DE speed racewear 
Kartoverall Silverstone RS

• 2-Lagiger Overall
•  vollwertiger Top-Rennoverall 
• ohne FIA-Homologation
•  sehr angenehmes Tragegefühl 

durch Obermaterial aus Nylon-
Cordura Material und weichem 
Baumwoll Innenfutter

•  optimale Bewegungsfreiheit durch 
Stretch-Einsätze am Rücken und 
Arm-Ansatz

• moderner V-Stepp mit Ziernähten
• Gürtel mit Klettverschluß
•  elastische Bündchen an Armen 

und Beinen
• 2 Seitentaschen

EN speed racewear 
karting suit Silverstone RS

• 2-layer overall
•  full racing overall without FIA 

homologation
• optimal price-performance ratio
•  upper material made of robust 
• Cordura material
•  comfortable wearing comfort due 

to breathable mesh inner lining
•  good freedom of movement due 

to stretch inserts on the arm 
attachment

•  Modern quilting and decorative 
side seams

• Belt with Velcro fastener
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets

FR speed racewear 
combinaison Silverstone RS

• Combinaison 2 couches
•  full racing overall without FIA 

homologation
• optimal price-performance ratio
•  upper material made of robust 
• Cordura material
•  comfortable wearing comfort due 

to breathable mesh inner lining
•  good freedom of movement due 

to stretch inserts on the arm 
attachment

•  Modern quilting and decorative 
side seams

• Belt with Velcro fastener
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

ossb- ossrg- ossw- ossr- ossg-ossb- ossrg- ossw- ossr-ossb- ossrg- ossw- ossr-ossb-

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

ossb– 140–160 XS–4XL

ossrg– 140–160 XS–4XL

ossw– 140–160 XS–4XL

ossr– 140–160 XS–4XL

ossg– 140–160 XS–4XL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

29

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

bis | to | à

2928

Overall | Suits | Combinaison
SILVERSTONE RS

ossg-ossg-

bis | to | à

Stretch

Stretch



3130



3332



2-Lagiger, hochwertiger Overall aus 
strapazierfähigem Cordura Gewebe 
und einem atmungsaktivem Mesh-
Innenfutter für den Renneinsatz, wo 
eine FIA-Homologation nicht vorge-
schrieben ist.

2-layer, high-quality overall made of 
durable Cordura fabric and a breatha-
ble mesh lining for racing use where 
FIA homologation is not mandatory. 

Combinaison 2 couches de haute 
qualité en tissu Cordura durable et 
doublure en maille respirante pour 
la compétition où l'homologation FIA 
n'est pas obligatoire. 

3534

speed racewear



DE speed racewear 
Kartoverall Atlanta CS-1 

• 2-Lagiger Overall
•  vollwertiger Rennoverall 
• ohne FIA-Homologation
•  optimales Preis-Leistungsverhältnis
•  Obermaterial aus robustem 

Cordura Material
• atmungsaktives Mesh-Innenfutter
•  gute Bewegungsfreiheit durch 

Stretch  Einsätze am Arm-Ansatz
•  moderner-Stepp
•  elastische Bündchen an 

Armen und Beinen
• 2 Seitentaschen
• 2-Wege-Reissverschluß

EN speed racewear 
karting suit Atlanta CS-1 

• 2-layer overall 
•  full racing overall without FIA 

homologation
• optimal price-performance ratio
• upper material made of robust 
• Cordura material
• breathable mesh inner lining
•  good freedom of movement due 

to stretch inserts on the arm 
attachment

•  Modern quilting
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 2-way zipper

FR speed racewear 
combinaison Atlanta CS-1 

• Combinaison 2 couches
•  combinaison de course complète 

sans homologation FIA
• rapport qualité-prix optimal
•  matériau supérieur en Cordura 

robuste
•  Doublure intérieure en fi let res-

pirant
•  bonne liberté de mouvement 

grâce aux inserts extensibles sur 
l'attache du bras

•  Courtepointe moderne et coutu-
res latérales décoratives

•  poignets élastiques sur les bras 
et les jambes

• 2 poches latérales
• Fermeture à glissière double sens

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

ocso– 140–160 XS–2XL

ocsng– 140–160 XS–4XL

ocsw– 140–160 XS–4XL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

bis | to | àbis | to | à

ocso- ocsng- ocsw-

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

NEON NEON

3736

Overall | Suits | Combinaison
ATLANTA CS



3938



DE speed racewear 
Kartoverall Atlanta CS-1 

• 2-Lagiger Overall
•  vollwertiger Rennoverall 
• ohne FIA-Homologation
•  optimales Preis-Leistungsverhältnis
•  Obermaterial aus robustem 

Cordura Material
• atmungsaktives Mesh-Innenfutter
•  gute Bewegungsfreiheit durch 

Stretch  Einsätze am Arm-Ansatz
•  moderner-Stepp
•  elastische Bündchen an 

Armen und Beinen
• 2 Seitentaschen
• 2-Wege-Reissverschluß

EN speed racewear 
karting suit Atlanta CS-1 

• 2-layer overall 
•  full racing overall without FIA 

homologation
• optimal price-performance ratio
• upper material made of robust 
• Cordura material
• breathable mesh inner lining
•  good freedom of movement due 

to stretch inserts on the arm 
attachment

•  Modern quilting
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 2-way zipper

FR speed racewear 
combinaison Atlanta CS-1 

• Combinaison 2 couches
•  combinaison de course complète 

sans homologation FIA
• rapport qualité-prix optimal
•  matériau supérieur en Cordura 

robuste
•  Doublure intérieure en fi let res-

pirant
•  bonne liberté de mouvement 

grâce aux inserts extensibles sur 
l'attache du bras

•  Courtepointe moderne et coutu-
res latérales décoratives

•  poignets élastiques sur les bras 
et les jambes

• 2 poches latérales
• Fermeture à glissière double sens

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

ocsg- ocswr- ocsrg- ocswg-

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

ocsg– 140–160 XS–2XL

ocswr– 140–160 XS–4XL

ocsrg– 140–160 XS–XL

ocswgr– 140–160 XS–XL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

ocsg- ocswr- ocswg-ocsrg- ocswg-ocswr- ocsrg-

bis | to | à

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

4140

Overall | Suits | Combinaison
ATLANTA CS



4342



Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

ocngo-

D&M-# Farbe | Colour | Couleur  Größe | Size | Taille

ocsngo– XS–2XL

ocngo-

45

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

 Größe | Size | Taille

XS–2XL

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

ocngo-ocngo-

NEON

NEON

Handschuh 
MELBOURE G-2 | 
Art.-Nr. hmsg auf 
Seite 75 

Schuh ROME KS-4 | 
Art.-Nr. krsng- auf 
Seite 83 

Handschuh 
ADELAIDE G-1 | 
Art.-Nr. hadso- 
auf Seite 91 

4544

Overall | Suits | Combinaison
NEVADA CS-4

DE speed racewear 
Kartoverall Nevada CS-4 

• 2-Lagiger Overall
•  vollwertiger Rennoverall 
• ohne FIA-Homologation
•  optimales Preis-Leistungsverhältnis
•  Obermaterial aus robustem 

Cordura Material
• atmungsaktives Mesh-Innenfutter
•  gute Bewegungsfreiheit durch 

Stretch  Einsätze am Arm-Ansatz
•  moderner-Stepp
•  elastische Bündchen an 

Armen und Beinen
• 2 Seitentaschen
• 2-Wege-Reissverschluß

EN speed racewear 
karting suit Nevada CS-4

• 2-layer overall
•  full racing overall without FIA 

homologation
• optimal price-performance ratio
• upper material made of robust 
• Cordura material
• breathable mesh inner lining
•  good freedom of movement due 

to stretch inserts on the arm 
attachment

•  Modern quilting
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 2-way zipper

FR speed racewear 
combinaison Nevada CS-4

• Combinaison 2 couches
•  combinaison de course complète 

sans homologation FIA
• rapport qualité-prix optimal
•  matériau supérieur en Cordura 

robuste
•  Doublure intérieure en fi let res-

pirant
•  bonne liberté de mouvement 

grâce aux inserts extensibles sur 
l'attache du bras

•  Courtepointe moderne et coutu-
res latérales décoratives

•  poignets élastiques sur les bras 
et les jambes

• 2 poches latérales
• Fermeture à glissière double sens



2-Lagiger, CIK-FIA N2013-1 Level2 
homologierter Renn-Overall aus 
strapazierfähigem Nylon-Gewebe 
und einem atmungsaktivem 
Mesh-Innenfutter. 

2-layer, CIK-FIA N2013-1 Level2 
homologated racing overall made of 
durable nylon fabric and breathable 
mesh lining.

Combinaison de course homologuée 
CIK-FIA N2013-1 Level2, 2 couches, en 
tissu nylon durable et doublure en 
mesh respirant.

Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

4746



DE speed racewear 
Kartoverall Barcelona RS-1 

•  vollwertiger Top-Rennoverall mit 
CIK-FIA-Homologation N2013-1 Level2

• bestes Preis-Leistungs-Verhältnis
•  für internationale Kart-Rennen 

zugelassen
•  sehr angenehmes Tragegefühl durch 

Obermaterial aus Nylon-Cordura 
Material und weichem Baumwoll 
Innenfutter

•  optimale Bewegungsfreiheit durch 
Stretch-Einsätze am Arm-Ansatz

• sportliches Design
• moderner Stepp mit Ziernähten
• Gürtel mit Klettverschluß
•  elastische Bündchen an Armen und 

Beinen
• 2 Seitentaschen
• 2-Wege-Reissverschluß

EN speed racewear 
karting suit Barcelona RS-1  

•  fully-fl edged top racing overall with 
CIK-FIA homologation N2013-1 Level2

• best price-performance ratio
• approved for international kart races
•  very comfortable to wear due to 

upper material made of 
nylon-cordura material and 
soft cotton inner lining

•  optimum freedom of movement 
due to stretch inserts on the 
arm attachment

• sporty design
•  Modern quilting with 

decorative seams
• Belt with Velcro fastener
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 2-way zipper

FR speed racewear 
combinaison Barcelona RS-1

•  combinaison de course de haut 
niveau avec homologation CIK-FIA 
N2013-1 Level2 

•  meilleur rapport qualité-prix 
•  approuvé pour les courses 

internationales de karting 
•  très confortable à porter grâce à sa 

partie supérieure en cordura de nylon 
et à sa doublure en coton doux

• de liberté de mouvement 
en raison des inserts extensibles sur le 

• design sportif 
•  matelassage moderne avec coutures 

décoratives 
•  ceinture avec velcro 
•  poignets élastiques sur les bras et les 

jambes
• 2 poches latérales
• 2 fermetures éclair

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

kror– 140–160 XS–2XL

krob– 140–160 XS–2XL

kros– 140–160 XS–2XL

krosc– 140–160 XS–2XL

krosno– 140–160 XS–2XL

krosng– 140–160 XS–4XL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

bis | to | à

kror- krob- kros- krosc- krosno- krosng-

NEON NEONNEON

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

4948

Overall | Suits | Combinaison
CIK FIA LEVEL 2



Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

5150



Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

5352



5554



DE speed racewear 
Kartoverall Barcelona RS-2 

•  vollwertiger Top-Rennoverall mit 
CIK-FIA-Homologation N2013-1 Level2

• bestes Preis-Leistungs-Verhältnis
•  für internationale Kart-Rennen 

zugelassen
•  sehr angenehmes Tragegefühl durch 

Obermaterial aus Nylon-Cordura 
Material und weichem Baumwoll 
Innenfutter

•  optimale Bewegungsfreiheit durch 
Stretch-Einsätze am Arm-Ansatz

• sportliches Design
• moderner Stepp mit Ziernähten
• Gürtel mit Klettverschluß
•  elastische Bündchen an Armen und 

Beinen
• 2 Seitentaschen
• 2-Wege-Reissverschluß

EN speed racewear 
karting suit Barcelona RS-2  

•  fully-fl edged top racing overall with 
CIK-FIA homologation N2013-1 Level2

• best price-performance ratio
• approved for international kart races
•  very comfortable to wear due to 

upper material made of 
nylon-cordura material and 
soft cotton inner lining

•  optimum freedom of movement 
due to stretch inserts on the 
arm attachment

• sporty design
•  Modern quilting with 

decorative seams
• Belt with Velcro fastener
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 2-way zipper

FR speed racewear 
combinaison Barcelona RS-2

•  combinaison de course de haut 
niveau avec homologation CIK-FIA 
N2013-1 Level2 

•  meilleur rapport qualité-prix 
•  approuvé pour les courses 

internationales de karting 
•  très confortable à porter grâce à sa 

partie supérieure en cordura de nylon 
et à sa doublure en coton doux

• de liberté de mouvement 
en raison des inserts extensibles sur le 

• design sportif 
•  matelassage moderne avec coutures 

décoratives 
•  ceinture avec velcro 
•  poignets élastiques sur les bras et les 

jambes
• 2 poches latérales
• 2 fermetures éclair

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

bis | to | à

krosw- krobw-

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

krosw– 140–160 XS–4XL

krobw– 140–160 XS–2XL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

5756

Overall | Suits | Combinaison
CIK FIA LEVEL 2



5958



DE speed racewear 
Kartoverall Barcelona RS-3 

•  vollwertiger Top-Rennoverall mit 
CIK-FIA-Homologation N2013-1 Level2

• bestes Preis-Leistungs-Verhältnis
•  für internationale Kart-Rennen 

zugelassen
•  sehr angenehmes Tragegefühl durch 

Obermaterial aus Nylon-Cordura 
Material und weichem Baumwoll 
Innenfutter

•  optimale Bewegungsfreiheit durch 
Stretch-Einsätze am Arm-Ansatz

• sportliches Design
• moderner Stepp mit Ziernähten
• Gürtel mit Klettverschluß
•  elastische Bündchen an Armen und 

Beinen
• 2 Seitentaschen
• 2-Wege-Reissverschluß

EN speed racewear 
karting suit Barcelona RS-3  

•  fully-fl edged top racing overall with 
CIK-FIA homologation N2013-1 Level2

• best price-performance ratio
• approved for international kart races
•  very comfortable to wear due to 

upper material made of 
nylon-cordura material and 
soft cotton inner lining

•  optimum freedom of movement 
due to stretch inserts on the 
arm attachment

• sporty design
•  Modern quilting with 

decorative seams
• Belt with Velcro fastener
• elastic cuffs on arms and legs
• 2 side pockets
• 2-way zipper

FR speed racewear 
combinaison Barcelona RS-3

•  combinaison de course de haut 
niveau avec homologation CIK-FIA 
N2013-1 Level2 

•  meilleur rapport qualité-prix 
•  approuvé pour les courses 

internationales de karting 
•  très confortable à porter grâce à sa 

partie supérieure en cordura de nylon 
et à sa doublure en coton doux

• de liberté de mouvement 
en raison des inserts extensibles sur le 

• design sportif 
•  matelassage moderne avec coutures 

décoratives 
•  ceinture avec velcro 
•  poignets élastiques sur les bras et les 

jambes
• 2 poches latérales
• 2 fermetures éclair

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

kroswr- kroswng-

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille  Größe | Size | Taille

kroswr– 140–160 XS–2XL

kroswng– 140–160 XS–2XL

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

NEON

Größentabelle Seite 62
Size chart page  62
Tableau des tailles page 62

Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

NEU

6160

Overall | Suits | Combinaison
CIK FIA LEVEL 2



Kinder | Kids | Enfants
Overall Größe/Size/Taille 110 120 130 140 150 160

Körpergröße/body/corps (cm) 100-110 110-120 120-130 130-140 140-150 150-160

max. Gewicht/weight/poid (kg) 20-25 25-30 30-35 35-40 40-45 45-50

Größentabelle | Size table | Tableau des tailles

Erwachsene | Adults | Adulte
Overall Größe/Size/Taille XS S M L XL XXL 3XL 4XL

Körpergröße/body/corps (cm) 160-165 165-170 170-176 176-183 183-187 187-192 192-196 196-199

max. Gewicht/weight/poid (kg) 50-55 55-65 65-75 75-85 85-95 95-105 105-115 115-125

6362



DE speed racewear Baby Overall
WASHINGTON BS-2

• 1 bis 3 Jahre • sportliches Design
• sehr hoher Tragekomfort 
• 65 % Polyester 35 % Baumwolle 

EN speed racewear baby suit
WASHINGTON BS-2

• 1 to 3 years • sporty design
• very high wearing comfort
• 65 % polyester 35 % cotton

FR speed racewear combinaison bébé
WASHINGTON BS-2

• 1 à 3 ans • design sportif
• confort de port très élevé
• 65 % polyester 35 % coton

Baby | Baby | Bébé

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

1003010401 1 year

1003010402 2 years

1003010403 3 years

1003010404 1 year

1003010405 2 years

1003010406 3 years

1003010407 1 year

1003010408 2 years

1003010409 3 years

Baby Overall | Baby suits 
Combinaison bébé

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

DE speed racewear Leihkart Overall
PHILADELPHIA R-1

•  Verschlüsse aus robustem Klett, um den Anfor-
derungen als Leihkart Overall gerecht zu werden.

• sportliches Design
• sehr hoher Tragekomfort 
• 65 % Polyester 35 % Baumwolle 

EN speed racewear rental suit
PHILADELPHIA R-1

•  Closures made of robust Velcro to meet the 
requirements as rental kart overall.

• sporty design
• very high wearing comfort
• 65 % polyester 35 % cotton

FR speed racewear combinaison loisire
PHILADELPHIA R-1

•  Fermetures en Velcro robuste pour répondre aux 
exigences en tant que kart de location.

• design sportif
• confort de port très élevé
• 65 % polyester 35 % coton

Leihkart Overall | Rental suits
Combinaison loisire

D&M-# Größe | Size | Taille

104011301 140

104011302 150

104011303 160

Kinder | Kids | Enfants

D&M-# Größe | Size | Taille

104011304 XS

104011305 S

104011306 M

104011307 L

104011308 XL

104011309 XXL

104011310 3XL

104011311 4XL

Erwachsene | Adults | Adulte

D&M-# Größe | Size | Taille

104011304

104011305

104011306 

104011307

104011308

104011309

104011310

104011311

Erwachsene | Adults | Adulte

6564

speed racewear



Regenausrüstung | Rain gear | Combinaison pluie

D&M-#
Größe | Size | 

Taille

ors–
110–120
130–140
150–160

ors– S – XXL

D&M-#
Größe | Size | 

Taille

rct-l L/XL

speed racewear Niagara R-1
Regenoverall

Rainsuit

Combinaison de pluie

speed racewear Paderborn RC-1
Regen-Cape transparent

Rain cape transparent

Cape de pluie transparent

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

Regenausrüstung | Rain gear | Combinaison pluieRegenausrüstung | Rain gear | Combinaison pluie

Größe | Size | 
Taille

L/XL

speed racewear Paderborn RC-1speed racewear Paderborn RC-1
Regen-Cape transparentRegen-Cape transparent

Rain cape transparentRain cape transparent

Cape de pluie transparentCape de pluie transparent

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

D&M-#
Größe | Size | 

Taille

ort–
110–120
130–140
150–160

ort– S – XXL

D&M-#
Größe | Size | 

Taille

rs–s S = 35–37

rs–m M = 38–40

rs–l L = 40–42

rs–xl XL = 42–44

rs–xxl XXL = 45–47

speed racewear Hudson R-1
Regenoverall transparent

Rainsuit transparent

Combinaison de pluie transparent

speed racewear Bielefeld RS-1
Regen Überschuh

Rain shoe overcoat

Remuer bottine couvre

6766

speed racewear

D&M-#
Größe | Size | 

rs–s S = 35–37

rs–m M = 38–40

rs–l L = 40–42

rs–xl XL = 42–44

rs–xxl XXL = 45–47

speed racewear Bielefeld RS-1speed racewear Bielefeld RS-1
Regen ÜberschuhRegen Überschuh

Rain shoe overcoatRain shoe overcoat

Remuer bottine couvreRemuer bottine couvre

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 
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fa

nt 



D&M-# Größe | Size | Taille
ushw uni

LIVERPOOL AB-1 

D&M-# Größe | Size | Taille
utw– XS–XL

CARDIFF TSS-1

D&M-# Größe | Size | Taille
upw– XS–XL

MANCHESTER TSL-1 

D&M-#
Größe | Size 

| Taille
ushs uni

LIVERPOOL AB-1 

D&M-# Größe | Size | Taille
uts– XS–XL

CARDIFF TSS-1

D&M-# Größe | Size | Taille
ups– XS–XL

MANCHESTER TSL-1 

D&M-# Größe | Size | Taille
uhs– XS–XL

BIRMINGHAM KT-1

DE speed racewear
 Unterwäsche

• sportliches Design
• sehr hoher Tragekomfort 
•  leichte, elastische 

Kartunterwäsche
•  sehr feine Polyester-

Qualität
• Feuchtigkeit regulierend
• außenliegende Nähte
•  antibakteriell 

ausgerüstete Faser

EN speed racewear
underwear

• sporty design
• very high wearing comfort 
• light, elastic cart underwear
• very fi ne polyester quality
• moisture regulating
• external seams
• antibacterial fi ber

FR speed racewear
 sous-vêtements

• design sportif
•  très grand confort 

d'utilisation 
•  sous-vêtements légers et 

élastiques pour karting
• qualité polyester très fi ne
• régulation de l'humidité
• coutures extérieures
• fi bre antibactérienne

6968

speed racewear

Unterwäsche | Underwear | Sous-vêtementUnterwäsche | Underwear | Sous-vêtement

Größe | Size | Taille

CARDIFF TSS-1

D&M-#
utw–

CARDIFF TSS-1

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

BIRMINGHAM KT-1

DE speed 
 Unterwäsche

• sportliches Design
• sehr hoher Tragekomfort 
•  leichte, elastische 

Kartunterwäsche
•  sehr feine Polyester-

Qualität
• Feuchtigkeit regulierend
• außenliegende Nähte
•  antibakteriell 

ausgerüstete Faser

EN speed 
underwear

• sporty design
• very high wearing comfort 
• light, elastic cart underwear
• very fi ne polyester quality
• moisture regulating
• external seams
• antibacterial fi ber

D&M-# Größe | Size | Taille
uts– XS–XL

CARDIFF TSS-1

Größe | Size | Taille

• régulation de l'humidité
• coutures extérieures
• fi bre antibactérienne

BIRMINGHAM KT-1

D&M-# Größe | Size | Taille
uhw– XS–XL

BIRMINGHAM KT-1 



G
LO

V
ES

Umfang
Extent

Étendue

Größe
Size

Taille

9–11 cm 2

10–12 cm 3

11–13 cm 4

12–14 cm 5

13–15 cm 6

14–16 cm 7

15–18 cm 8

17–20 cm 9

19–22 cm 10

22–25 cm 11

24–27 cm 12

25–28 cm 13

So einfach ermitteln Sie ihre Handschuhgröße!
That easy to determine your glove size!

Déterminer la taille de vos gants!

7170
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-1

hb3swng–

hmisw–

hb3swr–

hb3swno–

hb4swno–

hb4swng–

hb4swr–

NEU

NEU

DE speed racewear Handschuhe
BRISBANE G-3, G-4 und MISANO G-1
•  neuste Generation Karthandschuhe mit ergo-

nomisch vorgeformter Passform 
•  eine Kombination von innen- und außen-

liegenden Nähten erhöht den Tragekomfort
•  griffi ge Silicon-Beschichtung der Handinnen-

fl ächen garantieren besten Grip am Lenkrad
• atmungsaktive Materialien
• modernes Fullprint-Design

EN speed racewear gloves
BRISBANE G-3, G-4 and MISANO G-1
•  Latest generation karting gloves with ergo-

nomic preformed fi t 
•  a combination of inner and outer seams 

increases wearing comfort 
•  a silicone coating on the insides of the hands 

guarantee the best grip on the steering wheel 
• breathable materials
• modern full-print design

FR speed racewear gants
BRISBANE G-3, G-4 et MISANO G-1 

•  Gants de karting de dernière génération avec 
ajustement ergonomique préformé 

•  une combinaison de coutures intérieures et 
extérieures augmente le confort 

•  un revêtement en silicone sur la face
interne des mains garantit la meilleure prise 
sur le volant 

• matériaux respirants
•  design moderne en impression 

par sublimation

hmisw–

NEU

fl ächen garantieren besten Grip am Lenkrad
atmungsaktive Materialien
modernes Fullprint-Design

 gloves
 G-3, G-4 and MISANO G-1

 Latest generation karting gloves with ergo-

 a combination of inner and outer seams 
increases wearing comfort 
 a silicone coating on the insides of the hands 
guarantee the best grip on the steering wheel 
breathable materials
modern full-print design

 gants
 G-3, G-4 et MISANO G-1 

 Gants de karting de dernière génération avec 
ajustement ergonomique préformé 
 une combinaison de coutures intérieures et 
extérieures augmente le confort 
 un revêtement en silicone sur la face
interne des mains garantit la meilleure prise 

matériaux respirants
 design moderne en impression 

M
IS

A
N

O
G

-1

hb3swng–

hb4swr–

D&M-#
Farbe 
Colour

Couleur

Größe
 Size 

 Taille

MISANO G-1

hmisw- 04 – 11

D&M-#
Farbe 
Colour

Couleur

Größe
 Size 

 Taille

BRISBANE G-3

hb3swr– 04 – 11

hb3swng– 04 – 11

hb3swno– 04 – 11

BRISBANE G-4

hb4swr– 04 – 11

hb4swng– 04 – 11

hb4swno– 04 – 11

Größentabelle Seite | Size chart page | 
Tableau des tailles page | 70 

72 73

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the artivcle number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

NEON

NEON

NEON

NEON
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DE speed racewear Hand-
schuhe
MELBOURNE G-2

•  ergonomisch vorgeformte 
Passform

•  griffi ge Silicon-Beschich-
tung der Handinnenfl ächen 
garantieren besten Grip am 
Lenkrad

•  sehr angenehmer Trage-
komfort durch 
außenliegende Nähte

• atmungsaktive Materialien
• modernes Design
•  erfolgreich bei 24-Stunden 

Rennen getestet
•  überragendes Preis-Leis-

tungsverhältnis

EN speed racewear gloves
MELBOURNE G-2 

• ergonomically pre-formed 
fi t
•  non-slip silicone coating 

on the palms of the hands 
guarantees best grip on the 
steering wheel

•  very comfortable to wear 
due to external seams

• breathable materials
• contemporary design
• successfully tested in 24-
hour races
• very good price-performan-
ce ratio

FR speed racewear gants
MELBOURNE G-2 

• ajustement ergonomique 
préformé
•  revêtement silicone an-

tidérapant sur la 
paume des mains pour une 
meilleure adhérence au 
volant.

•  très confortable à porter 
grâce aux
 coutures extérieures

• matériaux perméables à l'air
• design contemporain
•  testé avec succès dans des 

courses de 
24 heures

• très bon rapport qualité-prix

D&M-#
Farbe 
Colour

Couleur

Größe
 Size 

 Taille

hmbw– 04 – 12

hmsw– 04 – 12

hmrw– 04 – 12

hmss– 06 – 12

hmsg– 04 – 12

NEONNEON
GELBGELB

Größentabelle Seite | Size chart page | 
Tableau des tailles page | 70 

7574

speed racewear

Handschuhe | Gloves | Gants

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the artivcle number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.
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DE  speed racewear Handschuhe AUCKLAND G-1 
besticht durch seine ergonomischen Vor-
teile und das sportliche Design im Formel 1 
Style

• ergonomisch geformte Handinnenfl ächen
•  griffi ge Verstärkungen an 

beanspruchten Stellen 
• Klettverschluss für einen festen Sitz
• innenliegende Nähte
• sehr angenehmer Tragekomfort
• atmungsaktive Materialien
• modernes Design 

EN speed racewear gloves AUCKLAND G-1 
glove impresses with its ergonomic ad-
vantages and sporty design in Formula 1 
style 

• ergonomically shaped palms
• non-slip reinforcements in stressed areas
• Velcro fastener for a fi rm fi t
• internal seams
• very comfortable to wear
• breathable materials
• contemporary design

FR speed racewear gants AUCKLAND G-1 
impressionne par ses avantages ergono-
miques et son design sportif dans le style 
Formule 1

• paumes ergonomiques
•  renforts antidérapants dans les zones 

soumises à des contraintes
• Fermeture velcro pour un ajustement ferme
• coutures intérieures
• très confortable à porter
• matériaux perméables à l'air
• design contemporain

7776

speed racewear

Handschuhe | Gloves | Gants

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

13
bis | to | à

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille

hab– 04 – 12

har– 04 – 12

has– 04 – 13

Größentabelle Seite | Size chart page | 
Tableau des tailles page | 70 
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BEST-
SELLER

DE speed racewear Handschuhe SYDNEY G-1 
sind eine Weiterentwicklung unseres oft 
verkauften Klassikers und schon seit vielen 
Jahren erfolgreich im Einsatz.

• Handinnenfl ächen komplett aus Wildleder
• Klettverschluss für einen festen Sitz
• innenliegende Nähte
• Schutzpad am Handrücken
• angenehmer Tragekomfort
• atmungsaktive Materialien
• klassisches Design

EN speed racewear gloves SYDNEY G-1 
is a further development of our often 
sold classic and has been in successful 
use for many years.

• palms completely made of suede
• Velcro fastener for a fi rm fi t
• internal seams
• Protective pad on back of hand
• pleasant wearing comfort
• breathable materials
• classic design

FR speed racewear gants SYDNEY G-1 est un 
perfectionnement de notre classique souvent 
vendu et est utilisé avec succès depuis de 
nombreuses années.

• palmiers entièrement en daim
• Fermeture velcro pour un ajustement ferme
• coutures intérieures
• Coussin de protection sur le dos de la main
• confort de port agréable
• matériaux perméables à l'air
• design classique

7978

speed racewear

Handschuhe | Gloves | Gants

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille

hsb– 04 – 12

hsg– 04 – 12

hsr– 02 – 12

hss– 02 – 12

Größentabelle Seite | Size chart page | 
Tableau des tailles page | 70 



DE speed racewear 
KID KS-1 

•  fester Sitz durch doppelten 
Klettverschluss

• geringes Gewicht
•  fl exible + rutschfeste 

Spezialsohle
•  Verstärkungen an 

beanspruchten Stellen

EN speed racewear 
KID KS-1  

•  fi rm fi t due to double Velcro 
fastener

• low weight
•  fl exible + non-slip 

special sole
•  reinforcements at stressed 

points

FR speed racewear 
KID KS-1 

•  ajustement ferme grâce à la 
double fermeture velcro

• poids légere
• fl exible + antidérapant 
• semelle spéciale
•  renforts sur les zones 

stressées

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

kskid– 25 – 35

krkid– 25 – 35

8180

speed racewear

80

speed racewearspeed racewearspeed racewear

B
O

O
TS

Größe | Size 
Taille

25 – 35

speed racewear 
KID KS-1 

 ajustement ferme grâce à la 
double fermeture velcro
poids légere
fl exible + antidérapant 
semelle spéciale
 renforts sur les zones 

D&M-#
Farbe | Colour 

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur

kskid– 25 – 35

krkid– 25 – 35



DE speed racewear 
ROME KS-4 

•  hochwertiges und 
wasserabweisendes 
Synthetik Leder 

•   optimal geschützter 
Knöchel

•  Verstärkung am bean-
spruchten Außenfuß  

•  fl exible, rutschfeste 
Spezial-Sohle  

•  Klettverschluss mit Gummi-
lasche für einen festen Sitz 

• mit Ersatz-Schnürsenkeln

EN speed racewear 
ROME KS-4

•  high quality and water 
repellent Synthetic Leather 

• optimally protected ankle
•  reinforcement on the 

stressed outer foot    
•  fl exible, non-slip 

special sole 
•  velcro fastener with rubber 

tab for a fi rm fi t 
• with spare shoelaces

FR speed racewear 
ROME KS-4

•  Cuir synthétique de haute 
qualité et hydrofuge 

•  cheville protégée de manière 
optimale

•  renforcement sur le pied 
extérieur sollicité    

•  semelle spéciale souple et 
antidérapante 

•  laçage optimisé avec des 
lacets de rechange 

•  fermeture velcro antidéra-
pante avec languette en 
caoutchouc pour un ajuste-
ment ferme 

• avec des lacets de rechange

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

krsr– 36 – 46

krsng– 36 – 46

krsw– 36 – 46

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

NEON

NEU

82

speed racewear

Schuhe | Boots | Bottines

83



DE speed racewear 
TORINO KS-3

•  sehr hoher Tragekomfort 
durch Neoprenschaft 
an der Ferse

• Wildleder, Glattleder, Mesh, 
Neopren und Gummi

•  sehr gute Belüftung durch 
Mesh-Einsätze

• neue haltbare, fl exible Sohle
•  Verstärkungen an 

beanspruchten Stellen

EN speed racewear 
TORINO KS-3

•  very high wearing comfort 
due to neoprene shaft 
at the heel

•  suede, smooth leather, 
mesh, neoprene 
and rubber

•  very good ventilation 
through mesh inserts

• new durable, fl exible sole
•  reinforcements on 

stressed areas

FR speed racewear 
TORINO KS-3

•  très grand confort d'uti-
lisation grâce à la tige en 
néoprène au talon

•  suède, cuir lisse, maille, 
néoprène et caoutchouc

•  très bonne ventilation grâce 
à des inserts en mesh

•  nouvelle semelle durable et 
fl exible

•  renforts sur les zones 
stressées

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

ktsg– 36 – 46

ktsw– 36 – 46

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

NEONNEON
GELBGELB

Schnürsenkel | Shoelaces | Lacets
1150 mm 

D&M-# Farbe | Colour Couleur

0202010

0202011

0202012

0202013

0202014

0202015

0202016

0202017

speed racewear 
TORINO KS-3

 très grand confort d'uti-
lisation grâce à la tige en 
néoprène au talon
 suède, cuir lisse, maille, 
néoprène et caoutchouc
 très bonne ventilation grâce 
à des inserts en mesh
 nouvelle semelle durable et 

 renforts sur les zones 

Farbe | Colour Größe | Size 
Taille

36 – 46

36 – 46

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

NEON NEON

NEONNEONNEON
GELBGELB

8584

speed racewear

Schuhe | Boots | Bottines



DE speed racewear 
MILAN KS-2 

• sehr hoher Tragekomfort
• geringes Gewicht 
• Wildleder, Mesh und Gummi
•  sehr gute Belüftung durch 

Mesh-Einsätze
• neue haltbare, fl exible Sohle
•  Verstärkungen an 

beanspruchten Stellen

EN speed racewear 
MILAN KS-2

• very high wearing comfort
• low weight
• suede, mesh and rubber
•  very good ventilation 

through mesh inserts
• new durable, fl exible sole
•  reinforcements on 

stressed areas

FR speed racewear 
MILAN KS-2

• confort de port très élevé
• poids plume
• Suède, maille et caoutchouc
•  très bonne ventilation grâce 

à des inserts en mesh
•  nouvelle semelle durable et 

fl exible
•  renforts sur les zones 

stressées

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

kmr– 36 – 46

kmb– 36 – 46

kmg– 36 – 46

kms– 36 – 46

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

8786

speed racewear

Schuhe | Boots | Bottines

•  Verstärkungen an 
beanspruchten Stellen

•  reinforcements on 
stressed areas

fl exible
•  renforts sur les zones 

stressées

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

kmr– 36 – 46

kmb– 36 – 46

kmg– 36 – 46

kms– 36 – 46

87



DE speed racewear 
SAN REMO KS-1

•  fester Sitz durch doppelten 
Klettverschluss

• geringes Gewicht
•  klassisches Motorsport 

Design
•  fl exible + rutschfeste 

Spezialsohle
•  Verstärkungen an 

beanspruchten Stellen

EN speed racewear 
SAN REMO KS-1 

•  fi rm fi t due to double Velcro 
fastener

• low weight
• classic motorsport design
•  fl exible + non-slip 

special sole
•  reinforcements at stressed 

points

FR speed racewear 
SAN REMO KS-1

•  ajustement ferme grâce à la 
double fermeture velcro

• poids légere
•  design sport automobile 

classique
• fl exible + antidérapant 
• semelle spéciale
•  renforts sur les zones 

stressées

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

ksb– 36 – 46

ksr– 36 – 46

ksg– 36 – 46

kss– 32 – 49

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.
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Größe | Size | Taille

BEST-
SELLER

8988

speed racewear

Schuhe | Boots | Bottines



DE speed racewear 
MONZA KS-1 

• sehr hoher Tragekomfort
• dezentes, elegantes Design
• geringes Gewicht 
•  Wildleder, Neopren und 

Gummi 
• neue haltbare, fl exible Sohle
•  Verstärkungen an 

beanspruchten Stellen
• passt zu jedem Overall

EN speed racewear 
MONZA KS-1

• very high wearing comfort
• discreet, elegant design
• low weight
• suede, neoprene and rubber
• new durable, fl exible sole
•  reinforcements on 

stressed areas
• fi ts to all suits

FR speed racewear 
MONZA KS-1

• confort de port très élevé
• un design discret et élégant
• poids plume
•  Suède, néoprène et 

caoutchouc
•  nouvelle semelle durable et 

fl exible
•  renforts sur les zones 

stressées
•  convient à tous les 

combinaisons

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

kmos– 36 – 46

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

DE speed racewear Handschuhe ADELAIDE G-1
•  ergonomisch vorgeformte Passform
•  griffi ge Silicon-Beschichtung der 

Handinnenfl ächen garantieren besten Grip am Lenkrad
•  sehr angenehmer Tragekomfort durch außenliegende 

Nähte
• atmungsaktive Materialien
• modernes Design
•  erfolgreich bei 24-Stunden Rennen getestet
•  überragendes Preis-Leistungsverhältnis

EN speed racewear gloves ADELAIDE G-1
•  ergonomically pre-formed fi t
•  non-slip silicone coating on the palms of the hands gua-

rantees best grip on the steering wheel
•  very comfortable to wear due to external seams
• breathable materials
• contemporary design
•  successfully tested in 24-hour races
•  very good price-performance ratio

FR speed racewear gants ADELAIDE G-1
•  ajustement ergonomique préformé
•  revêtement silicone antidérapant sur la paume des 

mains pour une meilleure adhérence au volant.
•  très confortable à porter grâce aux

coutures extérieures
• matériaux perméables à l'air
• design contemporain
•  testé avec succès dans des courses de 24 heures
•  très bon rapport qualité-prix

D&M-#
Farbe | Co-

lour Couleur
Größe | Size 

Taille

hadss– 6 – 12

hadso– 6 – 12

D&M-#

hadss–

hadso–

NEON

speed racewear 
kart-racing-suit 
Barcelona RS-1

D&M-# kros-
Seite | Page 48

Größentabelle Seite | Size chart page | 
Tableau des tailles page | 70 90

speed racewear

Schuhe | Boots | Bottines

91

Handschuhe | Gloves | Gants

90

DE speed racewear 
MONZA KS-1 

• sehr hoher Tragekomfort
• dezentes, elegantes Design
• geringes Gewicht 
•  Wildleder, Neopren und 

Gummi 
• neue haltbare, fl exible Sohle
•  Verstärkungen an 

beanspruchten Stellen
• passt zu jedem Overall

EN speed racewear 
MONZA KS-1

• very high wearing comfort
• discreet, elegant design
• low weight
• suede, neoprene and rubber
• new durable, fl exible sole
•  reinforcements on 

stressed areas
• fi ts to all suits

FR speed racewear 
MONZA KS-1

• confort de port très élevé
• un design discret et élégant
• poids plume
•  Suède, néoprène et 

caoutchouc
•  nouvelle semelle durable et 

fl exible
•  renforts sur les zones 

stressées
•  convient à tous les 

combinaisons

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

kmos– 36 – 46



Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

990101– XS–4XL

D&M-#

990101–

990100– | Nottingham H-1 | S – XXL

speed racewear hoody

ms | Bochum S-1 

Mechanikerschürze 

Mechanic apron

Tablier mécanique

DE speed racewear Softshell Jacke MARBURG SJ-1
• wasserabweisend, windabweisend und atmungsaktiv
• warmes Fleece-Futter an der Innenseite der Jacke
• regulierbare- und abnehmbare Kaputze
•  2 Einschubtaschen und 1 Brusttasche jeweils 

mit Reißverschluss
• qualitativ hochwertige YKK Reißverschlüsse

EN speed racewear softshell jacket MARBURG SJ-1
• water-repellent, windproof and breathable
• warm fl eece lining on the inside of the jacket
• adjustable and removable hood
• 2 slide-in pockets and 1 breast pocket each with zipper
• high quality YKK zippers

FR speed racewear veste softshell MARBURG SJ-1
• hydrofuge, coupe-vent et respirant
• une doublure polaire chaude à l'intérieur de la veste
• capuchon réglable et amovible
•  2 poches à glissière et 1 poche de poitrine 

avec fermeture éclair
• des fermetures éclair YKK de haute qualité

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

990101–
134-140 | 146-152 

158-164

Kinder | Kids | Enfants

Erwachsene | Adults | Adulte

NEU

990020 | universal

speed racewear cap

mns2  

Mund- Nasenschutz 2-lagig Baumwolle 

Mouth and nose protection 2-ply cotton 

Protection buccale et nasale en coton 2 plis

wms1 | Frankfurt S-1 | universal

speed racewear beanie

shspeed | 200 gsm | universal

speed racewear balaclava

wms2 | Frankfurt S-1 | universal

speed racewear beanie

sb1 | Aachen SB-1 | 650 × 400 × 400 mm

speed racewear sport bag

spb | Würzburg B-1 | 460 × 360 mm

speed racewear back pack

990010 | 100 mm

990011 | 150 mm

speed racewear sticker

9392

speed racewear

Teamwear



DE speed Rippenpanzer 
LEIBZIG RP-1
•  professioneller 

Rippenprotektor
•  integrierter Rückenprotektor 

zum Schutz der Wirbelsäule
•  einstellbare Schnellver-

schlüsse
•  optimale Passform durch 

einstellbare Schultergurte
•  größtmöglicher Schutz bei 

angenehmem Tragekomfort

EN speed rib protect 
LEIBZIG RP-1
• Professional rib protector 
(without homologation)
•  Integrated back protector to 

protect the spine
•  Adjustable 

quick-release fasteners
•  Optimum fi t due to adjusta-

ble shoulder straps
•  maximum protection with 

pleasant wearing comfort

FR speed gilet protégé
LEIBZIG RP-1
•  Protecteur de côtes profes-

sionnel (sans homologation)
•  Protecteur dorsal intégré 

pour protéger la colonne 
vertébrale

•  Fermetures rapides 
réglables

•  Ajustement optimal grâce 
aux bretelles réglables

•  protection maximale avec 
un confort de port agréable

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

DE speed Rippenpanzer 
DRESDEN RK-1

•  professioneller 
Rippenprotektor

•  optimaler Tragekomfort 
durch einstellbare Schulter-
gurte

•  optimal einstellbar durch 
Klettverschlüsse

EN speed rib protect 
DRESDEN RK-1

•  professional rib protector
•  optimal wearing comfort 

due to adjustable shoulder 
straps

•  Optimally adjustable with 
Velcro fasteners

FR speed gilet protégé
DRESDEN RK-1

•  protecteur de côtes profes-
sionnel

•  confort optimal grâce aux 
bretelles réglables

•  Réglable de manière optimale 
avec des fermetures Velcro

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

rpk– XXS–XXL

9594

speed racewear

Rippenpanzer | Rip protect | Gilet protègè

 D&M-#
XXS = 108010101 

XS = 108010102
S = 108010103

M = 108010104 
L = 108010105

XL = 108010106 
XXL = 108010107



DE speed Rippenprotektor 
HAMBURG FR-1

•  professioneller 
Rippenprotektor

•  optimaler Schutz von 
Rippen, Brust und Rücken

•  Rücken-Voll-Protektor zum 
Schutz der Wirbelsäule

•  Brust-Voll-Protektor 
schützt vor Aufprall auf 
dem Lenkrad

•  zweiteilig, deshalb perfekt 
anpassbar

•  optimal einstellbar durch 
Klettverschlüsse

EN speed rib protect 
HAMBURG FR-1

•  professional rib protector 
•  optimal protection of ribs, 

chest and back
•  full back protector to pro-

tect the spine
•  full breast protector pro-

tects against impact on the 
steering wheel

•  two-part, therefore perfect-
ly adaptable

•  Optimally adjustable with 
Velcro fasteners

FR speed gilet protégé
HAMBURG FR-1

•  Protecteur de côtes 
professionnel

•  protection optimale des cô-
tes, de la poitrine et du dos

•  Protecteur dorsal complet 
pour protéger la colonne 
vertébrale

•  Protecteur de poitrine in-
tégral qui protège contre les 
chocs sur le volant

•  en deux parties, donc parfai-
tement adaptable

•  Réglable de manière optimale 
grâce aux fermetures velcro

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

rps– XXS–XXL
6003041 | Nürnberg HS-1 

Hitzeschutz für Ellenbogen

Elbow heat cover

Protecteur de coude chaleur

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp. ERFURT RW-1

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

rwr– XXS–XXL

rwb– XXS–XXL

rws– XXS–XXL

DE speed Rippenweste 
ERFURT RW-1 

• sehr hoher Tragekomfort  
•  einfache Ausführung zum 

Schutz der Rippen

EN speed rib vest 
ERFURT RW-1 

• very high wearing comfort 
•  simple design for

protection of the ribs

FR speed gilet protégé côtes
ERFURT RW-1 

• confort de port très élevé 
•  conception simple pour 

protection des côtes

6003042 | Köln KE-1

Ellenbogen Pads Set

Elbow protector set

Protecteur de coude set

6003043 | Köln KE-1

Knie Pads Set

Knee protector set

Protecteur de gnoue set

9796

speed racewear

Rippenprotektor | Rip protect | Gilet protègè

Größe uni | Size uni | Taille uniGröße uni | Size uni | Taille uni



NEU

DE speed Nackenschutz 
BERLIN N-1
•  in einfacher Ausführung 

ohne Stütze
•  universal Größe mit Klettver-

schluss vorne verstellbar

EN speed neck support 
BERLIN N-1
• simple design no support
•  universal size with Velcro to 

change size in front

FR speed tour de cou 
BERLIN N-1
• en simple design non appui
•  taille universelle avec velcro à 

l'avant réglable

DE speed Nackenschutz 
ULM PU-1 
•  ideal für Leihkartbahnen
• abwaschbar
•  aus pfl egeleichten 

Polyurethanen
•  universal Größe

EN speed neck support 
ULM PU-1
• ideal for rental kart
• washable
•  made of easy-care 

polyurethanes
• universal size

FR speed tour de cou 
ULM PU-1
•  idéal pour la location 
• lavable
•  en polyuréthane facile 

d'entretien
• taille universelle

DE speed nackenschutz oval REGENSBURG NSO-1
• ergonomisch geformter, ovaler Nackenschutz
• optimale Aufl age des Helms
• unterstützt die Nackenmuskulatur bei langen Rennen
• verstellbarer Klettverschluß vorne
• Pfl egeleichter, waschbarer Stoffbezug

EN speed neck support oval REGENSBURG NSO-1
• ergonomically formed, oval neck guard
• optimal fi t of the helmet
• supports the neck muscles during long races
• adjustable velcro in the front
• Easy-care, washable fabric cover

FR speed tour de cou ovale REGENSBURG NSO-1
• forme ergonomique, protège-cou ovale
• ajustement optimal du casque
•  soutient les muscles du cou lors des c

ourses de longue durée
• velcro réglable à l'avant
• Housse en tissu lavable et facile d'entretien 9998

speed racewearspeed racewearspeed racewear

Nackenschutz | Neck protection | Protection du cou

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur

nsb

nss

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur

nspu

washable
 made of easy-care 
polyurethanes
universal size

• lavable
•  en polyuréthane facile 

d'entretien
• taille universelle

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur

nsps

unterstützt die Nackenmuskulatur bei langen Rennen

99

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur

nso

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur

nssb

nssr

nsss

DE speed Nackenschutz PRO HOCKENHEIM NS-2
•  ergonomisch geformter Nackenschutz 

mit Halswirbelstütze
•  unterstützt die Nackenmuskulaturbei langen Rennen
•  universal Größe 

EN speed neck support PRO HOCKENHEIM NS-2
•  ergonomically shaped neck guard with cervical 

vertebra support
•  supports the neck muscles in long races
• universal size

FR speed tour de cou PRO HOCKENHEIM NS-2
•  protège-cou de forme ergonomique avec 

support pour les vertèbres cervicales
•  soutient les muscles du cou dans les 

courses de longue durée
• taille universelle

D&M-#

nssb

nssr

nsss

speed nackenschutz oval REGENSBURG NSO-1
• ergonomisch geformter, ovaler Nackenschutz
• optimale Aufl age des Helms

DE speed Nackenschutz Spezial 
MÜNCHEN NS-1 
•  in Spezial Ausführung mit Stütze
•  universal Größe mit Klettver-

schluss vorne verstellbar

EN speed neck support Special 
MÜNCHEN NS-1 
• in Special version with support
•  universal size with velcro front 

adjustable

FR speed tour de cou Spécial
MÜNCHEN NS-1 
• en version Spéciale avec support
•  taille universelle avec velcro à 

l'avant réglable



Sturmhauben | Balaclavas | Cagoules 95% 
Cotton

Balaclavas
ALL

shs 200 g/m² | Schwere Qualität | Heavy quality | Qualitée lourde

shs32g 160 g/m² | Medium Qualität | Medium quality | Qualitée médium

shslld   145 g/m² | Leichte Qualität | Light quality | Qualitée trés légere

shr 200 g/m² | Schwere Qualität | Heavy quality | Qualitée lourde

111020201  160 g/m² | Medium Qualität | Medium quality | Qualitée médium

shb 200 g/m² | Schwere Qualität | Heavy quality | Qualitée lourde

111020301 160 g/m² | Medium Qualität | Medium quality | Qualitée médium

Extra langer Hals | Extra long neck
Col extra long

shp | 200 g/m² 

Schwere Qualität 

Heavy quality

 Qualitée lourde

shbio | 200 g/m² 
shbioKID | small 

Schwere Qualität 

Heavy quality

Qualitée lourde

mns2  

Mund- Nasenschutz 2-lagig 
Baumwolle 

Mouth and nose protection 2-ply 
cotton 

Protection buccale et nasale en 
coton 2 plis

shp | 200 g/m² 

Schwere Qualität 

Heavy quality

 Qualitée lourde

shw | 200 g/m² 

Schwere Qualität 

Heavy quality 

Qualitée lourde

shsr | 200 g/m² 

Schwere Qualität 

Heavy quality

 Qualitée lourde

101100

speed racewear



D&M-# Schwarz | Black | Noir Größe | Size | Taille

6003801 speed by LS2 XXS

6003802 speed by LS2 XS

6003803 speed by LS2 S

6003804 speed by LS2 M

6003805 speed by LS2 L

6003806 speed by LS2 XL

6003807 speed by LS2 XXL

D&M-#
Schwarz matt

Black dull | Noir mat 
Größe | Size | Taille

6003941 speed by LS2 XXS

6003942 speed by LS2 XS

6003943 speed by LS2 S

6003944 speed by LS2 M

6003945 speed by LS2 L

6003946 speed by LS2 XL

6003947 speed by LS2 XXL

D&M-# Silber | Sliver | Argent Größe | Size | Taille

6003911 speed by LS2 XXS

6003912 speed by LS2 XS

6003913 speed by LS2 S

6003914 speed by LS2 M

6003915 speed by LS2 L

6003916 speed by LS2 XL

6003917 speed by LS2 XXL

DE speed LS2 Integralhelm aus Thermoplast; kratzfestes 
Visier; gute Belüftung durch Lufteinlass im Frontbereich 

und Luftauslass am Hinterkopf; Innenfutter waschbar, schnell-
trocknend und antibakteriell; einfache Bedienung durch variables 
Schnell-Verschluss-System; ECE 22.05 Norm; 1.300 Gramm leicht; 
Visiere und Ersatzteile ab Lager lieferbar (siehe Seite 132)

E N speed LS2 full-face helmet made of thermoplastic; 
scratch-resistant visor; good ventilation due to air inlet 

in the front area and air outlet at the back of the head; inner lining 
washable, quick-drying and antibacterial; easy operation due to 
variable quick-lock system; ECE 22.05 standard; 1,300 grams light; 
visors and spare parts available from stock (see page 132)

F R casque intégral speed LS2 en thermoplastique ; visière 
résistante aux rayures ; bonne ventilation grâce à l'entrée 

d'air à l'avant et à la sortie d'air à l'arrière de la tête ; doublure 
intérieure lavable, à séchage rapide et antibactérienne ; foncti-
onnement facile grâce au système de fermeture rapide variable ; 
norme ECE 22.05 ; 1 300 g de lumière ; visières et pièces de rech-
ange disponibles sur stock (voir page 132) 

LeihhelmLeihhelm
LeihhelmLeihhelm
LeihhelmLeihhelm
LeihhelmLeihhelm
LeihhelmLeihhelm

rental helmetrental helmet

rental helmetrental helmet

rental helmetrental helmet

rental helmetrental helmet

rental helmetrental helmet

Norm

ECE 
22.05

D&M-# Rot | Red | Rouge Größe | Size | Taille

6003921 speed by LS2 XXS

6003922 speed by LS2 XS

6003923 speed by LS2 S

6003924 speed by LS2 M

6003925 speed by LS2 L

6003926 speed by LS2 XL

6003927 speed by LS2 XXL

D&M-# Gelb | Yellow | Jaun Größe | Size | Taille

6003901 speed by LS2 XXS

6003902 speed by LS2 XS

6003903 speed by LS2 S

6003904 speed by LS2 M

6003905 speed by LS2 L

6003906 speed by LS2 XL

6003907 speed by LS2 XXL

D&M-# Blau | Blue | Bleu Größe | Size | Taille

6003931 speed by LS2 XXS

6003932 speed by LS2 XS

6003933 speed by LS2 S

6003934 speed by LS2 M

6003935 speed by LS2 L

6003936 speed by LS2 XL

6003937 speed by LS2 XXL

D&M-# Weiß | White | Blanc Größe | Size | Taille

6003701 speed by LS2 XXS

6003702 speed by LS2 XS

6003703 speed by LS2 S

6003704 speed by LS2 M

6003705 speed by LS2 L

6003706 speed by LS2 XL

6003707 speed by LS2 XXL

ADULT Sizes HEAD CIRCUMFERENCE

XXS 51–52 cm

XS 53–54 cm

S 55–56 cm

M 57–58 cm

L 59–60 cm

XL 61–62 cm

XXL 63–64 cm

 Größentabelle | Size chart | Tableau des tailles

Norm

ECE 
22.05

HEAD CIRCUMFERENCE

 Größentabelle | Size chart | Tableau des tailles

Sticker | étiquette

Sticker Größe | size | étiquette taille
Ø 3 cm | 9 Stück | 9 pieces | 9 pièces

103102

FF352 | ROOKIE

Helme | Helmets | Casques

0502120 | 11 × 3 cm 0502120A | 13 × 3 cm 

XXS XXS XXS
XXS XXS XXS
XXS XXS XXS

0502121 

XS XS XS
XS XS XS

XS XS XS

0502122

S S S
S S S

S S S

0502123

XXL XXL XXL
XXL XXL XXL
XXL XXL XXL

0502127

L L L
L L L

L L L

0502125 

M M M
M M M

M M M

0502124 0502126 
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Übersicht RAPID

D&M-#
schw./neonorange 
black/neon orange
noir/néon orange

Größe | Size | Taille

6004CI- Helm LS2 CIRCLE XS – 3XL

DEAntifog, System Pinlock
Innenfutter: heraus-

nehmbar, waschbar, atmungs-
aktiv, hypoallergen Atemabwei-
ser, Schnellverschluss
Gewicht: 
1280 Gramm (+-50)
Norm: 
ECE 22.05

ENAntifog system Pinlock
Lining: removable, 

washable, breathable, hypoal-
lergenic, defl ector quick release 
system
Weight:
1280 Gramm (+-50)
Norm:
ECE 22.05

RAPID NAUGHTY RAPID CIRCLERAPID GALE RAPID GHOST

RAPID DEADBOLT RAPID POPPIES RAPID SOLID WHITE RAPID SOLID BLACK

D&M-#
schwarz/blau/neongelb 
black/blue/neon yellow

noir/bleu/jaune néon
Größe | Size | Taille

6004GA- Helm LS2  GALE XS – 3XL

NEU3XL
bis | to | à

FR Système anti-buée Pinlock
Doublure: amovible, lavable, 

perméable à l'air
hypoallergénique, défl ecteur, système 
de dégagement rapide

Poids:
1280 Gramm (+-50)

Norme:
ECE 22.05

Norm

ECE 
22.05

D&M-#
schw./neongelb

black/neon yellow
noir/jaune néon

Größe | Size | Taille

6004NA- Helm LS2 NAUGHTY XS – 3XL

NEU

NEU

3XL
bis | to | à

3XL
bis | to | à

105104

Helme | Helmets | Casques

FF353 | RAPID



Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

DEAntifog, System Pinlock
Innenfutter: heraus-

nehmbar, waschbar, atmungs-
aktiv, hypoallergen Atemabwei-
ser, Schnellverschluss
Gewicht: 
1280 Gramm (+-50)
Norm: 
ECE 22.05

ENAntifog system Pinlock
Lining: removable, 

washable, breathable, hypoal-
lergenic, defl ector quick release 
system
Weight:
1280 Gramm (+-50)
Norm:
ECE 22.05

FF353 | RAPID

D&M-#
Weiß pink | White pink 

Rose blanc
Größe | Size | Taille

6004GH- Helm LS2 GHOST XS – 3XL

D&M-#
Schwarz neon orange

Black neon orange
 Noir orange fl uo

Größe | Size | Taille

6004684 Helm LS2 DEADBOLT XS

6004685 Helm LS2 DEADBOLT S

6004686 Helm LS2 DEADBOLT M

6004687 Helm LS2 DEADBOLT L

6004688 Helm LS2 DEADBOLT XL

6004689 Helm LS2 DEADBOLT 2XL

6004690 Helm LS2 DEADBOLT 3XL

Norm

ECE 
22.05 3XL

bis | to | à

3XL
bis | to | à

FR Système anti-buée Pinlock
Doublure: amovible, lavable, 

perméable à l'air
hypoallergénique, défl ecteur, système 
de dégagement rapide

Poids:
1280 Gramm (+-50)

Norme:
ECE 22.05

Größentabelle Seite | Size chart page | Tableau des tailles page | 103 

D&M-# Schwarz | Black | Noir Größe | Size | Taille

6003sos- Helm LS2 SOLID S – 3XL

D&M-# Weiß | White | Blanc Größe | Size | Taille

6003sow- Helm LS2 SOLID S – 3XL

D&M-#
Weiß pink | White pink 

Rose blanc
Größe | Size | Taille

600466- Helm LS2 POPPIES XS – M

Norm

ECE 
22.05

NEU 3XL
bis | to | à

3XL
bis | to | à

107106

Helme | Helmets | Casques



Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.
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DE Integriertes Sonnenvisier
Antifog System Pinlock

Innenfutter: herausnehmbar, 
waschbar atmungsaktiv, 
hypoallergen, Atemabweiser, 
Schnellverschluss,
Lufteinlässe Carbon Optik
Gewicht:
1550 Gramm (+-50)

Norm:
ECE 22.05

FRPare-soleil intégré
Système antibuée Pinlock

Doublure : amovible, lavable et 
respirante, hypoallergénique, 
défl ecteur de souffl e Attache rapi-
de, entrées d'air Optique carbone
Poids:
1550 Gramm (+-50)

Norme:
ECE 22.05

EN Integrated sun visor
Antifog System Pinlock 

inner lining: removable, washable 
breathable, hypoallergenic, breath 
defl ector, quick release fastener, 
air inlets carbon look

Weight:
1550 Gramm (+-50)

Norm:
ECE 22.05

D&M-# Matt schwarz neon | Matt black neon | Néon noir mat Größe | Size | Taille

6004TH- Helm LS2 THRONE XS – XXL

Integriertes Sonnenvisier | Integrated sun visor | Intégré pare-soleil

Norm

ECE 
22.05

NEU

défl ecteur de souffl e Attache rapi-

Integriertes Sonnenvisier | Integrated sun visor | Intégré pare-soleil

D&M-#
Schwarz matt neon-gelb
Black dull neon-yellow

 Noir mat jaune-fl uo

Größe | Size 
| Taille

6004670 Helm LS2 JINK XXS

6004671 Helm LS2 JINK XS

6004672 Helm LS2 JINK S

6004673 Helm LS2 JINK M

6004674 Helm LS2 JINK L

6004675 Helm LS2 JINK XL

6004676 Helm LS2 JINK XXL

Norm

ECE 
22.05

Norm

ECE 
22.05

108

Helme | Helmets | Casques

FF320 | Stream EVO

LS2 THRONE

109

D&M-#
Schwarz matt titan
Black dull titanium

 Noir mat titane

Größe | Size 
| Taille

6004HY- Helm LS2 HYPE XXS – XL 

LS2 HYPE

LS2 JINK
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RESTPOSTEN | SONDERPREIS!!

Nur solange der Vorrat reicht. 

REMAINING STOCK | SPECIAL PRICE!!

Only while stocks last.

DE Jet-Helm LS2 Modell OF511 
Farben: schwarz-matt und 

weiß glänzend mit verspiegelter 
Sonnenblende mit ECE 22.05 Norm, 
Gewicht 1000+/-50 g. Ideal für Dri-
ving Experience, Rennfahrerschu-
len, Events u.v.m. Unser LS2 Helm 
besitzt keine FIA Homologation 
und H.A.N.S�

FR Jet-Helm LS2 Modell OF511 
Coloris : noir mat et blanc 

brillant avec pare-soleil miroir avec 
la norme ECE 22.05 pondération 
1000+/-50 g. idéal pour la conduite 
vivez l'expérience, des écoles de 
course, evénements, etc. Notre 
casque LS2 n'a pas l'homologation 
FIA et H.A.N.S.

EN Jet-Helm LS2 Modell OF511 
Colours: matt black and 

white glossy with mirrored sun vi-
sor with ECE 22.05 standard, weight 
1000+/-50 g. Ideal for Driving 
experience, racing schools, events 
and much more. Our LS2 helmet 
does not have FIA homologation 
and H.A.N.S.

D&M-#
Weiß
White
 Blanc

Größe | Size 
| Taille

6004013 Jet-Helm LS2 M

6004014 Jet-Helm LS2 L

6004015 Jet-Helm LS2 XL

6004016 Jet-Helm LS2 XXL

 Norm, 
Gewicht 1000+/-50 g. Ideal für Dri-
ving Experience, Rennfahrerschu-
len, Events u.v.m. Unser LS2 Helm 
besitzt keine FIA Homologation 
und H.A.N.S�

1000+/-50 g. idéal pour la conduite 
vivez l'expérience, des écoles de 
course, evénements, etc. Notre 
casque LS2 n'a pas l'homologation 
FIA et H.A.N.S.

 standard, weight 
1000+/-50 g. Ideal for Driving 
experience, racing schools, events 
and much more. Our LS2 helmet and much more. Our LS2 helmet 
does not have FIA homologation does not have FIA homologation 
and H.A.N.S.
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D&M-#

6004013

6004014

6004015

6004016

Norm

ECE 
22.05

111110

Helme | Helmets | Casques

OF511 | Jet-Helm

D&M-#
Schwarz matt 

Black dull
 Noir mat

Größe | Size 
| Taille

6004020 Jet-Helm LS2 M

6004022 Jet-Helm LS2 XL

6004023 Jet-Helm LS2 XXL

LS2 Jet-Helm

6004025
Ersatzschirm | Surrogate visor

Visière de substitution

6004026 | Jet Helmet

Vollvisier klar
Full visor clear
Visière pleine et claire

6004018



112

Helm Zubehör | Helmet accessories | Accessoires de casque

FF352 | ROOKIE | Speed by LS2

6003606
Standard | klar

Standard | clear

Standard | clair

6003607
Braun-grau | getönt

Brown-gray | tinted

Brun-gris | teinté

6003495
Schrauben-Set Visier 
Mechanik

Srew-kit for visor 
mechanic

Vis mécanipue pour 
visiére

6003610
Belüftung Kinn 

Ventilation chin

Menton de ventilation

6003611
Belüftung vorne

Ventilation front

Ventilation à l'avant

0202301 |
Münster HB-1
Helmtasche schwarz

Helmet bag black

Sac de casque noir

6003609 
Iridium blau | verspiegelt

Iridium blue | mirrored

Iridium bleu | miroir

6003489
Visier Mechanik 

Visor mechanics

Mécanique des 
visières

6003612 
Belüftung hinten

Rear ventilation

Ventilation arrière

6003608 
Iridium silber | verspiegelt

Iridium silver | mirrored

Iridium argent | miroir

mechanic

Vis mécanipue pour 
visiére

6003612 
Belüftung hinten

Rear ventilation

Ventilation arrière

Sac de casque noir

Srew-kit for visor 
mechanic

Vis mécanipue pour 

Ventilation front

Ventilation à l'avant

6003613 
Ersatz Nackenpolster 

Helmet neck pad 

Coussin pour le cou du casque 

0202303 | 
Münster HB-1
Helmtasche grau

Helmet bag grey

Sac de casque gris
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6003615
Visier | Standard | klar

Visor | standard | clear

Visière | standard | clair

6003616 
Visier | braun-grau | getönt

Visor | brown-gray | tinted

Visière | brun-gris | teinté

6003617 
Visier | iridium blau | verspiegelt

Visor | iridium blue | mirror

Visière | bleu d'iridium | miroir

6003618 
Visier | silber | verspiegelt

visor | silver | mirror

Visière | argent | miroir

6003619 | Pinlock

Visiereinsatz Antibeschlag 

Visor insert anti-fog

Visière utiliser anti-buée

6003490
Visier Mechanik 

Visor mechanics

Mécanique des visières

0202306 | Düsseldorf HBS-1
Helmtasche für H.A.N.S mit Schuhfach

Helmet bag for H.A.N.S with shoe compartment

Sac à casque pour H.A.N.S avec compartiment 
à chaussures

FF320 | Stream EVO
FF353 | RAPID

Sac de casque gris



DE speed racewear 
Sturmhauben individuell 

Design Sturmhauben nach Kunden-
wunsch mit eigenem Branding. Sie 
senden uns Ihre Logos und nennen 
uns Ihre Wunschfarben und wir de-
signen Ihre individuellen Sturmhau-
ben. Es fallen für Sie keine zusätzli-
chen Kosten für Datenhandling und 
Designerstellung an.

Die Sturmhauben können nur be-
druckt werden.

EN speed racewear 
balaclavas individual

Design balaclavas according to 
customer requirements with own 
branding. You send us your logos 
and tell us your desired colours 
and we design your individual 
balaclavas. There are no additional 
costs for data handling and design 
creation. 

The balaclavas can only be printed.

FR speed racewear 
cagoules individuels 

Concevoir les cagoules selon les 
exigences du client avec sa propre 
marque. Vous nous envoyez vos 
logos et nous indiquez les couleurs 
que vous souhaitez et nous conce-
vons votre cagoules individuel. 
Il n'y a pas de frais supplémentaires 
pour le traitement des données et la 
création du design.

Les cagoules peuvent seulement 
être imprimées.

DE speed racewear 
Sturmhauben individuell EN speed racewear 

balaclavas individual FR

leicht | light | trés légere

140 g/m² schwarz | black | noir

medium | medium | médium

160 g/m² schwarz | black | noir

schwer | heavy | lourde

200 g/m² schwarz | black | noir

95% 
Cotton

Balaclavas
ALL

DE speed racewear 

Design Produkte nach Kun-
denwunsch mit eigenem Branding. 
Sie senden uns Ihre Logos und nen-
nen uns Ihre Wunschfarben und wir 
designen Ihre individuellen Produk-
te. Es fallen für Sie keine zusätzli-
chen Kosten für Datenhandling und 
Designerstellung an. Diese Artikel 
können nur bedruckt werden.

EN speed racewear 

Design products according 
to customer requirements with your 
own branding. You send us your 
logos and tell us your desired colors 
and we design your individual pro-
ducts. There are no additional costs 
for data handling and desiegerstel-
lung for you.These articles can only 
be printed.

FR speed racewear 

Concevoir des produits 
selon les exigences du client avec 
votre propre marque. Vous nous 
envoyez vos logos et nous indiquez 
vos couleurs souhaitées et nous 
concevons vos produits individuels. 
Il n'y a pas de frais supplémentaires 
pour le traitement des données et 
le desiegerstellung pour vous. Ces 
articles peuvent seulement être 
imprimés.

Individuell 

Individual

Individuels

Individuell | Individual | Individuels
Kartgarage

Kart cover

Couvert kart

speed racewear speed racewear speed racewear EN speed racewear 
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DE speed racewear Kart-Rennoverall
Barcelona RS individuell 

Design Level2 Overall nach Kundenwunsch mit eige-
nem Branding. Sie senden uns Ihre Logos und nennen 
uns Ihre Wunschfarben und wir designen Ihren indi-
viduellen Overall. Es fallen für Sie keine zusätzlichen 
Kosten für Datenhandling und Designerstellung an.
Ihr Design kann in 2 Varianten umgesetzt werden, 
Fullprint oder gestickt.

• CIK-FIA N2013-1 Level2 homologiert
• für internationale Rennen geeignet
• atmungsaktives Innenfutter
• Stretch Einsätze am Arm-Ansatz
• ideales Preis – Leistungs - Verhältnis

EN speed racewear kart-racing-suit 
Barcelona RS individually

Design Level2 overall according to customer requi-
rements with own branding. You send us your logos 
and tell us your desired colours and we design your 
individual overall. There are no additional costs for 
data handling and design creation. Your design can 
be realized in 2 variants, fullprint or embroidered.

• CIK-FIA N2013-1 Level2 homologated
• suitable for international races
• breathable mesh inside
• 2 integrated pockets
• Best quality – for good price

FR speed racewear combinaison racing 
Barcelona RS individuellement

Design Level2 global selon les exigences du client 
avec sa propre marque. Vous nous envoyez vos logos 
et nous indiquez les couleurs que vous souhaitez et 
nous concevons votre ensemble individuel. Il n'y a 
pas de frais supplémentaires pour le traitement des 
données et la création du design. Votre motif peut 
être réalisé en 2 variantes, imprimé ou brodé.

• CIK-FIA N2013-1 Level2 homologée
• convient pour les courses internationales
• tissu respirante à l'intérieur
• Très bon qualité - pour bon prix

Manufacturer: speed racewear
Model: BARCELONA RS
FIA standard: N2013-1 Nivau2

Kosten für Datenhandling und Designerstellung an.
Ihr Design kann in 2 Varianten umgesetzt werden, 

Design Level2 overall according to customer requi-
rements with own branding. You send us your logos 
and tell us your desired colours and we design your 
individual overall. There are no additional costs for 
data handling and design creation. Your design can 
be realized in 2 variants, fullprint or embroidered.

Design Level2 global selon les exigences du client 
avec sa propre marque. Vous nous envoyez vos logos 
et nous indiquez les couleurs que vous souhaitez et 
nous concevons votre ensemble individuel. Il n'y a 
pas de frais supplémentaires pour le traitement des 
données et la création du design. Votre motif peut 

convient pour les courses internationales

CIK-FIA 2013/038

03-2018/03-2023
N2013-1 SPEED-Racewear Nivau 2

Beispiel für Fullprint

Example for fullprint

Exemple pour l'impres-

sion complète
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4Race4Hospiz Freigabe ❏  Unterschrift 

4Race4Hospiz Freigabe ❏  Unterschrift 

4Race4Hospiz Freigabe ❏  Unterschrift 

Individuell | Individually | Individuellement

DE speed racewear Kartoverall Atlanta CS
individuell

Design Overall nach Kundenwunsch mit eigenem 
Branding. Sie senden uns Ihre Logos und nennen uns 
Ihre Wunschfarben und wir designen Ihren indivi-
duellen Overall. Es fallen für Sie keine zusätzlichen 
Kosten für Datenhandling und Designerstellung an.
Ihr Design kann in 2 Varianten umgesetzt werden, 
Fullprint oder gestickt.

•  Obermaterial aus robustem, 
angerauhtem Cordura

• atmungsaktives Mesh-Innenfutter
• Stretch Einsätze am Arm-Ansatz
• ideales Preis – Leistungs - Verhältnis
• ohne FIA Homologation

EN speed racewear suits Atlanta CS
individually

Design overall according to customer requirements 
with own branding. You send us your logos and tell 
us your desired colours and we design your indivi-
dual overall. There are no additional costs for data 
handling and design creation. Your design can be 
realized in 2 variants, fullprint or embroidered.

• upper material of strong, 
roughened Cordura fabric

• breathable mesh inside
• Best quality – for good price
• without FIA homologation

FR speed racewear combinaison Atlanta CS
individuellement

Design global selon les exigences du client avec 
sa propre marque. Vous nous envoyez vos logos et 
nous indiquez les couleurs que vous souhaitez et 
nous concevons votre ensemble individuel. Il n'y a 
pas de frais supplémentaires pour le traitement des 
données et la création du design. Votre motif peut 
être réalisé en 2 variantes, imprimé ou brodé.

•  matériel supérieur en Cordura rugueux et 
robuste

• tissu respirante à l'intérieur
• Très bon qualité - pour bon prix
• sans homologation FIA

Beispiel für Fullprint

Example for fullprint

Exemple pour l'impres-

sion complète
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Individuell | Individually | Individuellement

DE speed racewear Kartoverall Daytona HS-1
individuell

Design Overall nach Kundenwunsch mit eigenem 
Branding. Sie senden uns Ihre Logos und nennen uns 
Ihre Wunschfarben und wir designen Ihren indivi-
duellen Overall. Es fallen für Sie keine zusätzlichen 
Kosten für Datenhandling und Designerstellung an.
Ihr Design kann in 2 Varianten umgesetzt werden, 
Print oder gestickt.

• sportliches Design
• sehr hoher Tragekomfort 
• speziell für den Hobby Kartsport
• 65 % Polyester 35 % Cotton 

EN speed racewear suits Daytona HS-1
individually

Design overall according to customer requirements 
with own branding. You send us your logos and tell 
us your desired colours and we design your indivi-
dual overall. There are no additional costs for data 
handling and design creation. Your design can be 
realized in 2 variants, print or embroidered.

• sporty design
• very high wearing comfort
• especially for the hobby karting
• 65 % polyester 35 % cotton

FR speed racewear combinaison Daytona HS-1
individuellement

Design global selon les exigences du client avec 
sa propre marque. Vous nous envoyez vos logos et 
nous indiquez les couleurs que vous souhaitez et 
nous concevons votre ensemble individuel. Il n'y a 
pas de frais supplémentaires pour le traitement des 
données et la création du design. Votre motif peut 
être réalisé en 2 variantes, imprimé ou brodé.

• design sportif
• confort de port très élevé
• surtout pour le karting hobby
• 65 % polyester 35 % coton

Bei Bestellungen bitte umbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

Beispiel für Print

Example for print

Exemple pour 

l'impression

Individuell | Individually | IndividuellementIndividuell | Individually | IndividuellementIndividuell | Individually | Individuellement
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DE speed racewear Hand–
schuhe individuell 

alle Modelle 
Design Handschuhe nach Kunden-
wunsch mit eigenem Branding. Sie 
senden uns Ihre Logos und nennen 
uns Ihre Wunschfarben und wir 
designen Ihren individuellen Overall. 
Es fallen für Sie keine zusätzlichen 
Kosten für Datenhandling und 
Design erstellung an.

Ihr Design kann in 3 Varianten 
umgesetzt werden, Gummi Print, 
Sublimationsdruck oder gestickt.

EN speed racewear gloves 
individual all models 

Design gloves according to custo-
mer requirements with own bran-
ding. You send us your logos and 
tell us your desired colours and we 
design your individual overall. There 
are no additional costs for data 
handling and design creation. 

Your design can be realised in 3 
variations, rubber print, sublimation 
print or embroidered.

FR speed racewear gants 
individuels tous modèles 

Concevoir les gants selon les 
exigences du client avec sa propre 
marque. Vous nous envoyez vos 
logos et nous indiquez les couleurs 
que vous souhaitez et nous conce-
vons votre ensemble individuel. Il 
n'y a pas de frais supplémentaires 
pour le traitement des données et la 
création du design.

Votre dessin peut être réalisé en 3 
variantes, imprimé en caoutchouc, 
imprimé par sublimation ou brodé.

speed racewear Hand–
schuhe individuell 

alle Modelle 
Design Handschuhe nach Kunden-
wunsch mit eigenem Branding. Sie 

EN speed racewear gloves 
individual all models 

Design gloves according to custo-
mer requirements with own bran-
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D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

as9107sr– 40 – 60

as9107sg– 40 – 60

as9107sw– 40 – 60

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

as9107sr– 120 – 150

as9107sg– 120 – 150

Erwachsene | Adults | Adulte

Kinder | Kids | Enfants

CIK-FIA 2013-1 Level 2

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

as9110sr– XS – XXXL

Erwachsene | Adults | Adulte

CIK-FIA 2013-1 Level 2

Overall | Suit | Combinaison 

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

DE Alpinestars 
Kartoverall KMX9 v2

• sehr hoher Tragekomfort 
•  Strecheinsätze im 

Lendenbereich 
•  sehr gute Belüftung durch 

Mesh-Einsätze
• feuchtigkeitsregulierend

EN Alpinestars 
Suit KMX9 v2

• very high wearing comfort
•  streching inserts in 

lumbar spine
•  very good ventilation 

through mesh inserts
• moisture controlled

FR Alpinestars 
Combinaison KMX9 v2

• confort de port très élevé
•  empiècements streching 

dans la colonne vertébrale 
lombaire

•  très bonne ventilation 
grâce à des inserts 
en mesh

• humidité contrôlée

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

NEONNEON
GELBGELB

DE Alpinestars 
Kartoverall INDOOR

• sehr hoher Tragekomfort 
•  Beinabschluss im Nascar-Design ohne Bund mit 

individueller Weitenregulierung.

EN Alpinestars 
Suit INDOOR

• very high wearing comfort
•  Leg end in Nascar-Design without waistband 

with individual width adjustment.

FR Alpinestars 
Combinaison INDOOR

• confort de port très élevé
•  Extrémité des jambes en Nascar-Design sans 

ceinture avec réglage individuel de la largeur.
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KMX9 v2
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ohne | without | sans
CIK-FIA homologation
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KMX9 v2



D&M-#
Farbe
Colour 

Couleur

Größe Size 
Taille

as9152sw– XXS / XS

as9152rs– XXS / XS

 as9156ges– XXS /- XS

Kinder | Kids | Enfants

D&M-#
Farbe
Colour 

Couleur

Größe Size 
Taille

as9151sw– S – XXL

as9151rs– S – XXL

as9155ges– S – XXL

as9157wr– S – XXL

Erwachsene | Adults | Adulte

D&M-#
Farbe
Colour 

Couleur

Größe Size 
Taille

As9159sg– XS – XXL

Erwachsene | Adults | Adulte

Kinder | Kids | Enfants

NEU

NEU

NEU

Handschuhe | Gloves | Gants 

DE Alpinestars Karthand-
schuh Tech 1K Race v2
• sehr hoher Tragekomfort 
• geringes Gewicht
• ergonomisch geschnitten 
•  strapazierfähig, griffi g
•  gummiert für verbessertes 

Fahrgefühl

EN Alpinestars karting glove 
Tech 1K Race v2
• very high wearing comfort
• low weight
•  ergonomically cut 
• hard-wearing, handy
•  rubberized for 

improved ride

FR Alpinestars gant de 
karting Tech 1K Race v2
• confort de port très élevé
• faible poids
• coupe ergonomique
• résistant, maniable
•  caoutchouté pour une 

conduite améliorée

DE Alpinestars Tempest v2 WP
• sehr hoher Tragekomfort 
• Outdoor, Regenhandschuhe
•  Material: 70 % Baumwolle, 

30 % nylon

EN Alpinestars Tempest  v2 WP
• very high wearing comfort
• outdoor, rain glove
•  material: 70 % cotton, 

30 % nylon

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.
Protektoren | Protectors | Protecteurs

Erwachsene | Adults | Adulte

Kinder | Kids | Enfants

6537013– S/L – XL/XXXL

D&M-# Größe | Size | Taille

 6547013-KID KID

D&M-# Größe | Size | Taille

 6741018-13-S/M S/M 

6741018-13-L/XL L/XL

Kinder | Kids | Enfants

D&M-# Farbe | Colour | Couleur Größe | Size | Taille

As9129sw Universal 

6540118-155 Universal 127126

Tech 1-K Race 

FR Alpinestars Tempest v2 WP
• confort de port très élevé
•  extérieur, gant de pluie
• Matériel:70 % coton, 

30 % nylon

Sequence

BionicDE Alpinestars Schutzweste Bionic 
•  leistungsfähig, leicht, ergonomisch
• Brustumfang Größe S/L: ca. 81-104 cm 

Brustumfang Größe XL/XXXL: ca. 105-124 cm

EN Alpinestars Vest Bionic
•    powerful, lightweight, ergonomically
• Chest circumference size S/L: approx. 81-104 cm 

Chest circumference size XL/XXXL: approx. 105-124 cm

FR Alpinestars gilet de protection Bionic 
•  puissant, légèrement, ergonomique
•  Taille du contour de la poitrine S/L: env. 81-104 cm

 Diamètre de la poitrine taille XL/XXXL: env. 105-124 cm

Youth
DE Alpinestars Nackenstütze Youth

•  EVA-Schaum stoßabsorbierend
• Ultraleicht und komfortabel
• Inklusive Gurtsystem

EN Alpinestars neck support Youth
•  EVA foam shock absorbing
• Ultralight and comfortable
• Including harness system

FR Alpinestars protect. du cou Youth
• Mousse EVA absorbant les chocs
• Ultra-léger et confortable
• Y compris le système de harnais

DE Alpinestars Nackenstütze Sequence
•  Hybrid-Nackenstütze
• ergonomische Form, stabiler & komfortabler Sitz
• Bezug abnehmbar und waschbar
• S/M für Kinder von ca. 6–10 Jahren 

L/XL für Kinder/Jugendliche von 
ca. 10–14 Jahren

EN Alpinestars neck support Sequence
• Hybrid neck support
•  ergonomic shape, stable and comfortable fi t
• cover removable and washable
•  S/M for children from approx. 6 - 10 years

L/XL for children/adolescents of 
approx. 10–14 years

FR Alpinestars protect. du cou Sequence 
• appui de cou hybride 
•  forme ergonomique, ajustement stable 

et confortable
• La couverture amovible et lavable
• S/M pour les enfants d'environ 6 à 10 ans 

L/XL pour les enfants/adolescents 
d'environ 10 à 14 ans
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Schuhe | Boots | Bottines 

Tech 1-K

Tech 1-K Start v2
D&M-# Größe | Size | Taille
As9135SW 35 –46

D&M-# Größe | Size | Taille
As9135RS 35 –47

D&M-# Größe | Size | Taille
2712018-12– 35 –46

D&M-# Größe | Size | Taille
As9135WSG 35 –48

DE Alpinestars Tech 1-K
Tech 1-K Start v2

• sehr atmungsaktiv
• Materi almix aus Mikrofaser, 

Meshgewebe 
• spezielle Gummisohle

EN Alpinestars Tech 1-K
Tech 1-K Start v2

• very breathable
•  Material mix of microfi ber, 

mesh fabric
• special rubber sole

FR Alpinestars Tech 1-K
Tech 1-K Start v2

• très respirant
•  Mélange de matériel de 

microfi bre, tissu de maille
•  semelle en caoutchouc 

spéciale

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp. Unterwäsche | Underwear
Sous-vêtements

As9119sr
KX v2
Sturmhaube

Balaclava

Cagoule

D&M-# Größe | Size | Taille
As9122sr– XS/S–XL/XXL

RIDE TECH v2 SUMMER  
T-Shirt

D&M-# Größe | Size | Taille
As9114s– S–L

RIDE TECH v2 SUMMER 
Socken | Socks | Chaussettes

D&M-# Größe | Size | Taille
As9121sr– XS/S–XL/XXL

RIDE TECH v2 SUMMER 
Pullover

D&M-# Größe | Size | Taille
As9123sr– XS/S–XL/XXL

RIDE TECH v2 SUMMER 
Hosen | Trousers | Pantalon

DE  RIDE TECH v2 SUMMER

• feuchtigkeitsausgleichende Fasern
• Slim Fit Form
•  spezielle Kompressionszonen zur 

Muskelunterstützung

EN RIDE TECH v2 SUMMER

• moisture-balancing fi ber
• slim fi t shape
•  special compression zones for

muscle support

FR RIDE TECH v2 SUMMER

• fi bres d'équilibrage de l'humidité
• forme ajustée
•  zones de compression spéciales pour

soutien musculaire
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D&M-#
Farbe
Colour 

Couleur

Größe Size 
Taille

As9159sg– XS – XXL

D&M-#
Farbe
Colour 

Couleur

Größe Size 
Taille

As9124– 120 – 150

As9124– XS – 3XL

Erwachsene | Adults | Adulte

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

NX 1

Nackenschutz 
 Neck Protector

Tour de cou

DE Oneal NX 1 & NX 2 
Nackenschutz

•  Adult und Kid. Der neue 
O'Neal Neckguard hilft 
Wirbelsäulenverletzungen 
im Halsbereich zu verhin-
dern.

•  als einziges Produkt der-
zeit am Markt, verfügt der 
O'Neal über einen Ventila-
tionskanal, der dem Hals 
kühle Lüft zuführt.

•  abnehmbares waschbares 
Innenfutter. 

•  einfaches Brustzugangs-
system.

EN Oneal NX 1 & NX 2 
neck protection

•  Adult and Kid. The new 
O'Neal neckguard helps to 
prevent spinal injuries in 
the neck area.

•  the only product currently 
on the market, the O'Neal 
has a ventilation channel 
that delivers cool air to 
the neck.

•  removable washable 
lining.

• easy chest access system.

FR Oneal NX 1 & NX 2 
protection du cou

• Adulte et enfant. Le nou-
veau O'Neal neckguard 
aide

•  pour prévenir les blessu-
res de la colonne vertéb-
rale dans la région du cou.

•  le seul produit actuel-
lement sur le marché, 
le O'Neal a un canal de 
ventilation qui fournit de 
l'air frais au cou.

•  doublure lavable amo-
vible. 

•  système d'accès facile à la 
poitrine.

D&M-# Größe | Size | Taille

ONEAL NX2 KID One size

Kinder | Kids | Enfants

D&M-# Größe | Size | Taille

ONEAL NX1 Adult One size

ONEAL NX2 Adult One size

Erwachsene | Adults | Adulte

NX 2

kühle Lüft zuführt.
•  abnehmbares waschbares 

Innenfutter. 
•  einfaches Brustzugangs-

system.

•  removable washable 
lining.

• easy chest access system.

D&M-#

ONEAL NX2 KID 

Kinder | Kids | Enfants

D&M-#

Erwachsene | Adults | Adulte

NX 2

NX 1

NX 2

Nackenschutz 

DE Alpinestars Tempest v2 WP
• sehr hoher Tragekomfort 
• Outdoor, Regenhandschuhe
•  Material: 70 % Baumwolle, 

30 % nylon

EN Alpinestars Tempest  v2 WP
• very high wearing comfort
• outdoor, rain glove
•  material: 70 % cotton, 

30 % nylon

FR Alpinestars Tempest v2 WP
• confort de port très élevé
•  extérieur, gant de pluie
• Matériel:70 % coton, 

30 % nylon

DE  Karting Regenoverall

• schlanke Passform
• 100% wasserdicht
•  Gummizug im Taillenbereich

verhindern ein Aufblasen und
Flattern bei hohen Geschwindigkeiten

• geschweißte Nähte
•  elastische Bündchen

EN Karting Rainoverall

• slim fi t
• 100% waterproof 
•  Elastic in the waist area 

prevent infl ation and fl utter 
at high speeds

• welded seams
• elastic cuffs

FR Couverture de pluie pour karting

• coupe ajustée
• 100% étanche 
•  Élastique dans la zone de la taille

prévenir l'infl ation et
fl otter à grande vitesse

• coutures soudées
• poignets élastiques

131130130

Oneal | NX 1 & NX 2

Oneal NX 1 & NX 2 
protection du cou

 Neck Protector
Tour de cou

 Adult und Kid. Der neue 

EN Oneal NX 1 & NX 2 
neck protection

•  Adult and Kid. The new 

FR protection du cou

• Adulte et enfant. Le nou-

FR Oneal NX 1 & NX 2 
protection du cou

Tour de cou

NEU



Overall | Suit | Combinaison

DE sparco Kartoverall THUNDER

• sehr hoher Tragekomfort 
• maximale Bewegungsfreiheit
•  Strecheinsätze im Lendenbereich 
•  sehr gute Belüftung durch Mesh-Einsätze
• feuchtigkeitsregulierend

EN sparco suits THUNDER

• very high wearing comfort
• high degree of mobility
• streching inserts in lumbar spine
•  very good ventilation through mesh inserts
• moisture controlled

FR sparco combinaison THUNDER

• confort de port très élevé
• haut degré de mouvement libre
•  empiècements streching dans la colonne 

vertébrale lombaire
•  très bonne ventilation grâce à des inserts 

en mesh
• humidité contrôlée

Ventilation

Stretch

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 

Ventilation

Stretch

CIK-FIA 2013-1 Level 2

Kinder | Kids | Enfants

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

sp232sr– XS–XXL

sp232rs– XS–XXL

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

sp232sr– 140 + 150

sp232rs– 140 + 150

Erwachsene | Adults | Adulte
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Handschuhe | Gloves | Gants

D&M-# Größe | Size | Taille
sp1355r– 7 –12

D&M-# Größe | Size | Taille
sp1353sr– 7 –12

D&M-# Größe | Size | Taille
sp1355grw– 7 –12

D&M-# Größe | Size | Taille
sp1353sgr– 7 –12

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

DE sparco Handschuhe RUSH

•  3D-Silikon in der 
Handinnenfl äche

•  sehr griffi g, super steuer 
Sensibilität

•  atmungsaktive Gewebeeinsätze

EN sparco gloves RUSH

•  3D silicone in the palm 
of your hand

•  best grip, great control 
sensitivity

• breathable fabric inserts

FR sparco gants RUSH

•  Silicone 3D dans la paume de 
votre main

•  meilleure adhérence, grande 
sensibilité de contrôle

• inserts en tissu respirant

DE sparco Handschuhe 
RECORD

•  3D-Silikon in der 
Handinnenfl äche 

• minimale 
Außennahtkonstruktion

•  atmungsaktive 
Gewebeeinsätze

•  Ein Klettverschluss dient 
der sicheren Fixierung am 
Hand  gelenk

EN sparco gloves
RECORD

• 3D silicone in the palm 
•  Minimal outer seam 

construction
• breathable fabric inserts
•  A Velcro fastener provides 

secure fi xation on the wrist

FR sparco gants 
RECORD

•  silicone 3D dans la 
paume de la main 

•  Coutures extérieures mini-
males 

• construction
• inserts en tissu respirant
•  Une fermeture velcro four-

nit fi xation sûre au poignet

DE sparco Regenoverall 
T-1 Evo

•  hoher Tragekomfort
•  weiches, griffi ges Material, 

perfekte Passform
•  optimaler Schutz gegen 

Wasser

EN sparco rainsuit 
T-1 Evo

•  high wearing comfort
•  soft, grippy material and 

perfect fi t 
•  optimum protection against 

water

FR sparco combinaison de 
pluie T-1 Evo

• confort élevé
•  matériau doux et adhérent et 

ajustement parfait
•  protection optimale 

contre l'eau

DE sparco Neoprene Handschuhe/Schuhe

•  hoher Tragekomfort
• optimaler Schutz gegen Wasser 

EN sparco neoprene gloves/shoes 

• high wearing comfort
• optimum protection against water

FR sparco gants/chaussures en néoprène 

• confort élevé
• protection optimale contre l'eau

Regenausrüstung | Rain gear 
Vêtements de pluie

D&M-# Größe | Size | Taille
sp2398– 36–46

D&M-# Größe | Size | Taille
sp2389– 120 – 150

Kinder | Kids | Enfants

D&M-# Größe | Size | Taille
sp2389– XS–XXL

Erwachsene | Adults | Adulte

D&M-# Größe | Size | Taille
sp1356– XXS–XL

sparco gloves CRW

sparco rainsuit T-1 Evo

Kind
erg

rößen | Child sizes | T
ai

lle
s 

en
fa

nt 
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DE sparco Kartschuh K-RUN

•  mittelhohe Passform
•  aus klimaregulierendem 3D-Meshgewebe
•  ergonomisch, anatomisch geformte 

Innensohle gibt perfekten Halt
• Benzin- und ölresistente Sohle.
• Wasserabweisend.
• innovative Kautschuksohle

EN sparco kart boots K-RUN

• medium-high fi t
•  from climate regulating 3D mesh fabric
•  ergonomic, anatomically shaped 

Insole provides perfect grip
• Petrol and oil resistant sole.
• Water-repellent.
• innovative rubber sole

FR sparco kart bottines K-RUN

• coupe moyenne-haute
•  de la régulation du climat Tissu à mailles 3D
•  ergonomique, de forme anatomique Semelle 

intérieure offrant une adhérence parfaite
•  Semelle résistante à l'essence et à l'huile.
• Imperméable à l'eau.
• semelle en caoutchouc innovante

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

sp1251sg– 40–46

sp1251rs– 40–46

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

sp1253s– 36–46

sp1253rw– 36–46

sp1253sge– 36–46

DE sparco Kartschuh K-POLE

• mittelhoher Kartschuh
• sportlich modernes Design
•  aus feinem, weichem und leichtem 

Mikrofaser-Material
•  Atmungsaktivität durch seitlich

perforierte Teilbereiche
•  ergonomisch, anatomisch geformte 

Innensohle gibt perfekten Halt

EN sparco kart boots K-POLE

•  medium-high kart shoe
• sporty modern design
•  made of fi ne, soft and light 

microfi bre material
•  Breathability due to lateral

perforated sections
•  ergonomic, anatomically shaped 

Insole provides perfect grip

FR sparco kart bottines K-POLE

• chaussure de kart à hauteur moyenne
• design sportif et moderne
• en microfi bre fi ne, douce et légère
•  Respirabilité due à la présence 

latérale d'un parties perforées
•  ergonomique, de forme anatomique 

Semelle intérieure offrant une 
adhérence parfaite
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DE sparco Schutzweste 
SJ PRO K-3

• sehr hoher Tragekomfort 
•  Protektoreneinsätze mit 

stoßabsorbierendem EPDM
•  schützt, Wirbelsäule, Rippen, 

Schlüsselbein & Schulterbereich

EN sparco protective vest 
SJ PRO K-3

• very high wearing comfort
•  Protector inserts with shock 

absorbing EPD
•  protects spine, ribs, collarbone 

and shoulder area

FR sparco gilet de protection 
SJ PRO K-3

• confort de port très élevé
•  Inserts de protection avec

EPDM absorbant les chocs
•  protège, colonne vertébrale, cô-

tes, clavicule et épaule

DE sparco Schutzweste 
RIB PRO K-4
• sehr hoher Tragekomfort 
•  handgefertigte Fiberglasschalen
• EPDM Schaumstoff Schutz
• hohes Maß an Bewegungsfreiheit

EN sparco protective vest 
RIB PRO K-4

• very high wearing comfort
• handmade fi berglass bowls
•  EPDM foam protection
•  high degree of mobility

FR sparco gilet de protection
RIB PRO K-4

• confort de port très élevé
•  bols en fi bre de verre 

faits à la main
•  EPDM mousse de protection
•  haut degré de mouvement 

libre

DE sparco FIA Handschuh Land RG-3.1
• sparco Racing Handschuh
• FIA homologiert

EN sparco FIA glove Land RG-3.1
• sparco racing glove
• FIA homologated

FR sparco FIA gants Land RG-3.1
• sparco racing gants
• Homologué FIA

D&M-#
Farbe | Colour | 

Couleur
Größe | Size | 

Taille

sp1320s– 8–12

Protektoren | Protectors| Protecteurs

D&M-# Größe | Size | Taille

sp248-120 120 |  62–68

sp248-130 130 |  68–74

sp248-140 140 |  74–82

sp248-XS XS | 81–90

D&M-# Größe | Size | Taille
sp257– XS – XXL

Bei Bestellungen bitte unbedingt die Größe zur Artikelnummer angeben.

For orders please insert always the size at the article number.

Lors de la commande toujours spécifi er la taille au numéro d'article, svp.

D&M-# Größe | Size | Taille

sp248-S S | 85–97

sp248-M M | 95–106

sp248-L L | 102–109

sp248-XL XL | 105–112

DE sparco FIA-Schuh 
Slalom RB-3.1
• sparco Racing Schuh
• FIA homologiert

EN sparco FIA-boots 
Slalom RB-3.1
• sparco racing boots
• FIA homologated

FR sparco FIA-bottine 
Slalom RB-3.1
• sparco racing bottine
• Homologué FIA

FIA Auto | FIA car | Voiture FIA

D&M-#
Farbe | Colour | 

Couleur
Größe | Size | 

Taille

sp1230s– 38–46

sp271w-uni sp271s-uni 

Delta RW-6 | sp1495 | uni 
Sparco Sturmhaube

Sparco Balaclava

Sparco cagoule
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Overall | Suit | Combinaison

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

OMP6304s– 44–62

Erwachsene | Adults | Adulte

DE OMP Kartoverall KS-3
• CIK-FIA 2013-1 Level 2 homologiert
• aus robustem Cordura-Material
•  luftdurchlässige Einsätze an den 

Innenseiten der Oberschenkel
• weiches Innenfutter
•  komfortable Stretcheinsätze im 

Schulterbereich

EN OMP suit KS-3
• CIK-FIA 2013-1 Level 2 homologated
• made of robust Cordura material
•  air-permeable inserts on the 

inner sides of the thighs
• soft lining
• Comfortable stretch inserts in the 
• shoulder area

FR OMP combinasion KS-3
• Homologué CIK-FIA 2013-1 Niveau 2
• en matériau Cordura robuste
•  inserts perméables à l'air sur les côtés intéri-

eurs des cuisses
• doublure douce
• Inserts extensibles confortables dans le 
• niveau des épaules

DE OMP Karthandschuh KS-2 Art
• superleichter Karthandschuh
•  gute Passform
• elastisches Obermaterial 
• außenliegende Spezialnähte

EN OMP karting glove KS-2 Art
• super light karting glove
• good fi t
• elastic upper 
• external special seams

FR OMP gant de karting  KS-2 Art
• gant de karting super léger
• bon ajustement
• tige élastique 
• coutures spéciales extérieures

DE OMP Schutzweste 
CARBON
•  mit einer ergonomisch optimierten Kevlar-

Kohlefaser-Schale
•  gute individuelle 

Anpassungmöglichkeiten

EN OMP protective vest 
CARBON
•  with an ergonomically optimized kevlar

carbon fi bre shell
•  good individual 

adjustment possibilities

Handschuhe | Gloves | Gants

Schutzweste | Protective vest | Gilet de protection

D&M-# Farbe | Colour | Couleur
Größe | Size | 

Taille

OMP6366ws– XXS–XL

OMP6366rs– XXS–XL

Erwachsene | Adults | Adulte

D&M-# Colour Size

OMP6421-XS 70-80 cm XS

OMP6421-S 80-90 cm S

OMP6421-M 90-100 cm M

OMP6421-L 100-110 cm L

Erwachsene | Adults | Adulte

NEU

FR OMP gilet de protection
CARBON
•  avec un Kevlar ergonomiquement optimisé

coque en fi bre de carbone bonne personne 
• possibilités de réglage

141140
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0506007 
Zubehör-Kit für 
Kunststoff-Tanks 

Accessories kit 
for plastic tanks

Kit d‘accessoires pour 
réservoirs en plastique

0506009 
Tankhalterung 
komplett

tank support
completely

support de réservoir
complètement

0506206 
Tankdeckel 

Tank cap standard

Bouchon de réservoir

0506208 
Tankdeckeldichtung 
universal 

Tank cover gasket uni-
versal

Joint de couvercle de 
réservoir universel

0506213
Benzinfi lter rund 

Petrol fi lter round

Filtre à essence rond

0506202
Benzinfi lter klein 

Petrol fi lter small

Filtre à essence petit

0606216 | 51 mm

Benzinfi lter klein schmal 

Petrol fi lter small narrow

Filtre à essence petit 
étroit

0506203 
Y-Verbindungsstück 

Y-connector

Y-connecteur

0506000-1 
3.0 Liter 
ohne Zubehör

3.0 liters
without accessories

3.0 litres
sans accessoires

0506001 
5.0 Liter 
ohne Zubehör

5.0 liters
without accessories

5.0 litres
sans accessoires

0506002 
7.5 Liter 
ohne Zubehör

7.5 liters
without accessories

7.5 litres
sans accessoires

0506003
9.0 Liter 
ohne Zubehör

9.0 liters
without accessories

9.0 litres
sans accessoires

Tank | Tank | Réservoir

0506205
Überlauf-/
Ausgleichsbehälter

Expansion tank

Réservoir d‘expansion 

0506207 
Halterung für 
Überlaufbehälter

Holder for 
overfl ow tank

Support pour 
réservoir d‘expansion

0506198 
Rücklauf Regulierung 
Vergaser 

Return regulation 
carburetor

Retour carburateur 
de régulation

0506209
T-Verbindungsstück 

T-connector

T-connecteur

0506201 | 5 × 9 mm

Benzinschlauch 1 m klar 

Petrol hose 1 m clear

Tuyau d‘essence 1 m 
transparent

0506199 | 6 × 9 mm

Benzinschlauch 1 m grün 

Petrol hose 1 m green 

Tuyau d‘essence 1 m vert

0506204 
Betankungspumpe 
Handbetrieb 

Refuelling pump 
manual operation 

Fonctionnement 
manuel de la pompe 
de ravitaillement 

0506008 
Messbecher 5 Liter mit Deckel 

Measuring cup 5 liters with lid

Tasse à mesurer 5 
litres avec couvercle

0603637
Vergaser Abdrückpumpe 
für 2-Takt Motoren

Carburetor lift-off pump 
for 2-stroke engines

Pompe de relevage du carburateur 
pour moteurs 2 temps

0506207 0506207 
Halterung für 
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0506000 0506000-1 

0506198 

06036370603637
Vergaser Abdrückpumpe 
für 2-Takt Motoren

Carburetor lift-off pump 
for 2-stroke engines

Pompe de relevage du carburateur Pompe de relevage du carburateur 
pour moteurs 2 tempspour moteurs 2 temps

0506214
Betankungspumpe
elektrisch 

Fueling pump 
electric

Pompe d‘alimentation 
électrique



Pumpe | Pump | Pompe

0506010 | 20 L

Benzin Kanister 

Jerry can 

Bidon d'essence

Pumpe | Pump | PompePumpe | Pump | Pompe

Design abweichend 
Design different
Design différente

0506101 DF44-210

Mikuni Kraftstoffpumpe 18 L eckig 

Mikuni fuel pump 18 L square

Pompe à carburant Mikuni 
18 L carré

0506106 | V2A DF44-210

Halter für Mikuni Pumpe 
eckig  

Holder for Mikuni petrol pump 
square

Manche pompe a essence 
Mikuni carré

0506097
DellOrto Kraftstoffpumpe 55 L
mit 2 Anschlüssen

DellOrto fuel pump 55 L 
with 2 connections

Pompe à carburant DellOrto 55 L 
avec 2 connexions

Pumpe | Pump | Pompe

0506104 
Dichtsatz | Seal kit 
Kit d‘étanchéité 

für | for | pour 0506102 | 
DF52-176

0506108
Dichtsatz | Seal kit 
Kit d‘étanchéité 

für | for | pour 
0506107 | DF44-18 

0506099 
Dichtsatz | Seal kit 
Kit d‘étanchéité 

für | for | pour 
0506100 | DF52-82

0506103
Dichtsatz | Seal kit 
Kit d‘étanchéité 

für | for | pour 
0506101 | DF44-210 

0506102 DF52-176

Mikuni Kraftstoffpumpe 35 L mit 3 
Anschlüssen rund 

Mikuni fuel pump 35 L 
with 3 connections round

Pompe à carburant Mikuni 35 L avec 
3 connexions rondes

0506107 DF44-18

Mikuni Kraftstoffpumpe 20 L mit 2 
Anschlüssen rund 

Mikuni fuel pump 20 L 
with 2 connections round

Pompe à carburant Mikuni 20 L avec 
2 connexions ronds

0506100 DF52-82

Mikuni Kraftstoffpumpe 35 L mit 
Überdruck anschluss

Mikuni fuel pump 35 L 
with overpressure connection

Pompe à carburant Mikuni 35 L avec 
connexions de surpression
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0506101 0506101 DF44-210DF44-210

Mikuni Kraftstoffpumpe 18 L eckig 

Mikuni fuel pump 18 L square

0506106 | V2A 0506106 | V2A 
Halter für Mikuni Pumpe 
eckig  

Holder for Mikuni petrol pump 

für | for | pour 0506101
DF44-210



Bremsen | Brakes | Freins

0501501
Bremssattel mechanisch universal 

Brake caliper mechanic universal

Pince mechanique universel

0501506 | CIK/FIA 

Bremssattel hinten 4-Kolben

Rear brake calliper 4-piston

Étrier de frein arrière 4 pistons

0501502 | schwarz | black | noir

Bremssattel hinten hydr. 2-Kolben CIK/FIA 

Brake caliper hydraulic 2-pod CIK/FIA

Pince hydraulique 2 piston CIK/FIA 

0501504 | gold | gold | or

Bremssattel hinten hydr. 2-Kolben CIK/FIA 

Brake caliper hydraulic 2-pod CIK/FIA

Pince hydraulique 2 piston CIK/FIA

Brake caliper hydraulic 2-pod CIK/FIA

Pince hydraulique 2 piston CIK/FIA 

0501501
Bremssattel mechanisch universal 

Brake caliper mechanic universal

Pince mechanique universel

0501507 | CIK/FIA 

Bremssattel hinten 4-Kolben

Rear brake calliper 4-piston

Étrier de frein arrière 4 pistons

0501508 | CIK/FIA

Bremssattel hinten 
2-Kolben

Rear brake calliper 
2-piston

Étrier de frein arrière 
2 pistons

0501503 | silber | silver | argent

Bremssattel hinten hydr. 2-Kolben CIK/FIA 

Brake caliper hydraulic 2-pod CIK/FIA

Pince hydraulique 2 piston CIK/FIA 

0501505 | rot | red | rouge

Bremssattel hinten hydr. 2-Kolben CIK/FIA 

Brake caliper hydraulic 2-pod CIK/FIA

Pince hydraulique 2 piston CIK/FIA
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Bremsen | Brakes | Freins

0501520

Bremsanlage hinten komplett

Brake system rear complete

Système de freinage arrière 
complet

0501520

Bremsanlage hinten komplett

Brake system rear complete

Système de freinage arrière 
complet

0501107 | 195 × 18 mm

Bremsscheibe belüftet

Brake disc ventilated 

Disque de frein ventilé 

0501508 | CIK/FIA

Bremssattel hinten 2-Kolben

Rear brake calliper 2-piston

Étrier de frein arrière 2 pistons

0501107 | 0501107 | 195 × 18 mm

Bremsscheibe belüftetBremsscheibe belüftet

CIK/FIA

Bremssattel hinten 2-KolbenBremssattel hinten 2-Kolben

Rear brake calliper 2-pistonRear brake calliper 2-piston

Étrier de frein arrière 2 pistons

0501521

Bremsanlage hinten komplett

Brake system rear complete

Système de freinage arrière 
complet

0501108 | 200 × 18 mm

Bremsscheibe belüftet und genutet 

Brake disc ventilated and grooved 

Disque de frein ventilé et rainuré

0501506 | CIK/FIA 

Bremssattel hinten 4-Kolben

Rear brake calliper 4-piston

Étrier de frein arrière 4 pistons

0501521

Bremsanlage hinten komplett

Brake system rear complete

Système de freinage arrière 
complet

0501506 | CIK/FIA 

Bremssattel hinten 4-Kolben

0501108 | 200 ×

Bremsscheibe belüftet und genutet 

Brake disc ventilated and grooved 

Disque de frein ventilé et rainuré

Rear brake calliper 4-piston

Étrier de frein arrière 4 pistons

× 18 mm

Bremsscheibe belüftet und genutet 

0501506 | 
Bremssattel hinten 4-Kolben

Rear brake calliper 4-piston

Étrier de frein arrière 4 pistons

Bremssattel hinten 4-Kolben
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0501008
Hauptbremszylinder Standard 
Ausführung  

Standard brake pump 

Pompe de frein complete 

0501009
Hauptbremszylinder mit Tank

Brake pump with reservoir

Pompe de frein avec réservoir

0501008-G
Hauptbremszylinder Standard 
Ausführung  

Standard brake pump 

Pompe de frein complete

0501009-G
Hauptbremszylinder mit Tank

Brake pump with reservoir

Pompe de frein avec réservoir

0501011 
Rep. Satz | Repair kit 
Kit de réparation

für | for | pour 0501008

0501010
Schutzgummi | Protective rubber
Caoutchouc de protection 

für | for | pour 0501008/09

0501012 
Satz | Repair kit 
Kit de réparation

für | for | pour 0501009

Ausführung  

Standard brake pump 

Pompe de frein complete

Brake pump with reservoirBrake pump with reservoir

Pompe de frein avec réservoirPompe de frein avec réservoir

0501011 
Rep. Satz | Repair kit 
Kit de réparation

für | for | pour 0501008

Schutzgummi | Protective rubberSchutzgummi | Protective rubber
Caoutchouc de protection 

für | for | pour 0501008/09

0501012 
Satz | Repair kit Satz | Repair kit 
Kit de réparation

für | for | pour 0501009

Standard brake pump 

Pompe de frein complete

Brake pump with reservoirBrake pump with reservoir

Pompe de frein avec réservoirPompe de frein avec réservoirPompe de frein avec réservoirPompe de frein avec réservoir

05010100501010

0603639 | M6, M10, 1/8 Zoll

Bremsenentlüftungsgerät komplett, inkl. Adapter | Tool for breakes bleeding, incl. adapter

Outil pour le vidange des freins, avec adaptateur

Bremsscheibenaufnahmen | Brake disc holder | Porte disque

0501201 | C: Ø 30 mm
A: 8 mm | B: 6mm
schwarz | black | noir

0501202 | C: Ø 40 mm
A: 8 mm
schwarz | black | noir

0603538 | C: Ø 50 mm
A: 8 mm
schwarz | black | noir

0501200 | C: Ø 30 mm
A: 8 mm | B: 6mm
silber | silver | argent

0501204 | C: Ø 40 mm
A: 8 mm
silber | silver | argent

0501199 | C: Ø 30 mm 
A: 8 mm | B: 6mm
gold | gold | or

0501203 | C: Ø 40 mm 
A: 8 mm
gold | gold | or

0503010 | C: Ø 25 mm 
B: 6 mm
schwarz | black | noir

0603624 | M10 | M12

Adapter RIMO Bremse für Bremsenentl.-Gerät | Tool for RIMO breakes bleeding

Outil pour le vidange des freins RIMO

für | for | pour 
0603639

Ø 6.5 mm

11
4

 m
m

A: 8 mm

B: 6 mm

C: ØC: Ø

150

Bremsscheibenaufnahmen | Brake disc holder | Porte disque

151

25 m
m

Bremsscheibenaufnahmen | Brake disc holder | Porte disque

0503010 | 0503010 | C: Ø 25 mm 
B: 6 mmB: 6 mm
schwarz | black | noirschwarz | black | noir

Bremsscheibenaufnahmen | Brake disc holder | Porte disque



0603127
Schutz für Bremsscheibe

Brake disc protection

Protection du disque 
de frein 

0501101 | 200 × 6 mm

Bremsscheibe voll

Brake disc full

Disque de frein complet

0501102 | 200 × 8 mm

Bremsscheibe gelocht 

Brake disc perforated

Disque de frein perforé

0501107 | 195 × 18 mm 

Bremsscheibe belüftet 

Brake disc ventilated

Disque de frein ventilé

0501106 | 200 × 12 mm  
Bremsscheibe belüftet und genutet 

Brake disc ventilated and grooved 

Disque de frein ventilé et rainuré 

0501106 | 200 200 × 12 mm

Bremsscheibe belüftet und genutet 

 12 mm  
Bremsscheibe belüftet und genutet 

0501107 | 0501107 | 195 × 18 mm 

Bremsscheibe belüftet 

0501104 | 210 × 8 mm

Bremsscheibe gelocht

Brake disc perforated

Disque de frein perforé

0501105-A | 210 × 12 mm

Bremsscheibe belüftet 

Brake disc ventilated

Disque de frein ventilé

0501108 | 200 × 18 mm  
Bremsscheibe belüftet und genutet 

Brake disc ventilated and grooved 

Disque de frein ventilé et rainuré 

0501105 | 210 × 12 mm

Bremsscheibe belüftet und gelocht

Brake disc ventilated and perforated

Disque de frein ventilé et perforé

0501108 | 0501108 | 200 × 18 mm  
Bremsscheibe belüftet und genutet Bremsscheibe belüftet und genutet 

Brake disc ventilated and grooved 

Bremsen | Brakes | Freins

06031270603127
Schutz für BremsscheibeSchutz für Bremsscheibe

Brake disc protectionBrake disc protection

153152
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Bremsen | Brakes | Freins

0501001 | RIMO
90 × 53 × 13 mm M6
hart | hard | rude

0501003 | RIMO 
108 × 34 × 8 mm 
Magura RM1/RIMO

0501000 | RIMO
145 × 40 × 12 mm
hart | hard | rude

0603553A 
90 × 54 × 13 mm
hart | hard | rude

0603553 | CIK-FIA
90 × 54 × 13 mm
hart | hard | rude

0603535| CIK-FIA
90 × 54 × 13 mm
soft | soft | doux 

0603556A | MA20
38 × 50 × 8,5 mm
hart | hard | rude

0603556 | MA20
38 × 50 × 8,5 mm
CIK-FIA

0603557A | MA20
58 × 48,5 × 12 mm
hinten | rear | frein 

0603557 | MA20
58 × 48,5 × 12 mm 
CIK-FIA 

hart | hard | rude soft | soft | doux soft | soft | doux 

0501004 | CRG
85 × 52 × 15 mm
hart | hard | rude

KCB-260B | KC55/100/200
59 × 51 × 10 mm
hart | hard | rude 

KCB-260 | KC55/100/200
58 × 51 × 10 mm
medium | mojen 

0501005 | SODI
92 × 63 × 16 mm 

0501006 | SODI
90 × 62 × 17 mm

0501002 | DINO
70 × 51 × 12 mm 
hart | hard | rude

0501007 | Mach 1
95,5 × 38,5 × 17,5 mm

0501019 | EVO 8
80 × 46 × 13 mm  

KCB-260 | KC55/100/200

155154
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Gas & Bremse | Gas & brake | Gaz et frein 0501021 | Aluminium 

Gaspedal

Accelerator

Accélérateur

0501020 | Aluminium

Bremspedal

Brake pedal

Pédale de frein

0603510 | Aluminium

Fußstütze einstellbar

Feet support adjustable 

Cale reponse-pied

0603511 | Aluminium

Fußstütze

Feet support 

Reponse-pied

0603523 | MINI  | | 300 mm
0603579 | OK  | | 370 mm
Pedale komplett 
Pedals complete 
Pédale complète 

0603525 
Ø 14 mm | +35 mm

Pedalerweiterung 

Pedal extension

Extension de pédale

0603527 
180 mm

Bremspedal

Brake pedal

Pédale de frein

0603528
180 mm

Gaspedal

Accelerator pedal

Pédale d'accélérateur

0603524
Kupplungshebel komplett

Clutch handle complete

Levier d'embrayage 
complet

0603525 
Ø 14 mm | +35 mm

0603536 | Ø 6 mm | 20 m | Standard

0502002 | Ø 5 mm | 25 m | Tefl on

0501302 | Ø 6 mm | 25 m | Tefl on

Gas- Brems- Kupplungs-Seil Hülle

Gas, brake and clutch cable sheath

Gaine des câbles d'essence, de frein et 
d'embrayage

D&M-# Maße | Dimensions | Masse

1  0501403 Alu Seilklemme mit 2 
Schraubklemmen

Alu clamp with 
2 screw for bracke

Serre cable avec double 
vis alu

2  0501402 Seilklemme mit 
2 Schraubklemmen

Clamp with 2 screw for 
bracke/clutch cable

Serre cable avec 2 vis 
pour cable frein/embra

3  0501401 Seilklemme mit 
1 Schraubklemme

Rope clamp with 1 screw 
terminal

Serre cable avec vis a la 
tête

4  0502600 Ø 6 mm Endkappe Brems-/
Gaszughülle

Head outer cable for 
brake/clutch outer cable

Arret de gaine pour gaine 
frein/embrayage

5  0502601 Ø 5 mm Endkappe Brems-/
Gaszughülle

Head outer cable for 
brake/clutch outer cable

Arret de gaine pour gaine 
frein/embrayage

6  0502606 M8 × 40 mm Bremsseil 
Einstellschraube

Adjusting for 
brake outer cable

Arret de
gain regable

7  0502602 M6 × 30 mm Bremsseil 
Einstellschraube

Adjusting for 
brake outer cable

Arret de
gain regable

8  0603526 72 mm Pedalrückholfeder
Spring for pedal 
return

Ressort repousser 
pour pédale

9  0501404 Seilklemme mit 
Schraube seitlich

Clamp with side screw
Serre cable avec 
vis latèrale

10  0603025 Gaszughalter Holder for gasrope Support traction

11  0502603 M6 × 36 mm Gas-/Bremszug Halter 
Throttle/brake cable 
holder 

Support de câble d'ac-
célérateur/frein 

12  0502604 Clip für Gas-/Bremszug 
Halter 

Clip for throttle/brake 
cable holder 

Clip p. support du câble 
d'accélérateur/frein 

13  0501301 1.9 × 2000 mm Bremsseil Brake cable Câble de frein

14  0502001 1.2 × 2000 mm Gasseil Control cable for 
accelerator 

Control cable for 
accelerator

15 0502001-S 1.25 × 2000 mm Soft Gasseil (Schwedenseil) Control cable for 
accelerator (Swedish rope)

Control cable for 
accelerator

1 2 3

4

5 6 7 8 9

13

11 12

14 15

10
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Bremsen | Brakes | Freins

KCB-211 
Hauptbremszylinder 1-Kreis 
für Bremssystem KC55/KC100/KC200 

Brake master cylinder single 
for brake-system KC55/KC100/KC200

Pompe de frein simple opéré 
pour brake-system KC55/KC100/KC200 

KCB-302
Behälter Bremsfl üssigkeit 
für KCB-211 und KCB-212 

Container brake fl uid
for KCB-211 and KCB-212

Liquide de frein de conteneur
pour KCB-211 et KCB-212

KCB-260
58 × 51 × 10 mm

Bremsbelag medium rot 
für KC55/100/200 Bremse 

Brake pad medium rot 
for KC55/100/200 brake

Plaquette de frein mojen rouge 
pour KC55/100/200 

KCB-260B 
58 × 51 × 10 mm

Bremsbelag hart (bronze)
für KC55/100/200 Bremse

Brake pad hard (bronze)
for KC55/100/200 brake

Plaquette de frein dur (bronze) 
pour KC55/100/200 frein

KCB-55C 
KC Bremssattel hi. hydr. 2-Kolben 
für 8 mm Scheibe/Uni-System KC55 

KC brake caliper hydr. 2-pod
for 8 mm disc/system KC55

KC pince hydraulique 2-piston 
pour 8 mm disque/system KC55

KCB-200RC
KC Bremssattel hi. hydr. 2-Kolben 
für 8 mm Scheibe/2-Kreis KC200R

KC brake caliper hydr. 2-pod
for 8 mm disc/twin oper. KC200R

KC pince hydraulique 2-piston
pour 8 mm disque/doub. opéré KC200R

KCB-200C 
KC Bremssattel hi. hydr. 2-Kolben 
für 8 mm Scheibe/System KC200 

KC brake caliper hydr. 2-pod
for 8 mm disc/system KC200

KC pince hydraulique 2-piston
pour 8 mm disque/system KC200

159158
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0° 10° 10°

Lenkung | Steering | Direction 

A B C

D

0508021  
Verstärkungseinsatz für 
Lenksäule

Buckle reinforce for 
steering colum

Boucle renforcée p. col. 
de directi 

0510002 | Ø 20 mm

Lenkstangen–
führung

Steering column 
support

Support pour colonne 
de direction

0510003 | Ø 20 mm

Lenkstangen 
Sicherungsring

Locking ring 
for handlebar

Anneau de verrouillage 
pour guidon

sa-015 | Stone

Lenkradaufnahme 
Aluminium einstellbar 

Hub for steering 
wheel alu adjustable 

Moyeu volant en alu 
réglable

0508021-A | 70 mm
0° | 8° | 16° | 24°

Lenkradaufnahme einstellbar 

Adjustable steering wheel 
mount

Support réglable pour volant de 
direction

0508021-B | 86 mm
0° | 8° | 16° | 24°

Lenkradaufnahme einstellbar 

Adjustable steering wheel 
mount

Support réglable pour volant de 
direction

0507401 | Ø 8 × 22 mm 0507402 | Ø 10 × 26 mm

Lenkung | Steering | Direction 

Lenksäule | Steering column 
Colone de direction 

D&M-#
für | for 

pour
A

mm
B

mm
C

mm
D

mm

0508003 M8 75 26 510

0508006 CGR M8 85 22,5 510

0508004 M10 65 26 490

0508007 Toni M10 61,5 20 500

0508020 M10 75 26 510

0508002 | 0°

0508002-1 | 10°

Lenkradaufnahme

Hub for steering wheel 

Moyeu volant en

0508005 | 10° | Alu 

Lenkrad Winkel-Adapter 

Steering wheel angle 
adapter 

Adaptateur d'angle 
de volant

0508005-G | 10° | Alu 

Lenkrad Winkel-Adapter 

Steering wheel angle 
adapter 

Adaptateur d'angle 
de volant 

0508010 | Ø 250 mm

PU Lenkrad rund

PU steering wheel round

Volant en PU rond

Verstärkungseinsatz für 

Buckle reinforce for 
steering colum

Boucle renforcée p. col. 

0510002 | 0510002 | Ø 20 mmØ 20 mmØ 20 mmØ 20 mm

Lenkstangen–
führung

Steering column 
support

Support pour colonne 

Hub for steering wheel Hub for steering wheel 

Moyeu volant en

adapter adapter 

Adaptateur d'angle Adaptateur d'angle 
de volantde volantde volantde volant

0508021  
Verstärkungseinsatz für 
Lenksäule

ALU

0508008 | CALIBA Ø 300 mm | PU

Leihkart | rental | location

0508000 | Ø 320 mm

Wildleder | Suede | Suède 

0508009 | CALIBA Ø 300 mm | PU

Leihkart | rental | location

0603623 | Ø 320 mm

Wildleder | Suede | Suède 

0508001 | Ø 300 mm | speed | PU

Leihkart | rental | location

0603622 | Ø 300 mm

Wildleder | Suede | Suède 

BEST-
SELLER
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Lenkung | Steering | Direction Lenkung | Steering | Direction Lenkung | Steering | Direction Lenkung | Steering | Direction 

M8
Spurstange
Steering tie rod 
Barre d'accouplement 
Alu 6-Kant | Alloy hexagon | Aluminium hexagone

0507201 | 8 mm

Gelenkkopfl ager
Außengewinde links

Spherical joint 
left outside

rotule spherique
male gauche

0507202 | 8 mm

Gelenkkopfl ager
Außengewinde rechts

Spherical joint 
right outside

rotule spherique
male droit

0507203 | 8 mm

Gelenkkopfl ager
Innengewinde links

Spherical joint 
left innside

rotule spherique
femelle gauch

0507204 | 8 mm

Gelenkkopfl ager
Innengewinde rechts

Spherical joint 
right innside

rotule spherique
femelle droit

D&M-# <–> mm

05081210 210

05081215 215

05081225 225

05081235 235

05081245 245

05081255 255

05081265 265

05081275 275

05081285 285

D&M-# <–> mm

0502003 250/255

0502004 260/265

0502005 270/275

0502016 280/285

M8 Nylon
Spurstange
Steering tie rod 
Barre d'accouplement

0507301 | 10 mm

Gelenkkopfl ager
Außengewinde links

Spherical joint 
left outside

rotule spherique
male gauche

0507302 | 10 mm

Gelenkkopfl ager
Außengewinde rechts

Spherical joint 
right outside

rotule spherique
male droit

0507303 | 10 mm

Gelenkkopfl ager
Innengewinde links

Spherical joint 
left innside

rotule spherique
femelle gauch

0507304 | 10 mm

Gelenkkopfl ager
Innengewinde rechts

Spherical joint 
right innside

rotule spherique
femelle droit

0603028 | 8 mm

Mutter Linksgewinde

Nut left thread

Écrou gauche
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D&M-#
Ø

mm
<−> 
mm

Farbe/Color/Coleur

0706148 17 55 schwarz/black/noir

0706146 17 75 schwarz/black/noir

0706147 17 95 schwarz/black/noir

0706144 25 75 schwarz/black/noir

0706145 25 95 schwarz/black/noir

Farbe/Color/Coleur

schwarz/black/noir

schwarz/black/noir

schwarz/black/noir

schwarz/black/noir

schwarz/black/noir

Lager | Bearing | Roulement

0507001 | 608 ZZ 
A: 8 mm B: 22 mm C: 7 mm

Lager Achsschenkel 

Bearing spindles 

Roulement fusée

0507002 | 6000 ZZ
A: 10 mm B: 26 mm C: 8 mm

Lager Achsschenkel 

Bearing spindles 

Roulement fusée

0507006 | 6002 ZZ
A: 16 mm B: 32 mm C: 9 mm

Lager 

Bearing 

Roulement

0507004 | 6203 ZZ
A: 17 mm B: 40 mm C: 14 mm

Lager

Bearing 

Roulement

0507007 | 6905 ZZ (61905 ZZ)
A: 25 mm B: 42 mm C: 9 mm

Für Radstern vorne

Bearing for front hub

Roulement pour moyeu avant

0507002 | 6000 ZZ
A: 10 mm B: 26 mm C: 8 mm

0507001 | 608 ZZ 
A: 8 mm B: 22 mm C: 7 mm

0507003 | 6003 ZZ 
A: 17 mm B: 35 mm C: 10 mm

Radlager

Wheel bearing 

Roulement de roue

0507014 | 6004 ZZ
A: 20 mm B: 42 mm C: 12 mm

Radlager

Wheel bearing 

Roulement de roue

0507005 | 6202 ZZ
A: 15 mm B: 35 mm C: 11 mm

Lager

Bearing 

Roulement

A

B
C

Radsterne vorne | Front hubs | Moyeus avant
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Achsschenkel | Spindles | Fusée

0603531 | 8 × 91 mm

Achsschenkelbolzen 

Screw for stub axle 
round support

Vis pour fusée 
support ronde

0603532 | 10 × 110 mm

Achsschenkelbolzen 

Screw for stub axle 
round support

Vis pour fusée 
support ronde

0603514 | Ø 1:8, Ø 2:10, SW:19 mm 

Excenter 6-Kant für 
Sturzeinstellung 

Bush for spindle 
adjustment 

Manchon exentrique 
regulation fusée

0603519
Seitenhalter Achsschenkel 
Leihkart

Side support stub axle 
rental

Support lateral pour fusée
location

0603518 | 17 mm

Achsschenkelstange 
Leihkart

Pin for stub axle 
rental

Pivot pour fusée 
location 

0603517 
Achsschenkelkörper re/li 
Leihkart 

Spindle body right/left 
rental

Corps fusée magnum g/d
location

Screw for stub axle Screw for stub axle 
round support

Vis pour fusée 
support ronde

Screw for stub axle 
round support

Vis pour fusée 

0603519
Seitenhalter Achsschenkel 
Leihkart

Side support stub axle 

Vis pour fusée Vis pour fusée 
support rondesupport ronde

0603518 | 17 mm

Achsschenkelstange 
Leihkart

Pin for stub axle 
rental

Spindle body right/left 
rental

Vis pour fusée 
support ronde

Seitenhalter Achsschenkel 

0603518 | 
Achsschenkelstange 
Leihkart

Pin for stub axle 

adjustment adjustment 

Manchon exentrique 
regulation fusée

0603517 
Achsschenkelkörper re/li 
Leihkart 

Spindle body right/left 

adjustment 

Manchon exentrique 
regulation fusée

0603517 
Achsschenkelkörper re/li 
Leihkart 

Spindle body right/left 

D&M-# Ø- mm <−> mm

0603533 17 × 24 mm 5

0603534 17 × 24 mm 10

0603534-20 17 × 24 mm 20

0603589 25 × 33 mm 5

0603590 25 × 33 mm 10

0603591 25 × 33 mm 20

Alu Distanzringe für Achsschenkel 
Spindle spacer alu | Entretoise fusée alu

0603515 | 8 mm
0603516 | 10 mm

Excenter für Sturzeinstellung 

CC-solver caster adjustment

CC-solver réglage caster 

0603512 | 8 mm
0603513 | 10 mm

Excenter für Sturzeinstellung 

CC-solver caster adjustment

CC-solver réglage caster 

0509368 | Ø 30 mm ALU

Stabiklemme

Stabi fi xation

Fixation 
de stabil.

D&M-# universal | universele

0603530 links | left | gauche

0603529 rechts | right | droit

D&M-# universal | universele

0603586 links | left | gauche

0603587 rechts | right | droit

D&M-# universal | universele

0603530 links | left | gauche

0603529 rechts | right | droit

0603513 | 10 mm

Excenter für Sturzeinstellung 

CC-solver caster adjustment

CC-solver réglage caster 
Fixation 
de stabil.

Achsschenkel | Spindles | Fusée  25 mm | 10,5˚

Achsschenkel | Spindles | Fusée  17 mm | 10,5˚

0504146 | 50 mm
2 × je 2, 3, 5, 10, 15 mm   

Distanzring-Set  Radsterne 50 mm

Spacer ring set wheel spiders 50 mm

Bague d'écartement jeu d'araignées 
de roue 50 mm

 je 2, 3, 5, 10, 15 mm   

Distanzring-Set  Radsterne 50 mm

Spacer ring set wheel spiders 50 mm

Bague d'écartement jeu d'araignées 

0700114 | M14 × 1,5 mm

Poly-Sicherungsmutter

Nut hexagon securing

Écrou hexa sécurité

0509368 | Ø 30 mm ALU

Excenter für Sturzeinstellung 

CC-solver caster adjustment

Stabiklemme

Stabi fi xation

Fixation 
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D&M-# universal | universele

0603586 links | left | gauche

0603587 rechts | right | droit

Achsschenkel | Spindles | Fusée  25 mm | 10,5˚Achsschenkel | Spindles | Fusée  25 mm | 10,5˚

Poly-SicherungsmutterPoly-Sicherungsmutter

Nut hexagon securingNut hexagon securing

Écrou hexa sécuritéÉcrou hexa sécurité

167

Achsschenkel | Spindles | Fusée  25 mm | 10,5˚Achsschenkel | Spindles | Fusée  25 mm | 10,5˚



A

B C
D

E

Hinterachsen | Rear axles | Axe arrière 

Keile | Keys | Clavette 

D&M-#
A 

mm
Ø B
mm

C 
mm

Keile/Keys/Clavette Typ/Type/Type

0504109 1040 30 5 3 piece 8 × 100 + 2 piece 8 × 60 hohl/ hollow/ creux

0504102 1040 40 4 3-PIN 5 piece 60 mm hohl/ hollow/ creux

0504101 1040 40 3 3-PIN 5 piece 60 mm hohl/ hollow/ creux

0504103 1040 50 2 3-PIN 5 piece 60 mm hohl/ hollow/ creux

D&M-#
A

mm
Ø B
mm

Keile/Keys/Clavette Typ/Type/Type

0504001 1000 25 2 piece 6 × 100 + 3 piece 6 × 60 voll/ full/ plein

0504002 1000 30 3 piece 8 × 100 + 1 piece 8 × 60 voll/ full/ plein

0504003 900 30 4 piece 8 × 60 (RIMO) voll/ full/ plein

D&M-#
A

mm
B

mm
C

mm
D

mm
E

mm

0504303 100 8 7

0504302 60 8 7

0504301 40 8 7

0504203 100 6 6

0504202 60 6 6

0504201 40 6 6

0504305 60 30 2 × 6,0 8 4

0504306 60 15 3 × 7,5 8 4

A B

100 mm 60 mm C40 mm

0504303

0504002

0504301

0504305

0504203

0504202

0504201

0504306 

Hinterachslager | Rear axle bearing 
Palier d'essieu arrière

0507100
A: 25 mm | B: 52 mm 
C: 27 mm

Hinterachslager 
AS205

Rear axle bearing 
AS205

Palier d'axe arrière AS205

0507103 
A: 30 mm | B: 62 mm
C: 38,1 mm

Hinterachslager 
UC206

Rear axle bearing 
UC206

Palier d'axe arrière UC206

0507101
A: 30 mm | B: 62 mm 
C: 30 mm

Hinterachslager 
AS206

Rear axle bearing 
AS206

Palier d'axe arrière AS206

0507106 
A: 30 mm | B: 62 mm 
C: 32 mm

Hinterachslager GSH 30 
RRB mit Spannhülse 

Rear axle bearing GSH 30 
RRB with adapter sleeve

Palier d'axe arrière GSH 
30 RRB avec manchon de 
serrage 

0507104 
A: 40 mm | B: 80 mm 
C: 34 mm

Hinterachslager 
AS208

Rear axle bearing 
AS208

Palier d'axe arrière AS208 

0507102 
A: 40 mm | B: 80 mm 
C: 49.2 mm

Hinterachslager 
UC208

Rear axle bearing 
UC208

Palier d'axe arrière UC208

0507107 
A: 50 mm | B: 80 mm 
C: 36,5 mm

Hinterachslager ZZ

Rear axle bearing ZZ

Palier d'axe arrière ZZ

0507105 
A: 50 mm | B: 90 mm 
C: 43.5 mm

Hinterachslager ZZ

Rear axle bearing ZZ

Palier d'axe arrière ZZ

0603592
A: Ø 62 mm | B: 30 mm 

Lagerschale geteilt

Shared bearing shell

Palier à coussinet partagé

0603593
A: Ø 62 mm | B: 40 mm 

Lagerschale geteilt

Shared bearing shell

Palier à coussinet partagé

0603594 | 40+50er Achse | Axle | Axe
A: Ø 80 mm | B: 25 mm | C: 40 mm

Lagerschale geteilt 

Shared bearing shell

Palier à coussinet partagé

A B C

A

B

A

B

A

B

C
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Radsterne vorne | Front hubs 
Moyeus avant

D&M-#
Ø

mm
<−> 
mm

Farbe/Color/Coleur

0706146 17 75 schwarz/black/noir

0706147 17 95 schwarz/black/noir

0706148 17 55 schwarz/black/noir

0706144 25 75 schwarz/black/noir

0706145 25 95 schwarz/black/noir

30 mm25 mm

0507007 | 25 × 42 × 9 mm | 6905 ZZ

Lager | Bearing | Roulement

0603541 | M8

Radmutter SW 10 mm | Flanged nut 10 mm hex
Ecrou 10 mm hex  

0603542 | M8 | Ø 13 mm 

Radmutter Inbus | Cylindrical nut 
Ecrou cylindrique

Radsterne vorne | Front hubs 

Farbe/Color/Coleur

0507003 | 17 × 35 × 9 mm | 6003 ZZ

Lager | Bearing | Roulement

40 mm 50 mm

D&M-#
Ø

mm
<−> 
mm

Farbe/Color/Coleur

0503001 25 40 schwarz/black/noir

0503002 25 62 schwarz/black/noir

0504130 30 62 schwarz/black/noir

0506131 30 62 silber/silver/argent

0506130 30 62 gold/gold/or

0504131 30 95 schwarz/black/noir

0506133 30 95 silber/silver/argent

0506132 30 95 gold/gold/or

0504132 30 115 schwarz/black/noir

0506135 30 115 silber/silver/argent

0506134 30 115 gold/gold/or

D&M-#
Ø

mm
<−> 
mm

Farbe/Color/Coleur

0504140 40 62 schwarz/black/noir

0506137 40 62 silber/silver/argent

0506136 40 62 gold/gold/or

0504133 40 95 schwarz/black/noir

0506139 40 95 silber/silver/argent

0506138 40 95 gold/gold/or

0504141 40 115 schwarz/black/noir

0506141 40 115 silber/silver/argent

0506140 40 115 gold/gold/or

0603551 50 62 schwarz/black/noir

0606142 50 62 gold / gold / or

0603539 50 95 schwarz/black/noir

0606143 50 95 gold/gold/or

0603540 50 115 schwarz/black/noir

0606144 50 115 gold/gold/or

Radsterne hinten | Rear hubs | Moyeus arriere

0504134 | 8 × 38 mm

Stehbolzen für Radstern

Joint pin for hubs

Goujon pour moyeu

0504142 | 40 mm

Zentrier-Ring Radstern

Ring hub 

Bague pour moyeus 
arriére 

0621100 | 60 g (4 × 5 g + 4 × 10 g)

Riegel Klebe-Auswuchtgewicht Felge

Bolt Adhesive balancing weight Rim

Boulon Boulon Masse d'équilibrage adhésive Jante

171170
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25 mm30 mm

40 mm

Kettenblattaufnahme | Sprocket carrier | Porte couronne 

0505029 | 30 mm
silber | silver | argent

0505042 | 40 mm
silber | silver | argent

0505031 | 30 mm
gold | gold | or

0505041 | 40 mm
gold | gold | or

0505030 | 30 mm
schwarz | black | noir

0505040 | 40 mm
schwarz | black | noir

0505027 | 25 mm

schwarz | black | noir
D&M-# Zähne | teeth | dents

211010101 40

211010102 41

211010103 42

211010104 43

211010105 44

211010106 45

211010107 46

211010108 47

211010109 48

211010110 49

211010111 50

211010112 51

211010113 52

211010114 53

211010115 54

D&M-# Zähne | teeth | dents

0505340 40

0505342 42

0505344 44

0505346 46

0505348 48

0505350 50

0505352 52

0505354 54

Stahl Kettenblatt geteilt für Ketten blattaufnahme
Split steel sprocket for sprocket carrier 

Couronne devisé d'acier pour porte couronne50 mm

D&M-#

211010101

211010102

211010103

211010104

211010105

211010106

211010107

211010108

211010109

211010110

211010111

211010112

211010113

211010114

Stahl Kettenblatt geteilt für Ketten blattaufnahme

Couronne devisé d'acier pour porte couronneCouronne devisé d'acier pour porte couronne

211010115 54

D&M-# Zähne | teeth | dents

0505340 40

0505342 42

0505344 44

0505346 46

0505348 48

0505350 50

0505352 52

Stahl Kettenblatt geteilt für Ketten blattaufnahme
Split steel sprocket for sprocket carrier 

Couronne devisé d'acier pour porte couronne

211010115

Stahl Kettenblatt geteilt für Ketten blattaufnahme
Split steel sprocket for sprocket carrier 

Couronne devisé d'acier pour porte couronneCouronne devisé d'acier pour porte couronne

Alu Kettenblatt geteilt für Kettenblattaufnahme
Alloy split sprocket for sprocket carrier 

Couronne devisé d'aluminium pour porte couronne

428 

0603638 | 50 mm
gold | gold | or

0505352

0505354

D

0505340

0505342

0505344

0505346

0505348

0505350

0505352

50 mm

0603537 | 50 mm
schwarz | black | noir

173172
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DID 428 er 
Kette mit Kettenschloß

Chain with chain lock

Chaîne avec verrou

0505002 | 5 m

Kette | Chain | Chaîne

428 
Stahl Kettenrad geteilt für Hinterachse | Steel split sprocket for rear axle
Couronne devisé d'acier pour axe arriere

0505003
Kettenschloß

Joint for chain 

Fermeture de la chaîne 

D&M-# Zähne | Teeth | Dents
0505223 23
0505224 24
0505225 25
0505226 26
0505227 27
0505228 28
0505229 29
0505230 30
0505231 31
0505232 32
0505233 33
0505234 34
0505235 35
0505236 36

D&M-# Glieder | Links |  Liens
0603670 48
0603671 50
0603672 52
0603673 54
0603674 56
0603675 58

D&M-# Zähne | Teeth | Dents
211020301 23
211020302 24
211020303 25
211020304 26
211020305 27
211020306 28
211020307 29
211020308 30
211020309 31
211020310 32
211020311 33
211020312 34
211020313 35
211020314 36

D&M-# Zähne | Teeth | Dents
0505321 21
0505322 22
0505323 23
0505324 24
0505325 25
0505326 26
0505327 27
0505328 28
0505329 29
0505330 30
0505331 31
0505332 32
0505333 33
0505334 34
0505335 35
0505336 36

Kette mit Kettenschloß

Chain with chain lock

Chaîne avec verrou

0505002 | 5 m

Kette | Chain | Chaîne

Glieder | Links |  Liens

0603635
Kettenfl uchter | Chain alignment tester

Appareil testeur de l'aglignemnet de chaîne

0605228 
Kettentrenner

Puller for chain 

Extracteur pour chaîne 

0505130 
 22 mm Ø 22/28 mm

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

0505130 
 22 mm Ø 22/28 mm

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

0605229 | 428

Stift für Kettentrenner 

Timble for chain

Pin pour extracteur 
de chaîne

Kettenfl uchter | Chain alignment tester

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

428

Stift für Kettentrenner 

Pin pour extracteur 

HD 7075-T6
D&M-# Zähne | Teeth | Dents
0505421 21
0505422 22
0505423 23
0505424 24
0505425 25
0505426 26
0505427 27
0505428 28
0505429 29
0505430 30

D&M-# Zähne | Teeth | Dents
0505111 11
0505112 12
0505113 13
0505114 14
0505115 15
0505116 16
0505117 17
0505118 18

HD 7075-T6
D&M-# Zähne | Teeth | Dents
0506110 10
0506111 11
0506112 12
0506113 13
0506114 14
0506115 15
0506116 16
0506117 17
0506118 18

Motorritzel für 
Trockenkupplung

Engine sprocket
for dry-clutch 

Pignon pour 
embrayage sec

Motorritzel für 
Ölbadkupplung

Engine sprocket for 
oil-clutch

Pignon pour 
embrayage

Alu Kettenrad geteilt 
für Hinterachse
Alloy split sprocket for 
rear axle
Couronne devisé d'alu-
minium pour axe arriere

0505001 | 1 m

Kette | Chain | Chaîne

175174
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Extracteur pour chaîne 

Motorritzel für Motorritzel für 
TrockenkupplungTrockenkupplung

Engine sprocketEngine sprocket
for dry-clutch for dry-clutch 

Motorritzel für Motorritzel für 
ÖlbadkupplungÖlbadkupplung

Engine sprocket for Engine sprocket for 
oil-clutchoil-clutch



ALU Kettenblatt für Kettenblattaufnahme 
Alloy sprocket for sprocket carrier
Couronne d'aluminium pour porte - plateau

D&M-#
Zähne 

 Teeth | Dents
0505500 70
0505501 71
0505502 72
0505503 73
0505504 74
0505505 75
0505506 76
0505507 77
0505508 78
0505509 79
0505510 80
0505511 81
0505512 82
0505513 83
0505514 84
0505515 85
0505516 86
0505517 87
0505518 88
0505519 89
0505520 90
0505521 91
0505522 92
0505523 93

D&M-#
Glieder | Links 

Membres
0603650 98
0603651 100
0603652 102
0603653 104
0603654 106
0603655 108
0603656 110
0603657 112
0603658 114
0603659 116

D&M-#
Glieder | Links 

Membres
0603650-o 98
0603651-o 100
0603652-o 102
0603653-o 104
0603654-o 106
0603655-o 108
0603656-o 110
0603657-o 112

RK-Kette
RK-Chain 
RK-Chaîne

"O" Ring RK-Kette
"O" Ring RK-Chain 
"O" Ring RK-Chaîne

219

HQ 7075 T6

ALU Kettenblatt für Kettenblattaufnahme 
Alloy sprocket for sprocket carrier
Couronne d'aluminium pour porte - plateau

D&M-#
Zähne 

 Teeth | Dents
0505463 63
0505464 64
0505465 65
0505466 66
0505467 67
0505468 68
0505469 69
0505470 70
0505471 71
0505472 72
0505473 73
0505474 74
0505475 75
0505476 76
0505477 77
0505478 78
0505479 79
0505480 80
0505481 81
0505482 82
0505483 83
0505484 84
0505485 85
0505486 86
0505487 87
0505488 88
0505489 89
0505490 90
0505491 91
0505492 92
0505493 93

D&M-#
Glieder | Links 

Membres
0603640 98
0603641 100
0603642 102
0603643 104
0603644 106
0603645 108
0603646 110
0603647 112
0603648 114
0603649 116

Kette | Chain | Chaîne
219

0603648
0603649

0505042 | 40 mm
silber | silver | argent

0505029 | 30 mm
silber | silver | argent

0505041 | 40 mm
gold | gold | or

0505031 | 30 mm
gold | gold | or

0603638 | 50 mm
gold | gold | or

0505040 | 40 mm
schwarz | black | noir

0505030 | 30 mm
schwarz | black | noir

0505027 | 25 mm
schwarz | black | noir

0603537 | 50 mm
schwarz | black | noir 177176
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Motorritzel für –
Engine sprocket for –
Pignon moteur pour –

IAME X30

D&M-#
Zähne 

 Teeth | Dents
211030301 10

211030302 11

211030303 12

211030304 13

Motorritzel für –
Engine sprocket for –
Pignon moteur pour –

Rotax Max

D&M-#
Zähne 

 Teeth | Dents
211030101 10

211030102 11

211030103 12

211030104 13

211030105 14

D&M-#
Zähne 

 Teeth | Dents
211030201 10

211030202 11

211030203 12

211030204 13

Motorritzel für –
Engine sprocket for –
Pignon moteur pour –

IAME Leopard | Gazelle

sa-014 | 94 - 116 

Messwerkzeug für Ketten 

Chain measuring tool

Chaîne mesurer outil

0603632 | 2D Laser

Kettenfl uchter

Chain alignment tester

Appareil testeur de l'aglignemnet 
de chaîne

0606228
Kettentrenner 

Puller for chain 

Extracteur pour chaîne

211030401 
Verkaufsständer für 219er Kettenräder 

Sprocket holder for 219 sprockets

Porte couronne pour 219 

0505117 
 22 mm Ø 22/28 mm

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

0505117 
 22 mm Ø 22/28 mm

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

211030401 211030401 
Verkaufsständer für 219er Kettenräder 

Sprocket holder for 219 sprockets

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

Extracteur pour chaîne

219

178



Ta
pe

rl
oc

k 
(T

L) TL-Buchsen | TL-Socket 
TL-Douille

D&M-#
TL-Buchse 
TL-Socket 
TL-Douille

Ø innen
Ø inner

Ø intérieur

Nut
Groove
Rainure

passende Zahnriemenscheibe 
fi tting drive belt wheels

corresp. roue de courroie dentée

051-1008-22 1008-22 22 mm 7 mm 05102-22

051-1108-22 1108-22 22 mm 7 mm 05102-24 + 05102-26

051-1210-22 1210-22 22 mm 7 mm  05102-28

051-1615-22 1615-22 22 mm 7 mm 05102-30 + 05102-32

Ta
pe

rl
oc

k 
(T

L)

TL-Buchse TL-Buchse Ø innenTL-Buchse Ø innen Nut passende Zahnriemenscheibe 

D&M-# Maße | Dimensions | Mesure Profi le
für Scheibe | for wheel 

pour poulie

0510102 800 8M-30 CXP HTD HTD

0510103 824 8M-30 Omega HP RPP RPP + HTD

0510233 800 8-30 SLV2  RPP RPP + HTD

0510202 880 8M-30 CXP HTD HTD

0510234 880 8-30 SLV2  RPP RPP + HTD

0510204 944 8M-30 CXP STD STD

0510203 960 8M-30 CXP HTD HTD

0510235 960 8-30 SLV2  RPP RPP + HTD

0510236 1000 8-30 SLV2   RPP RPP + HTD

0510214 1024 8M-30 CXP STD STD

0510213 1040 8M-30 CXP HTD HTD

0510237 1040 8-30 SLV2   RPP RPP + HTD

Zahnriemen | Drive belt | Courroie dentéeZahnriemen | Drive belt | Courroie dentée

RPP

STD

HTD

Zahnriemenscheiben | Drive belt wheels 
Roue de courroie dentée

Ta
pe

rl
oc

k 
(T

L)

D&M-#
Zähne 
Teeth 
Dents

Maße 
Dimensions  

Mesure

passende TL-Buchse 
fi tting TL-Socket 

corresp. TL-Douille

für Zahnriemen
for drive belts

pour courroie dentée

05102-22 22 8M30 051-1008 HTD+RPP

05102-24 24 8M30 051-1108 HTD+RPP

05102-26 26 8M30 051-1108 HTD+RPP

05102-28 28 8M30 051-1210 HTD+RPP

05102-30 30 8M30 051-1615 HTD+RPP 

05102-32 32 8M30 051-1615 HTD+RPP

Ta
pe

rl
oc

k 
(T

L)

05102-24 24 8M30 051-1108 HTD+RPP

05102-26 26 8M30 051-1108 HTD+RPP

05102-28 28 8M30 051-1210 HTD+RPP

05102-30 30 8M30 051-1615 HTD+RPP 

05102-32 32 8M30 051-1615 HTD+RPP

D&M-#
für | for| pour

Ø 30 mm
Achse | Alxe | Axe

Zähne Teeth 
Dents

Keilnut
Keyway
Rainure 

für Riemen
for belt 

pour courroie

0510215 30 55 6 + 8 mm HTD + RPP

0510216 30 65 6 + 8 mm HTD + RPP

0510218 30 72 6 + 8 mm HTD + RPP

0510217 30 75 6 + 8 mm HTD + RPP

0510219 30 78 6 + 8 mm HTD + RPP

Zahnriemenscheiben geteilt | Split drive belt wheels 
Roue de courroie dentée
Zahnriemenscheiben geteilt | Split drive belt wheels 

181180
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Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur complet
DM000 | 160cc/200cc

Ölbadkupplung komplett 

Complete oil clutch

Reducteur complet

DM278 | 160cc/200cc | 20 mm

Antriebskettenrad, Ø-innen 32 mm

Sprocket complete crankshaft, 
Ø-inner 32 mm

Pignon complet 
commandre 
vilebrequin,
Ø-intérieur 
32 mm

DM283 | 20 mm

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Washer trust for crankshaft 

Rondelle de butée pour 
vilebrequin 

DM269 | 20 mm

Kupplungsnabe

Center clutch 

Centrage d'embrayage 

160 | 200 ccm

0505117 
 22 mm Ø 22/28 mm

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

DM278 | DM278 | 160cc/200cc | 20 mm160cc/200cc | 20 mm

Antriebskettenrad, Ø-innen 32 mm

Sprocket complete crankshaft, 
-inner 32 mm

Pignon complet 
commandre 

DM269 | DM269 | 20 mm20 mm

KupplungsnabeKupplungsnabe

Center clutch Center clutch 

Centrage d'embrayage Centrage d'embrayage 

DM264
Dichtung Kuppl.-Gehäuse außen

Gasket reduction case

Joint de carter de reduction

DM266 | 160cc/200cc

Kupplungsgehäuse außen 

Cover reduction

Couvercle de reduction

DM263 | 160cc/200cc

Kupplungsgehäuse innen

Reduction case inside

Carter de reduction intérieur

DM267 | 160cc/200cc

Dichtung Gehäuse mitte

Gasket reduction cover

Joint couvercle de reduction

DM276 | 160cc/200cc

Halter Gewicht Set

End cover clutch set

Support de poids d'embrayage
ensemble 

183
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Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur complet

270 ccm

DM900 | 270 cc

Ölbadkupplung kom-
plett 

Complete oil 
clutch

Reducteur 
complet

DM848 | 270cc

Kupplungsgehäuse außen 

Cover reduction

Couvercle de reduction

DM847 | 270 cc

Kupplungsgehäuse innen

Reduction case inside

Carter de reduction intérieur

Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur complet
DM900 | 270 cc

Ölbadkupplung kom-

Complete oil 

Reducteur 

Kupplungsgehäuse außen 

Cover reductionCover reduction

Couvercle de reduction

DM847 | 270 cc

Kupplungsgehäuse innen

Reduction case inside

Carter de reduction intérieur

DM567 | 270 cc

Dichtung Gehäuse mitte

Gasket reduction cover

Joint couvercle de reduction

DM275 | 270 cc

Halter Gewicht 

End cover clutch 

Support de poids d'embrayage 

DM567 | 270 cc

Dichtung Gehäuse mitte

Gasket reduction cover

DM298 | 6206 | 30 × 62 mm

Lager außen

Bearing outside

Roulement 
extérieur

DM828 | 25 mm

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Washer trust for crankshaft 

Rondelle de butée pour vilebrequin 

DM586 | 30 × 46 × 8 mm

Simmering Getriebe innen

Oil seal clutch inside

Joint d'etanchéité 
intérieur

DM286 | 30 × 50 × 8 mm

Simmering Getriebe außen

Oil seal clutch outside

Joint d'etanchéité
extérieur 

DM339 | 25 mm

Kupplungsnabe

Center clutch 

Centrage d'embrayage 

DM828 | DM828 | 25 mm

Druckscheibe für Kurbelwelle Druckscheibe für Kurbelwelle Druckscheibe für Kurbelwelle 

Washer trust for crankshaft Washer trust for crankshaft Washer trust for crankshaft 

Simmering Getriebe innen

Oil seal clutch inside

Joint d'etanchéité 
intérieur

Simmering Getriebe außenSimmering Getriebe außen

Oil seal clutch outsideOil seal clutch outside

Joint d'etanchéitéJoint d'etanchéité
extérieur 

DM339 | 
Kupplungsnabe

Center clutch 

DM849 | 270 cc | 25 mm

Antriebskettenrad, 
Ø-innen 35 mm 

Sprocket complete crankshaft,
Ø-inner 35 mm

Pignon complet 
commandre 
vilebrequin,
Ø-intérieur 
35 mm

185
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DM286 | 30 × 50 × 8 mm

Simmering Getriebe

Oil seal clutch 

Joint 
d'etanchéité 

DM298 | 6206 | 30 × 62 mm

Lager außen

Bearing outside

Roulement 
extérieur

DM286 | 30 × 50 × 8 mm

Simmering Getriebe

Oil seal clutch 

DM298 | 6206 | 30 × 62 mm

Lager außen

Bearing outside

Roulement 
extérieurextérieur

Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur

DM280 | 160cc/200cc/270 cc 
Ø 22 mm

Kupplung Welle komplett

Clutch shaft 
complete

Arbre complet

DM295 | 6 × 55 mm

Flanschschraube 

Flanged Bolt

Boulon de semelle

DM290 | M12

Ölablaßschraube

Refi lling screw

Boulon de drainage 

DM285 | 7 × 7 × 33 mm

Keil für Kupplung Welle

Flat key

Clavette 

DM338 
Meßstab für Ölbadkupplung

Cap reduction oil complete

Bonnet pour huile d'reducteur 
complet 

DM279
Antriebskette für Ölbad-Kupplung

Chain drive for clutch

Chaîne de commandre

DM296 | 8 × 22 mm

Flanschschraube 

Flanged Bolt

Boulon de semelle

DM288 | 26 × 2,7 mm

O Ring

Seal ring 

Joint torique

Boulon de semelle

Boulon de semelle Clavette Clavette 

DM338 
Meßstab für Ölbadkupplung

Cap reduction oil complete

Bonnet pour huile d'reducteur 
complet 

DM279
Antriebskette für Ölbad-Kupplung

Chain drive for clutch

Chaîne de commandre

Bonnet pour huile d'reducteur 

DM284 | 5 × 5 × 42 mm

Keil für Kurbelwelle

Flat key for crankshaft

Clavette pour vilebrequin

160 | 200 | 270 ccm DM274
Kupplungsfeder Halter

Holder clutch spring

Support de ressort d'embrayage

DM270
Kupplung Reibscheibe

Disk clutch friction

Disque de friction d'embrayage

DM293 | 8 × 10 mm

Passstift

Set pin

Goujon

DM289 | 8 × 25 mm

Schraube Gehäuse

Screw for cover

Vis carter

DM271
Kupplung Metallplatte

Plate clutch

Plaque d'embrayage

DM273
Kupplung Freifeder

Spring clutch free

Ressort libre d'embrayage

DM272
Kupplung Druckplatte

Plate complete clutch pressure

Plateau complet de pression d'embrayage

187
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M24 × 1,5 mm

Motorritzel für
Trockenkupplung

Engine sprocket for 
dry-clutch 

Pignon pour 
embrayage sec

D&M-# Zähne | Teeth | Dents

0506110 10

0506111 11

0506112 12

0506113 13

0506114 14

0506115 15

0506116 16

0506117 17

0506118 18

01515401 | M6 × 12 mm

SUCO Schraube

SUCO screw

SUCO vis

01515402 | M8 × 30 mm

SUCO Schraube

SUCO screw

SUCO vis

0507016 
SUCO Zugfeder

SUCO tension spring

SUCO ressort de traction

 30 mm 0507016 
SUCO Zugfeder

SUCO tension springSUCO tension spring

SUCO ressort de tractionSUCO ressort de traction

SUCO Kupplung | SUCO clutch
SUCO Reducteur complet

01515013 | 20 mm

SUCO Kupplung ohne Flanschwelle

SUCO clutch without shaft

Embrayage SUCO sans tige

0507017
SUCO Reibbelag

SUCO lining

SUCO garniture

0507018 | M8 × 30 mm

SUCO Tellerfeder

SUCO disk spring

SUCO ressort à disques

01515014 | 20 & 25 mm
1 × 01515100, 1 × 0507018, 4 ×
01515401 & 1 × 01515402

SUCO Zubehör Paket 

Accessories for SUCO clutch 

Accessoires pour embrayage SUCO

01515012 | 25 mm

SUCO Kupplung ohne Flanschwelle

SUCO clutch without shaft

embrayage SUCO sans tige

0507015 | 6008 2RS 
40 × 68 × 15 mm

Lager für Trockenkupplung

Bearing for dry clutch

Roulement pour embrayage à sec

0507019 | 6008 2RS 
40 × 68 × 15mm

SUCO Sprengring

SUCO snap ring

SUCO circlips

01515100 | 20 & 25 mm

SUCO Flanschwelle 

SUCO shaft

SUCO tige

189
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01515014 | 20 20 & 25 mm
1 × 01515100, 1  01515100, 1 ×× 0507018, 4 
01515401 & 1 × 01515402

SUCO Zubehör Paket 

Accessories for SUCO clutch 

Accessoires pour embrayage SUCO

188



D&M-# Zähne | Teeth | Dents

0506110 10

0506111 11

0506112 12

0506113 13

0506114 14

0506115 15

0506116 16

0506117 17

0506118 18

M24 × 1,5 mm

Motorritzel für
Trockenkupplung

Engine sprocket for 
dry-clutch 

Pignon pour 
embrayage sec

M24 M24 × 1,5 mm

Motorritzel fürMotorritzel für
TrockenkupplungTrockenkupplung

D&M-# Zähne | Teeth | Dents

0506110 10

Kupplung | Clutch | Reducteur completKupplung | Clutch | Reducteur complet

NEU

0507024 | M24 × 1,5

Flanschwellen-Set

Flange set

Bride ens.

0507020 | 25 mm

Kupplung ohne Flanschwelle

clutch without shaft

Embrayage sans tige

0507024 | M24 × 1,5

Flanschwellen-SetFlanschwellen-Set

Flange set

Bride ens.

0507015 | 6008 2RS 
40 × 68 × 15 mm

Lager für Trockenkupplung

Bearing for dry clutch

Roulement pour embrayage à sec

0507025 | 8 mm

Unterlegscheibe

Washer

Rondelle

0507028 
Sicherungsring

Locking ring

Bague de verroullage

01515401 | M6 × 12 mm

Inbus Schraube für Flanschwelle

Allen screw for fl anged shaft

Vis à six pans creux pour 
arbre à bride

0506117

0506118

0603563 | Ø 85 mm

Kupplung Leopard

Leopard clutch

Embrayage léopard 

0603564 | Ø 85 mm 

Kupplungsglocke für IAME 
Leopard

Clutch bell for IAME
Leopard

Cloche d'embrayage pour 
IAME Leopard

0507026 
Reibbelag

Lining

Garniture

Kupplungen | Clutches | ReducteurKupplungen 

191190

Ritzel  | Sprockets | Pignon = page 178 



Kühler | Radiator | Radiateur

KÜ-002-100-Halt | 250 + 300 mm

Kühlerhalterung | Support f. radiator 

Fixateur radiateur

KÜ-001-250 | 450 × 240 × 42 mm
Kühler | Radiator | Radiateur

KÜ-001-300 | 450 × 300 × 42 mm

Kühler | Radiator | Radiateur

0609345 | 0609345-B 
2 × 90° 120 mm

Kühlwasser Schlauch 

Cooling water hose

Tuyau d'eau de refroidissement

0609345-B

0609345

0609352 | Ø 40 mm
0609353 | Ø 50 mm

Antriebsrad Wasserpumpe

Pulley waterpump

Poulie pompe à l' eau

0609341 | M10 × 1 mm

Adapter für Wasserthermometer

Adapter for water thermometer

Adaptateur pour thermomètre à l' eau 

0609340 | M10

Wasserthermometer Digital 
inklusive Fühler

Thermometer for water
temperature

Thermometre l'eau avec sonde 

0609355 
Wasserpumpe Alu komplett

Waterpump alu complete

Pompe à l' eau alu complete

0609357
Wasserpumpe Kunststoff komplett

Waterpump plastic complete

Pompe à l' eau plastique complete

0609358
Wasserpumpe Kunststoff komplett

Waterpump plastic complete

Pompe à l' eau plastique complete

0609356
Riemen für Wasserpumpe

Belt for waterpump

O-ring de transmission 
pompe à l' eau

0609359
Riemen für Wasserpumpe gefl ochten

Braided belt for waterpump 

O-ring transm. tressé 
pompe à eau 

0509365 
Wasserpumpenhalter Alu

Water pump fi xation alu 

Pompe d'eau fi xation alu

193192

Ersatzteile | Spare parts | Pièce rechange

0609345 | 0609345-B 0609345 | 0609345-B 
2 

Kühlwasser Schlauch 

Cooling water hose

Tuyau d'eau de refroidissement

0609345

Braided belt for waterpump 

O-ring transm. tressé 
pompe à eau 



Luft | Air | L' airLuft | Air | L' air

0605173 | 
für | for | pour 0605167

Regenabdeckung

Rain cover for ASR

Habillage pluie ASR

0605167 | 30 mm

Ansauggeräuschdämpfer

Noise fi lter

Silencieux

0605168 | 30 mm

Luftfi lter für Ansaug-
ger.-dämpfer 

Airfi lter for noise fi lter

Filtre a air pour silencieux

DM183 | 160/200 ccm

Luftfi lter

Airfi lter 

Filtre a l' air

DM323 | 270 ccm

Luftfi lter 

Airfi lter 

Filtre a l' air

DM829 | 390 ccm

Luftfi lter 

Airfi lter

Filtre a l' air

0605169 | 30 mm

Gummischlauch für 
Ansaugger.-dämpfer

Rubber hose for noise fi lter

Raccord caout. pour 
silencieux

0605166 | 
390 ccm 48 mm

Sportluftfi lter

Sports air cleaner

Filtre á l' air sport

DM845 | 390 ccm

Knierohr/Luftfi ltereinheit

Complete air cleaner 
assembly

Caude complet fi ltre a l' air

DM838 | 270 ccm

Knierohr/Luftfi ltereinheit

Complete air cleaner 
assembly

Caude complet 
fi ltre a l' air

DM189 | 160/200 ccm

Knierohr/Luftfi ltereinheit

Complete air cleaner 
assembly

Caude complet 
fi ltre a l' air

0605165 | 
270 ccm 39 mm

Sportluftfi lter

Sports air cleaner

Filtre á l' air sport

0605164 | 
160/200ccm 35 mm

Sportluftfi lter

Sports air cleaner

Filtre á l' air sport

195194

Ersatzteile | Spare parts | Pièce rechange

Filtre a l' airDM183 | 160/200 ccm

Luftfi lter

Airfi lter 

Filtre a l' air

194

DM323 | 270 ccm270 ccm

Luftfi lter 

Airfi lter 

Filtre a l' airFiltre a l' air

DM
Luftfi lter 

Airfi lter

Filtre a l' air

Ansaugger.-dämpfer

Rubber hose for noise fi lter

Raccord caout. pour 
silencieux

Filtre a l' air



Auspuff | Exhauster | Pot d'echappement 

0502390 | Ø 90 mm

Auspuff

Exhauster

Pot d'échappement

0603560 | Ø 12 × 130 mm

Auspufffeder

Exhauster spring

resort pour pot d'échappement

0502300| Ø 100 mm

Auspuff

Exhauster

Pot d'échappement

0603543
Ø 13 × 42 mm

Auspufffeder

Exhauster spring

resort pour pot d'échap-
pement

0603544 
Ø 13 × 52 mm

Auspufffeder

Exhauster spring

resort pour pot 
d'échappement

0603549
Ø 50 × 500 mm

Flexrohr

Flexible exhaust pipe

Tuyau 
d'échappement 

0603548
Ø 45 × 500 mm

Flexrohr

Flexible exhaust pipe

Tuyau 
d'échappement

0603554-B
Ø 14 × 55 mm

Auspufffeder spezial

Exhauster spring special

Resort pour pot d'échap-
pement spécial 

0603554-A 
Ø 10 × 70 mm

Auspufffeder spezial

Exhauster spring special

Resort pour pot d'échap-
pement spécial 

0603554 
Ø 14 × 75 mm

Auspufffeder spezial

Exhauster spring special

Resort pour pot d'échap-
pement spécial 

0603545 
Ø 14 × 123 mm

Auspufffeder selbst-
spannend mit Fingerzug

Exhauster spring quick 
hook, fi nger pull

Resort pour pot 
d'échappement 
accrochage rapide, doigt

 Ø 90 mm

× 130 mm

resort pour pot d'échappement

Exhauster springExhauster spring

resort pour pot d'échap-

Exhauster spring

resort pour pot resort pour pot 
d'échappementd'échappement

0603554-B
 55 mm

Auspufffeder spezial

Exhauster spring special

0603554-A 0603554-A 
Ø 10 Ø 10 × 70 mm

Auspufffeder spezialAuspufffeder spezialAuspufffeder spezial

Exhauster spring specialExhauster spring specialExhauster spring special
DM212 | 160 – 200cc

Dichtung Auspuff

Gasket exhaust 

Joint de tuyau 
d'échappement

DM201 | 160cc

Auspuff

Exhaust

tuyau d'échappement

DM204 | 200cc

Auspuff

Exhaust

tuyau d'échappement

DM503 | 270cc

Auspuff

Exhaust

tuyau d'échappement

DM504 | 390cc

Auspuff

Exhaust

tuyau d'échappement

0603552
Auspuffschale komplett 
mit Federn und Befestigung 

Exhaust holder complete 
with springs and fastening

Support de pot avec ressort 
et fi xation

DM710 | 270 – 390cc

Dichtung Auspuff

Gasket exhaust 

Joint de tuyau 
d'échappement

0509366 | 150 mm

Auspuffhalter Stahl

Exhaust fi xation steel

Fixage steel

0605336
Feder Montage Werkzeug

Spring assembly tool

Outil d'assemblage 
de ressorts

0603550
Auspuffschale 
ohne Zubehör

Exhaust holder 

Support de pot

197196

Ersatzteile | Spare parts | Pièce rechange



Zündkerzen & Zubehör
Spark plugs and accessories 
Bougies d'allumage et accessoires
Spark plugs and accessories 
Bougies d'allumage et accessoires
Spark plugs and accessories 
Bougies d'allumage et accessoiresBougies d'allumage et accessoires
Spark plugs and accessories 
Bougies d'allumage et accessoires

0602002 | NGK BR 10 EG 0602003 | NGK BR 9 EG 0602004 | NGK B 9 EG

DM022 | NGK BPR 5ES 160 ccm DM024 |  NGK BPR 6ES 

200 | 270 | 390 ccm

0602010 | Brisk D10IR 0602011 | Brisk L10S

0602005 | NGK LB 05 EMH 

Zündkerzenstecker 

Spark plug cab

Bouchon bougie 

0602006 | NGK TB 05 EMA 

Zündkerzenstecker 

Spark plug cab

Bouchon bougie 

0602001 | NGK B 10 EG

Bougies d'allumage et accessoiresBougies d'allumage et accessoires

NGK BR 9 EG 0602004 | 0602004 | 0602004 | NGK B 9 EG

0602001 | 0602001 | NGK B 10 EG

0603566 
Drehzahlbegrenzer 
einstellbar 

Adjustable speed 
limiter

Limiteur de 
vitesse réglable

RMA265513 | 12V-6,5Ah

Batterie Yuasa Rebuild 
mit Säurepack

battery with acid 
pack rebuild 

batterie YUASA 
avec pack 

rebuild

DM177
Ein/Aus Schalter

On/Off switch

Interrupteur marche/arrêt

61814091 | 140 mm

Messing Zündkerzenbürste 

Brass brush for spark plugs

Brosse laiton pour bougie

63306260 | 280 mm

Drahtbürste 3-reihig

Wire brush 3-rows

Brosse à fi l 3-rangs

61800785 | 21 mm

Zündkerzenschlüssel 

Tool key for spark plugs

Clé d'allumage

0603562 
Starter Motor 

Starter Engine

Démarreur Moteur

0603562-X
Einsatz für Starter Motor

Block plug starter

Bloc démarreur moteur

sa-028 | STONE 5 in 1 

Kerzenschlüssel

spark key

Touche de bouige 

Design abweichend 
Design different
Design différente

199198

Zündung | Ignition | Allumage



D&M-# H mm Ø A mm Ø B mm Ø C mm

0601001 120 mit Lager | with bearing
avec roulement 17/17 8

0601002 120 58 40 8

0601008 150 58 40 8

0601004 180 58 40 8

0601005 210 58 40 8

D&M-# H mm Ø A mm Ø B mm Ø C mm

0621001 120 mit Lager | with bearing
avec roulement 17/17 8

0621002 120 58 40 8

0621004 180 58 17/17 8

0621005 210 58 40 8

Felgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de course

Felgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de course
mit Schrauben M5 with screws M5 avec vis M5

H

B

A

C

Aluminium 

Aluminium 

D&M-# H mm Ø A mm Ø B mm Ø C mm für | for | pour

0601003 120 17/17 8 mit Lager | with bearing | avec roulement

0611001 120 17/20 8 mit Lager | with bearing | avec roulement RIMO

0611020 120 20/20 8 mit Lager | with bearing | avec roulement

0611021 120 20/20 8 mit Lager + Innenhülse | with bearing + inner 
sleeve | avec roulement + manchon intérieur SODI

0601006 180 58 8

0601007 210 58 40 8

co8207
Schrauber für 
Gummiventil Einsatz

Tool for rubber
 valves insert

Outil pourvalves 
en caoutchouc 

0605101
Ventileinzieher für 
Gummiventil

Tyre valve puller tool 

Qutil d'extraction de 
valvulede pneu 

0605102 | 250 mm

Montiereisen 

Mounting rod 

Tige de montage 

0621007 | TR412 33 mm

0621008 | TR413 43 mm

Gummiventil 

Rubber valves

Valves en caoutchouc

0621006 | M5

Felgenschraube mit O-Ring 

Screw for rim with seal 

Vis avec joint 
d'étanchéité pour jants

0621006A | M5

Linsenkopf Felgenschrau-
be mit O-Ring 

Lens head rim screw with 
O-ring 

Vis à tête d'objectif avec 
joint torique

0621006B
O-Ring für Felgenschraube

O-ring for rim bolt

Joint torique pour boulon 
de jante

 mm Ø A mm Ø B mm Ø C mm

Felgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de courseFelgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de courseFelgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de courseFelgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de courseFelgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de courseFelgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de courseFelgen Rennkart | Rims racing kart | Jantes kart de course
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Felgen | Rims | Jantes

201

M5

Linsenkopf Felgenschrau-

0621006B
O-Ring für Felgenschraube

0605101
Ventileinzieher für 

0605102 | 250 mm

Montiereisen 

joint torique

0621006 | M5 0621006A | M50621007 | 

0621008 | 

TR412 33 mm

0621008 | TR413 43 mm

0621006 | 
Felgenschraube mit O-Ring 

Screw for rim with seal 

0621006 | 0621007 | TR412 33 mm

0621008 | 

Felgen Leihkart 
Rims rental kart | Jantes kart location

Aluminium verstärkt | reinforced | renforcée



Leihkart/Rental/Location MITAS 

Reifen | Tire | Pneu MITAS

Racing MITAS 

D&M-# Größe/Size/Taille Art/Kind/Genre Farbe/Colour/Couleur Type ShA +/-5

0603612 10 × 3.60-5 Slick SRH 67

0603615 10 × 4.50-5 Slick SRH 67

0603614 11 × 5.00-5 Slick hoch /-high/-haute SRH 67

0603613 11 × 6.00-5 Slick SRH 67

0603616 11 × 7.10-5 Slick Leihkart SRH 67

0603621 10 × 4.50-5 Slick hart/-hard/-dur SRX 70

0603625 11 × 7.10-5 Slick hart/-hard/-dur SRX 70

0603619 10 × 4.50-5 Slick Leihkart SOFT SRC 61

0603611 11 × 6.00-5 Slick Leihkart SOFT SRC 61

0603620 11 × 7.10-5 Slick Leihkart SOFT SRC 61

0603617 10 × 4.00-5 Regen/Rain/Pluie SRW 45

0603618 11 × 6.00-5 Regen/Rain/Pluie SRW 45

D&M-# Größe/Size/Taille Art/Kind/Genre Type ShA +/-5

0603715 10 × 4.50-5 Slick Racing SOFT SRB  52

0603716 11 × 7.10-5 Slick Racing SOFT SRB  52

Leihkart/Rental/Location MITAS Leihkart/Rental/Location MITAS Leihkart/Rental/Location MITAS Leihkart/Rental/Location MITAS Leihkart/Rental/Location MITAS Leihkart/Rental/Location MITAS 
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Reifen | Tyres | Pneu

mitas-moto.com

Mitas Moto

Mitas Gokart-Reifen sind für den Einsatz in der Halle und im Freien 
sowie für den Renneinsatz konzipiert. Dafür bietet Mitas fünf 
verschiedene Laufflächenmischungen an.

KARTREIFEN FÜR LEIHKARTS UND RENNEN



Reifen | Tire | Pneu DURO 

Leihkart/Rental/Location DURO 

D&M-# Größe/Size/Taille Art/Kind/Genre Type ShA +/-5

0603026 10 × 4.50-5 Slick HF-242 65

0603030 10 × 4.50-5 Slick hoch/-high/-haute HF-242B 65

0603029 11 × 6.00-5 Slick HF-242 65

0603027 11 × 7.10-5 Slick HF-242 65

0603035 11 × 7.10-5 Slick hoch/-high/-haute HF-242B 65

0603033 10 × 4.50-5 Slick Medium HF-242V 56

0603034 11 × 7.10-5 Slick Medium HF-242V 56

0603052 10 × 3.60-5 Slick Mini HF-242 65

0603053 11 × 6.00-5 Slick Mini DI-4010 65

0603050 10 × 4.50-5 Regen/Rain/Pluie DI4011 58

0603051 11 × 6.00-5 Regen/Rain/Pluie DI4012 58

0605335
Profi  Reifenabdrückgerät

Profi  adjustable device for tyres 
removal

Profi  extracteur pneus

0605331
Reifenabdrückgerät

Extra adjustable device 
for tyres removal 

Extracteur pneus

Reifen | Tire | Pneu DURO Reifen | Tire | Pneu DURO Reifen | Tire | Pneu DURO Reifen | Tire | Pneu DURO Reifen | Tire | Pneu DURO 

Leihkart/Rental/Location DURO Leihkart/Rental/Location DURO 

ShA +/-5Art/Kind/Genre

HF-242

Leihkart/Rental/Location DURO Leihkart/Rental/Location DURO 

Type

Leihkart/Rental/Location DURO Leihkart/Rental/Location DURO 

205204

Reifen | Tyres | Pneu

65

65

65

65

65

56

56

65

65

58

58

06053350605335
Profi  ReifenabdrückgerätProfi  Reifenabdrückgerät

Profi  adjustable device for tyres Profi  adjustable device for tyres 
removal

Profi  extracteur pneusProfi  extracteur pneus

Extra adjustable device 
for tyres removal 

Extracteur pneus

ShA +/-5

204

0605332
Reifenschere 

Maual tyre changer

Demontage pneus 

0605333 | 0–2,5 BAR Ø 120 mm L: 600 mm

Luftdruckprüfer 

Tyre gauge steel

Manomètre de pression d' air

0605332
Reifenschere 

Maual tyre changer

Demontage pneus 

0605101
Ventileinzieher für Gummiventil

Tyre valve puller tool 

Qutil d'extraction de valvule
de pneu 

co8207
Schrauber für Gummiventil Einsatz

Tool for rubber valves insert

Outil pourvalves en caoutchouc 

0605102 | 250 mm

Montiereisen 

Mounting rod 

Tige de montage 

0621008 | TR413 43 mm

0621007 | TR412 33 mm

Gummiventil 

Rubber valves

Valves en caoutchouc

0605331
Reifenabdrückgerät

Extra adjustable device 

Profi  Reifenabdrückgerät

Profi  adjustable device for tyres 

0605331
Reifenabdrückgerät

Extra adjustable device 

Mounting rod 

Tige de montage 

0621009 | 3 kg

Montagepaste für Reifen

Mounting paste for tires

Pâte monture pneu

0621010 | Ø 35 mm

Pinsel für Montagepaste 

Brush for mounting paste

Brosse pour pâte monture
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NEU!

DER REIFEN SPEZIELL 
FÜR LEIHEKARTS

DUNLOP KE1
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DE Der neue Dunlop KE-1 E-
Kartreifen hat eine neue Kon-

struktion und Mischung für E-Karts. 
Er ist nicht nur langlebiger, sondern 
erzielte auch schnellere Rundenzei-
ten als standard Leihkart Reifen.

ENThe new Dunlop KE-1 electric 
kart tyre has a new constructi-

on and compound for electric karts. 
It is not only more durable, but also 
achieves faster lap times than stan-
dard kart rental tyres.

FRLe pneu de kart a une nouvelle 
construction et un nouveau 

composé pour les karts électriques. Il 
est non seulement plus durable, mais 
il permet également d'obtenir des 
temps au tour plus rapides que les 
pneus standard de location de kart.

Reifen | Tire | Pneu DUNLOP 

D&M-# Größe/Size/Taille Art/Kind/Genre Type

6003004 10 × 4.50-5 Slick SL1

6003005 11 × 7.10-5 Slick SL1

6003007 10 × 4.50-5 Slick DF2

6003006 11 × 7.10-5 Slick DF2

Reifen für Elektro Karts | Tyres for electric karts
Pneus pour karts électriques

Leihkart | Rental | Location DUNLOP
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Reifen | Tire | Pneu DUNLOP 

D&M-# Größe/Size/Taille Art/Kind/Genre Type

Leihkart | Rental | Location DUNLOP

D&M-# Größe/Size/Taille Art/Kind/Genre Type

6003008 10 × 4.50-5 Slick KE-1

6003009 11 × 7.10-5 Slick KE-1

E
Kart

for

207



0604001 
Speed Reifentasche

Tyre bag

Sac pour pneus 

D&M-# Größe/Size/Taille Art/Kind/Genre Type

4050-D2V 10 × 4.5-5 Slick medium D2

4050-D2H 11 × 7.1-5 Slick medium D2

4050-D5V 10 × 4.5-5 Slick soft D5

4050-D5H 10 × 7.1-5 Slick soft D5

15122096 10 × 4.5-5 Regen/Rain/Pluie W5

15122096 11 × 6.0-5 Regen/Rain/Pluie W5

Reifen | Tire | Pneu MOJO 

Reifen | Tire | Pneu BRIDGESTONE

D&M-#
Größe/Size/

Taille
Art/Kind/

Genre
Type

410550 10 × 4.00-5 Slick Bambini YJL

410552 11 × 5.00-5 Slick Bambini YJL

R
ac

in
g

B
am

bi
ni

D&M-# Größe/Size/Taille Art/Kind/Genre Type

VEG422V 10 × 4.60-5 Slick grün/green/vert XH2

VEG424H 11 × 7.10-5 Slick grün/green/vert XH2

VEG412V 10 × 4.60-5 Slick weiß/white/blanc XM Prime

VEG414H 11 × 7.10-5 Slick weiß/white/blanc XM Prime

VEGA Satz/Set/Ensemble

VEG440S 2 × 10 × 4.20-5 + 2 × 11 × 6.00-5 Regen/Rain/Pluie W5CIK

Reifen | Tire | Pneu VEGA

R
ac

in
g

0605333 | 0–2,5 BAR Ø 120 mm L: 600 mm

Luftdruckprüfer 

Tyre gauge steel

Manomètre de pression d' air

209208

Reifen | Tyres | Pneu

0604001 
Speed Reifentasche

Tyre bag

Sac pour pneus 

208

0605335
Profi  Reifenabdrückgerät

Profi  adjustable device for tyres 
removal

Profi  extracteur pneus

Slick soft D5

Regen/Rain/Pluie W5

Regen/Rain/Pluie W5

Profi  Reifenabdrückgerät

Profi  adjustable device for tyres 

Profi  extracteur pneus



A

B

C
D

E

A

B

C
D

E

0509379 

Seitenpolster für Kartsitz

Side pads for kart seat 

Rembourrage lateral pour siége 

0509380

Rückenpolster für Sitz

Backrest cushion for seat

Rembourrage arriere noir 
pour siége 

Sitze | Seats | Sièges

X.Seats X6 

D&M-#
Größe
Size
Tallie

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

0509371-xs XS 285 265 390 105 290

0509371-S S 325 300 430 110 325

0509371-M M 340 310 435 115 325

0509372 L 350 320 440 115 315

0509373 XL 360 340 440 110 315

0509374 XXL 375 355 445 105 325

0509004 XXL speed 370 335 520 61 395

0509004 | XXL 

Sitz speed, Leihkart, ungepolstert

Seat speed rental kart not covered

Speed siège pour location 

0509100 
Sitzeinlage speed, Leihkart

Seat insert speed rental kart

Interieur siège speed 

0509102 
Caliba Sitzeinlage SRS

Caliba SRS seat insert 

Caliba SRS interieur siège

UNI

BEST-
SELLER

211210

Ersatzteile | Spare parts | Pièce rechange

0509102 

Interieur siège speed 

Caliba SRS interieur siège
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0509006 | Tillet XXL

Vacuum Sitz 
ungepolstert 

Seat vacuum formed 
not covered

Siège formé sous vide
non couvert 

0509007 | Tillet XXL

Vacuum Sitz 
1/4-gepolstert

Seat vacuum formed 
1/4 covered 

Siège formé sous vide 
1/4 couvert 

0509008 | Tillet XXL

Vacuum Sitz 
vollgepolstert 

Seat vacuum formed 
full covered 

Siège formé sous vide 
couvert complet

s-0603568 |
Montage-Set für Sitzeinbau 

Assembly set for seat installation 

Jeu de montage pour l'installation 
des sièges 

0700830S | M8 × 30 mm DIN 7991 

0700870S | M8 × 70 mm DIN 7991 
Inbus SENKKOPF-Schraube

Allen countersunk head screw

Vis à tête fraisée Allen

 30 mm DIN 7991 

 70 mm DIN 7991 
Inbus SENKKOPF-Schraube

Allen countersunk head screw

Vis à tête fraisée Allen

Inbus SENKKOPF-Schraube

Allen countersunk head screw

Vis à tête fraisée Allen

0509006 | Tillet XXLTillet XXL

Vacuum Sitz 
ungepolstert ungepolstert 

Seat vacuum formed 
not covered

Siège formé sous vide
non couvert 

0509007 | 0509007 | Tillet XXLTillet XXL

Vacuum Sitz 
1/4-gepolstert1/4-gepolstert

Seat vacuum formed 
1/4 covered 

Siège formé sous vide 
1/4 couvert 

0509008 | Tillet XXL

Vacuum Sitz Vacuum Sitz 
vollgepolstert 

Seat vacuum formed 
full covered 

Siège formé sous vide 
couvert complet

s-0603568 |
Montage-Set für Sitzeinbau 

M8 × 30 mm DIN 7991 

M8 × 70 mm DIN 7991 
Inbus SENKKOPF-Schraube

0700830S | M8 

0700870S | M8 
Inbus SENKKOPF-Schraube

0603565 | 4 × 6 × 20 mm

Unterlegscheibe Gummi

Washer rubber

Rondelle en caoutchoucRondelle en caoutchoucSitze | Seats | Sièges

0509369

0509281

0509282

D&M-#
Länge
Length
Longueur

0509363 250 mm

0509364 350 mm

D&M-#
Länge einstellbar
Length adjustable
Longueur réglable

0509282 230 – 280 mm

0509281 280 – 330 mm

0509369 260 – 310 mm

D&M-#
Länge
Length
Longueur

0509280 280 mm

0509300 300 mm

0509320 320 mm

0509360 360 mm

Sitzstrebe | Seat support | Support de siège

Maße
Dimensions
Mesure

D&M-#
Schwarz 
black | noir

D&M-#
Silber 
silver | argent

6 × 20 mm 0603546 0603546-S

8 × 22 mm 0603567 0603567-S

8 × 33 mm 0603547 0603547-S

Senkkopf Unterlegscheibe 
Countersunk washer 
Rondelle fraisée

D&M-# Ø
0509359 28 mm

0509361 30 mm

0509362 32 mm

Sitzhalter | Seat fi xation | Fixation siège

0509367 | ALU

Halterung für Sitzstrebe

Fixation for seat support

Fixation pour siège support

D&M-#
Maße
Dimensions
Mesure

0603585 8,5 × 60 × 2 mm

0603588 8,5 × 60 × 4 mm

Unterlegscheibe | ALU
Washer | Rondelle pour siege

Rondelle fraisée

Dimensions
D&
Schwarz 
black | noir

 20 mm 0603546

D&M-#

ALU

ALU
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Ersatzteile | Spare parts | Pièce rechange
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Unterlegscheibe Gummi

Washer rubber

Rondelle en caoutchoucRondelle en caoutchouc

0603568 | M8 × 25 mm
0603568-A | M8 × 45 mm

Schraube für Sitz

Screw for seat

Vis pour siège

0509281050928105092810509281

0509282

D&

0509280

0509300

0509320

0509360

Sitzstrebe | Seat support | Support de siègeSitzstrebe | Seat support | Support de siège

Maße
Dimensions
Mesure

6 × 20 mm

8 × 22 mm

8 × 33 mm

D&M-#
Maße
Dimensions
Mesure

0603585 8,5 × 60 × 2 mm

0603588 8,5 × 60 × 4 mm

Maße
Dimensions
Mesure

 20 mm

Unterlegscheibe | ALU
Washer | Rondelle pour siege

Schraube für Sitz

Screw for seat

Vis pour siège



CIK XTR14 Kunststoff | plastics | plastique 
0603112 | CIK XTR14

Frontschild 

Front panel 

Pare-choc avant

0603113 | CIK XTR14

Frontspoiler 

Front spoiler 

Spoiler avant

6003088 | CIK 2+11

Halteklammer für Frontspoiler 

Spring hook for front spoiler 

Crochet a ressort pour fi xation 
spoiler frontal

0603114 | CIK XTR14

Halter für Frontspoiler 

fi xing-set front spoiler 

Kit de fi xations spoiler 

 CIK XTR14 CIK XTR14
6003088 | CIK 2+11

Halteklammer für Frontspoiler 

Spring hook for front spoiler 

Crochet a ressort pour fi xation 
spoiler frontal

0603117 | CIK XTR14

Satz Seitenkästen

Set of side pods

Set de pontons lateraux 0603118 | CIK XTR14

Haltersatz Seitenkästen

Fastening side pods

Fixation pontons lateraux 

0603108 | Ø 28 mm
0603109 | Ø 30 mm

Befestigungs Schrauben Heckauffahrschutz

Mounting Screws rear bumper protection

Vis de montage protection du pare-chocs arrière

0603119 | 1070 mm

Heckauffahrschutz mini | Rear-bumper mini | Pare-choc arrière mini

0603115 | CIK XTR14 1350 mm

Heckauffahrschutz | Rear-bumper | Pare-choc arrière

0603116 | CIK XTR14

Heckauffahrschutz Halter 

Fastening rear-bumper

Fixation pare-choc arrière

sa-048
Rahmen Protektor-Set 4/1 

Frame protector set 4/1 

Kit de protection du cadre 4/1 

für | for | pour

0603115 | 0603119

215214

Ersatzteile | Spare parts | Pièce rechange

Set de pontons lateraux 0603118 |
Haltersatz SeitenkästenHaltersatz Seitenkästen

Fastening side pods

Fixation pontons lateraux 

214



0605338 | Rimo-Nr.: 1382015 | Alu

Rimo Rundumschutzhalter 
vorn LINKS 

Rimo all-round protection holder 
front LEFT

Support de protection périphérique 
Rimo avant GAUCHE

0605339 | Rimo-Nr.: 1382016 | Alu

Rimo Rundumschutzhalter 
vorn RECHTS 

Rimo all-round protection holder 
front RIGHT

Support de protection périphérique 
Rimo avant DROIT

0605338 | Rimo-Nr.: 1382015 | Alu

Rimo Rundumschutzhalter 
vorn LINKS 

Rimo all-round protection holder 
front LEFT

0605339 | Rimo-Nr.: 1382016 | Alu

Rimo Rundumschutzhalter 
vorn RECHTS 

Rimo all-round protection holder 

Kunststoff Leihkart | Plastics rental | Plastique location Kunststoff Leihkart | Plastics rental | Plastique location 

0603100 
Frontspoiler Leihkart 

Front spoiler rental 

Spoiler avant location 

0603101 
Satz Seitenkästen Leihkart

Set of side pods rental 

Set de pontons lateraux 

0603125

Halteblech Kettenschutz standard 

Fastening chain guard standard

Fixation pare-chaîne standard 

0605334 | 13 mm, Ø 7/17 mm 

Gummiteil für Quetschverschluss (RIMO)

Rubber for Fastener (RIMO)

Caoutchouc de attachement (RIMO)

060533-50 | M10, Ø 50/50 mm 

Gummi-Metall Puffer Typ B

Rubber screw type B

Vis en caoutchouc type B

060533-75 | M10, Ø 50/75 mm 

Gummi-Metall Puffer Typ B

Rubber screw type B

Vis en caoutchouc type B

0603124

Kettenschutz standard

Chain guard standard

Pare-chaîne 

M10, Ø 50/50 mm 

0603120

Halter Satz für Stoßstange hinten

Holder set for rear bumper

Jeu de supports pour pare-chocs 
arrière

0603125

0605334 | 13 mm, Ø 7/17 mm 

Gummiteil für Quetschverschluss (

Rubber for Fastener (

Caoutchouc de attachement (

M10, Ø 50/75 mm M10, Ø 50/75 mm 

Halter Satz für Stoßstange hinten

Jeu de supports pour pare-chocs 

0603102 
Stoßstange hinten Leihkart

Rear-bumper rental 

Pare-choc arrière location 

0603121

Kettenschutz integral | Chain protection integral 

Pare-chaîne integral

0603126

Kettenschutz voll | Chain protection full

Protection de chaîne complète

0603122
Haltersatz Kettenschutz 
integral 

Fastening set chain guard 
integral 

Fixation pare-chaîne 
integral 

Kettenschutz integral | Chain protection integral 

Pare-chaîne integral

Haltersatz Kettenschutz 

Fastening set chain guard 

0603126

Kettenschutz voll | Chain protection full

Protection de chaîne complète

0603123

Kettenschutz Drehschieber 

Chain guard lamellar

Pare-chaîne lamellaire

217216

Ersatzteile | Spare parts | Pièce rechange

Original RIMO



219218

0502407 05034090503401

0503408 05034020503406

0503403 05034050503404

Flaggen | Flags | Drapeaux

Maße | Dimensions | Mesure  80 × 80 cm

ohne Stiel | without stick | sans bâton

Startnummern Aufkleber | Starting numbers sticker
Sticker numéros de départ 

Maße | Dimensions | Mesure  21 × 21 cm

Maße
Dimensions 
Mesure 

70 × 160 mm

Nummerntafeln | Number plates
Plaque porte numero

D&M-# Farbe | Colour | Couleur

0502012

0502007

0502008

0502010

0502011

0502100 0502101 0502102 0502103 0502104

0502105 0502106 0502107 0502108

0502110 0502111 0502112 0502113 0502114

0502115 0502116 0502117 0502118

Maße | Dimensions | Mesure  21 

Nummerntafeln | Number plates
Plaque porte numero

D&

0502012

0502007

0502008

0502010

0502011



221220

Werkzeug | Tools | Outil

Kartwagen | Kart trolleys | Chariots de kart 

st-003 | stone team 

Kartwagen | Kart trolleys | Chariots de kart 

stone team 

220

st-007fe | stone transformer st-004 | stone 

Kart Transport-Ständer fahrbar 

Transport stand trolley for kart

Chariot pour kart debout

lif
t u

p 
st-006fe | stone evolution 

Neigung einstellbar

Adjustable tilt

Inclinaison réglable

06036330603633

0603631

Kart Transport-Ständer fahrbar 

Transport stand trolley for kart

0603631

st-006fe | 
Neigung einstellbar

Adjustable tilt

Inclinaison réglable

lift up 



223222

Werkzeug | Tools | Outil

Kartgaragen | Kart cover | Couvert kart 

0502202 | Osnabrück KG-1

Kartgarage blau

Kart cover blue

Couvert kart bleu

0502206 | Osnabrück KG-1

Kartgarage grau

Kart cover grey

Couvert kart gris

0502201 | Osnabrück KG-1

Kartgarage schwarz

Kart cover black

Couvert kart noires

sp1580 | Sparco

Lenkradüberzug

Steering wheel cover 

Couvert de volant

las | Kassel L-1

Lenkradüberzug

Steering wheel cover 

Couvert de volant

Lenkradüberzug

Steering wheel cover 

Couvert de volant Couvert de volant

law | Winterberg LW-1

Handschutz Winter

Handprotection winter 

Protection des mains au 
volant pour l'hiver

0502205 | Osnabrück KG-1

Kartgarage

Kart cover

Couvert kart

0502204 | Osnabrück KG-1

Kartgarage rot

Kart cover red

Couvert kart rouge

law | Winterberg LW-1

Handschutz Winter

Handprotection winter 

Protection des mains au 
volant pour l'hiver



225224

Werkzeug | Tools | Outil

Werkstattbedarf | Workshop material | Matériel d'atelier

20425 | 4 L | PM XERAMIC® 
HANDCLEANER YELLOW

Natürliche Grundstoffe, 
völlig wasserlöslich

Natural raw materials, 
completely water soluble

Matières premières naturelles, 
complètement soluble dans l'eau

20115 | 1 l

PM XERAMIC® 
CASTOR EVOLUTION 
2T KART RACING OIL

CIK FIA Homologated

20470 | 1 l

PM XERAMIC® 
SYNMAX FULL SYNTHETIC 
2T KART RACING OIL

CIK FIA Homologated

20473 | 1 l

PM XERAMIC® 
KZ KART TRANSMISSION OIL

20423 | 600 ml | PM XERAMIC® 
HANDCLEANER YELLOW

Natürliche Grundstoffe, 
völlig wasserlöslich

Natural raw materials, 
completely water soluble

Matières premières naturelles, 
complètement soluble dans l'eau

20115 | 1 l

PM XERAMIC® 
CASTOR EVOLUTION 
2T KART RACING OIL

20423 | 600 ml | PM XERAMIC® 
HANDCLEANER YELLOW

Natürliche Grundstoffe, 
völlig wasserlöslich

Natural raw materials, 
completely water soluble

Matières premières naturelles, Matières premières naturelles, 
complètement soluble dans l'eau

20470 | 1 l

PM XERAMIC® 
SYNMAX FULL SYNTHETIC 
2T KART RACING OIL2T KART RACING OIL

PM XERAMIC® 
KZ KART TRANSMISSION OILSYNMAX FULL SYNTHETIC 

2T KART RACING OIL

20473 | 1 l

PM XERAMIC® 
KZ KART TRANSMISSION OIL

20407 | 500 ml 

PM XERAMIC® CERAMIC WHITE 
CHAIN SPRAY FOR KARTING

20151 | 200 ml

PM XERAMIC® 
INSTANT GASKET BLACK

20108 | 500 ml 

PM XERAMIC® 
SYNTHETIC CHAIN SPRAY 

20326 | 500 ml 

PM XERAMIC® KART CHAIN LUBE

20475 | 250 ml | DOT 4

PM XERAMIC® BRAKE FLUID

20476 | 250 ml | DOT 5.1

PM XERAMIC® BRAKE FLUIDPM XERAMIC® BRAKE FLUID

KZ KART TRANSMISSION OIL

SYNTHETIC CHAIN SPRAY 
PM XERAMIC® KART CHAIN LUBEPM XERAMIC® KART CHAIN LUBE

20472 | 1 l

PM XERAMIC® 
KART GEAR OIL



co8604 | 2,5 x 100 mm 100 pcs.co8604 | co8604 | 2,5 x 100 mm

pkbs | 50 mm × 50 m

Panzer-Tape

Race Tape

Ruban adhesif 

41401456 | 50 ml

Schraubensicherung mittelfest 

Screw retention medium strong
Ruban adhesif 

Vis Sauvegarde moyen force

41122854 | DOT4 500 ml 

Bremsfl üssigkeit

break fl uid 

liquid de freins

41122840 | DOT4 250 ml 

Vis Sauvegarde moyen forceVis Sauvegarde moyen forceVis Sauvegarde moyen force
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Werkzeug | Tools | Outil

Werkstattbedarf | Workshop material | Matériel d' garage 

ahs
Arbeitshandschuhe Universalgröße 

Working gloves size uni 

Gants mécanicien taille universel 

89403331
Putztuchrolle 3-lagig blau - 1000 Blatt à 38 cm

Cleaning cloth 3-ply, blue - 1000 sheets à 38 cm

Wassingue, 3 plis, bleu - 1000 feuilles de 38 cm

DE speed racewear ACTIVITY V-1 
• Touch Screen fähig
• Klettverschluß am Handgelenk für festen Sitz
• perfekter Grip durch optimale Materialien
• Verstärkungen an beanspruchten Stellen
• auch zum Kart- oder Radfahren

EN speed racewear ACTIVITY V-1 
• Touch Screen capable
• Velcro on wrist for fi rm fi t
• perfect grip due to optimal materials
• Reinforcements in stressed areas
• also for go-carting or cycling

FR speed racewear ACTIVITY V-1
• Écran tactile capable
• Velcro au poignet pour un ajustement ferme
•  une adhérence parfaite grâce à des 

matériaux optimaux
• Renforcements dans les zones de tension
• également pour le karting ou le cyclisme

D&M-#
Farbe | Colour 

Couleur
Größe | Size 

Taille

hpw– 4 – 12

NEU

227

41125055 | 10W-40 1 L
41130741 | 10W-40 5 L

Leichtlauf-Öl

Engine oil

Huile de moteur

41125691 | II D 1 L

ATF-Öl Dexron

ATF-oil trans Dexron

ATF-oil trans Dexron

41122840 | DOT4 250 ml 

24403305 | 15 mm × 10 m

Isolierband 

Isotape

Ruban isolant

0605105 | 120 l | 25 pcs. 

Müllsäcke 

Garbage bags 

Sacs poubelles

24821704 | 4,7 x 200 mm 100 pcs. 

Kabelbinder

Cable Connectors

Cable connecteurs 

D&M-# Größe | Size | Taille

ahsgrau08 8

ahsgrau09 9

ahsgrau10 10

PU Arbeitshandschuhe | PU working gloves 
PU gants mécanicien

Werkstattbedarf | Workshop material | Matériel d' garage 

PU Arbeitshandschuhe | PU working gloves 

Werkstattbedarf | Workshop material | Matériel d' garage 

PU Arbeitshandschuhe | PU working gloves 
PU gants mécanicien

Werkstattbedarf | Workshop material | Matériel d' garage 

PU Arbeitshandschuhe | PU working gloves 

2,5 x 100 mm 100 pcs.2,5 x 100 mm

4,7 x 200 mm 100 pcs. 



229228

Werkzeug | Tools | Outil

61814091 | 140 mm

Messing Zündkerzenbürste 

Brass brush for spark plugs

Brosse laiton pour bougie 

63306260 | 280 mm

Drahtbürste 3-reihig

Wire brush 3-rows

Brosse à fi l 3-rangs

co8207
Schrauber für Gummiventil Einsatz

Tool for rubber valves insert

Outil pourvalves en caoutchouc

0605102 | 250 mm

Montiereisen 

Mounting rod 

Tige de montage

0605101
Ventileinzieher für Gummiventil

Tyre valve puller tool 

Qutil d'extraction de valvule
de pneu

sa-028 | STONE 5 in 1 

Kerzenschlüssel

spark key

Touche de bouige 

61800785 | 21 mm

Zündkerzenschlüssel 

Tool key for spark plugs

Clé d'allumage

0506008 
Messbecher 5 Liter mit Deckel 

Measuring cup 5 liters with lid

Tasse à mesurer 5 
litres avec couvercle

0603635 | 428

Kettenfl uchter

Chain alignment tester

Appareil testeur de l'aglignemnet 
de chaîne

0605229 | 428

Kettentrenner

Puller for chain 

Extracteur pour chaîne 

0605229 | 428

Stift für Kettentrenner 

Timble for chain

Pin pour extracteur 
de chaîne

0506010 | 20 L

Benzin Kanister 

Jerry can 

Bidon d'essence

Design abweichend 
Design different

Design différente

0605227 | 219

Kettentrenner 

Puller for chain 

Extracteur pour chaîne

0603632 | 219 | 2D Laser

Kettenfl uchter

Chain alignment tester

Appareil testeur de l'aglignemnet de chaîne

0605227 | 219

Kettentrenner 

Puller for chain 

Extracteur pour chaîne

0603632 | 219 | 2D Laser

Kettenfl uchter

Chain alignment tester

0605333 
0–2,5 BAR Ø 120 mm L: 600 mm

Luftdruckprüfer 

Tyre gauge steel

Vérifi cateur de pression

0506204 
Betankungspumpe Handbetrieb 

Refuelling pump manual operation 

Fonctionnement manuel de 
la pompe de ravitaillement 

0506214
Betankungspumpe 
elektrisch 

Fueling pump electric

Pompe d‘alimentation 
électriquea

0506214
Betankungspumpe 
elektrisch 

Fueling pump electric

Pompe d‘alimentation 

0506204 
Betankungspumpe Handbetrieb 

Refuelling pump manual operation 



231230

Werkzeug | Tools | Outil

Reifenservice | Tire service | Service de pneus 

0605101
Ventileinzieher für Gummiventil

Tyre valve puller tool 

Qutil d'extraction de valvule
de pneu 

0605332
Reifenschere 

Maual tyre changer

Demontage pneus 

0605335
Profi  Reifen–
abdrückgerät

Profi  adjustable 
device for tyres 
removal

Profi  extracteur 
pneus

co8207
Schrauber für Gummiventil Einsatz

Tool for rubber valves insert

Outil pourvalves en caoutchouc

0621009 | 3 kg

Montagepaste für 
Reifen

Mounting paste for tires

Pâte monture pneu

0621010 | Ø 35 mm

Pinsel für Montagepaste 

Brush for mounting paste

Brosse pour pâte monture

0605331
Reifenabdrückgerät

Extra adjustable device 
for tyres removal 

Extracteur pneus

0605102 | 250 mm

Montiereisen 

Mounting rod 

Tige de montage

0621009 | 3 kg

Montagepaste für 

Ø 35 mm

Pinsel für Montagepaste 

Brush for mounting paste

0605331
Reifenabdrückgerät

Extra adjustable device Extra adjustable device 
for tyres removal 

Extracteur pneus

0603522 | speed
Lasermessgerät | Professionelle Vermessung und Einstellung
von Spur & Sturz der Vorderachse mit und ohne Vorderradbremse 
17+25 mm Achsschenkel mit Wasserwaage und V-Profi l.

Laser controller | Professional measurement and adjustment
of toe & camber of the front axle with and without front brake 
17+25 mm steering knuckle with spirit level and V-profi le.

Controlleur laser | Mesure et ajustement professionnels
du pincement et du carrossage de l'essieu avant avec et sans frein avant 
Fusée de direction de 17+25 mm avec niveau à bulle et profi l en V.

0603521 
Profi  Laser Achsmeßgerät mit 
17+25 mm Adapter

Kit laser for wheels measurement
with 17+25 mm adapter

Kit laser pour pincement roues avec 
17+25 mm adapteur
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Controlleur laser | Mesure et ajustement professionnels
du pincement et du carrossage de l'essieu avant avec et sans frein avant 
Fusée de direction de 17+25 mm avec niveau à bulle et profi l en V.

0605333 
0–2,5 BAR Ø 120 mm L: 600 mm

Luftdruckprüfer 

Tyre gauge steel

Vérifi cateur de pression

sa-023 | Stone
Lenkrad Blockierung

Steering wheel blockade

Blocage du volant

sa-022 | Stone
Teleskop Halter für 
Reifen und Felgen

Telescope tire and 
rim holder 

Télescope titulaire 
pour jantes 

230

0621009 | 
Montagepaste für 
Reifen

Mounting paste for tires

Pâte monture pneu

Mounting paste for tires

Pâte monture pneu

Brush for mounting paste

Brosse pour pâte monture

0621010 | Ø 35 mm

Pinsel für Montagepaste 

Brush for mounting paste



0603637 
Vergaser Abdrückpumpe 
für 2-Takt Motoren

Carburetor lift-off pump 
for 2-stroke engines

Pompe de relevage du carburateur 
pour moteurs 2 temps

Carburetor lift-off pump 
for 2-stroke engines

Pompe de relevage du carburateur 
pour moteurs 2 temps

sa-014 | Stone 94 - 116 
Messwerkzeug für Ketten 

Chain measuring tool

Chaîne mesurer outil

233232

Werkzeug | Tools | Outil

Spezialwerkzeuge | Special tools | Outils spéciaux

0603624 | M10 | M12

Adapter RIMO Sattel für Bremsenentl.-Gerät 

Tool for RIMO breakes bleeding

Outil pour le vidange des freins RIMO
0603639 | M6, M10, 1/8 Zoll

Bremsenentlüftungsgerät komplett, inkl. Adapter

Tool for breakes bleeding, incl. adapter

Outil pour le vidange des freins, avec adaptateur

232

0603639 | 0603639 | M6, M10, 1/8 ZollM6, M10, 1/8 Zoll

Bremsenentlüftungsgerät komplett, inkl. Adapter

Tool for breakes bleeding, incl. adapter

Outil pour le vidange des freins, avec adaptateur

sra-005 | Stone 
für | for | pour Rotax Max

Kupplungsabzieher 

Clutch puller

Extracteur d'embrayage 

sa-003 | Stone 
Abstandsmesser Vorderachse 

Spacer quick placing tool front 

Couteau à distance pour l'axe avant 

sa-032FE | Stone 
Profi  Montagehilfe für Kartsitz 

Seat installation tool professional

Professionnelle de montage pour seats 

sra-017 | Stone
für | for | pour Rotax Max + DD

Schutzabdeckung – 
Einlass und Auslass 

Protection covers – 
intake and exhaust

Couvert. de protection –
admission et echappement



Evo 1 | Evo 1 | 2008 – 20152008 – 2015

Evo 3 | 2018

EEvvo 2 | o 2 | 2016 – 20182016 – 2018

Evo 3Evo 3
serienmäßig

serial-production
dans une série

Evo 2Evo 2
kompatibel
compatible

Motor | Engine | Moteur

Unsere D&M 4-Takt Kart-Motoren wurden von uns ständig weiter entwickelt und sind im 
Preis-/Leistungsverhältnis unschlagbar. Bereits seit 2016 liefern wir unsere Motoren mit verbesserten Kurbelwellen 
und Pleuellagern. 2018 kamen dann die keilgesicherten Ventile serienmäßig bei allen Modellen dazu. 

Unsere Motoren sind weltweit auf vielen Kartbahnen erfolgreich im Einsatz. Die Ersatz- und Verschleißteile, 
sowie diverse Updates können wir jederzeit ab Lager liefern. Unsere Ersatzteile passen für alle 3 Motorgenerationen.

Our D&M 4-stroke kart engines have been continuously developed by us and are available in the unbeatable 
price/performance ratio. We have been supplying our engines with improved crankshafts and connecting rod bea-
rings since 2016. In 2018, the wedge-locked valves were added as standard on all models. 

Our engines are used successfully on many kart tracks worldwide. The spare and wearing parts, as well as 
various updates can be delivered from stock at any time. Our spare parts are suitable for all 3 engine generations.

 Nos moteurs de kart à 4 temps D&M ont été continuellement développés par nous et sont disponibles dans un 
rapport qualité/prix imbattable. Depuis 2016, nous fournissons nos moteurs avec des vilebrequins et des roulements 
de bielle améliorés. En 2018, les vannes à coin ont été ajoutées de série sur tous les modèles. 

Nos moteurs sont utilisés avec succès sur de nombreuses pistes de karting dans le monde entier. Les pièces de rech-
ange et d'usure, ainsi que diverses mises à jour peuvent être livrées de stock à tout moment.
Nos pièces de rechange sont adaptées aux tous les 3 générations de moteurs.
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Evo 3 |Evo 3 |

234

Evo 3 |Evo 3 |Evo 3 |Evo 3 | 2018
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160 ccm

D&M-#

1 DM250 Schwungrad Flywheel Volant

2 DM027 Motorgehäuse Crankcase Carter de moteur

3 DM058 Kurbelwelle - Evo 1 Crankshaft- Evo 1Evo 1 Vilebrequin- Evo 1Evo 1 

4 DM245 Keil Schwungrad Woodruff key Clavette de volant speciale

5  DM253 Spezialmutter M14 × 1,5 Special nut M14 × 1,5 Ecrou special M14 × 1,5

6 DM045 Kurbelgehäusedeckel Cover crankcase Couvercle de carter

7 DM061 Keil 5 × 5 × 32 mm für Kurbelwelle Flat key 5 × 5 × 32 mm for crankshaft Clavette 5 × 5 × 32 mm pour vilebrequin

8 DM035 Ablaßschraube Drain plug bolt Boulon de drainage

9 DM040 Lager 6205 25 × 52 mm Bearing 6205 25 × 52 mm Roulement 6205 25 × 52 mm

10 DM087 Pleuel - Evo 1Evo 1 Conn.-rod - Evo 1Evo 1 Ensemble bielle std. - Evo 1Evo 1

11 DM037 Dichtring Ölablaßschraube 
10 × 16 mm

Sealing ring Oil drain plug 
10 × 16 mm

Bague d'étanchéité Bouchon de 
vidange d'huile 10 × 16 mm

12 DM050 Öleinfüllverschluß mit Dichtung Oil plug with seal Ensemble bouchon remplissage huile

13 DM041 Simmering Motor 25 × 41 × 25-6 Oil seal engine 25 × 41 × 25-6
bague à lèvere en caoutchou 
25 × 41 × 25-6

14 DM033 Drehzahlregler Schieber Slider govenor Curseur de contrôleur de vitesse

15 DM049 Dichtring für Ölmessstab Sealing ring for dipstick Bague d'étanchéité pour jauge

1 2

3

5

67
8

910 11

12
13 14

15

4

Motorblock | Block | Bloc

D&M-#

16 DM030 Drehzahlregler komplett Regulator gear set Ensemble regulateur 

17 DM158 Kurbelwelle – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Crankshaft – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Vilebrequin – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

18 DM016 Paßstift 8 × 14 mm für Motorblock Dowel pin 8 × 14 mm for engine block Goujon 8 × 14 mm pour bloc moteur

19 DM019 Paßstift 10 × 16 mm für Motorblock Dowel pin 10 × 16 mm for engine block Goujon 10 × 16 mm pour bloc moteur

20 DM187 Pleuel + Lagerschalen – 
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

Connecting rod + bearing shells 
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

Bielle + coquille
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

21 DM188 Lagerschalen – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Bearing shells – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Coquille de coussinet – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

22 DM071 Kolben standard Piston standard Piston standard

23 DM034 Drehzahlreglerarm Welle Regulating rod Arbre de bras de régulateur

24 DM048 Ölmeßstab mit Dichtung Dip stick with seal Jauge avec joint 

25 DM062 Kolbenringe Piston rings Jeu de bague de piston

26 DM090 Kolbenbolzen Sicherungsring Piston pin circlip Attache d'axe de piston

27 DM086 Kolbenbolzen Piston pin Axe, piston

28 DM046 Dichtung Motorgehäuse Mitte Gasket crankcase Joint de carter de réduction

29 DM830 Dichtung Satz Gasket set Ensemble joints 

30 DM056 Flanschschraube 8 × 32 mm Screw 8 × 32 mm Boulon de semelle 8 × 32 mm

17

18
19

20

21
22

23

24

25

26 27

28

29
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ACHTUNG | ATTENTION | ATTENTION
DE: Ventielführungen müssen eingeschrumpft werden ggf. 
von einer Fachwerkstatt. Innendurchmesser muss auf das 
exakte Ventilmaß aufgearbeitet werden

EN: Valve guides must be shrunk in, if necessary by a 
specialist mechanic. Inner diameter must be worked up to 
the exact valve size. 

FR: Les guides de soupapes doivent être rétractés, si néces-
saire par un mécanicien spécialisé. Le diamètre intérieur 
doit être travaillé jusqu'à la taille exacte de la vanne.

D&M-#

1 DM092 Nockenwelle Camshaft Arbre à cames

2 DM002 Zylinderkopf Cylinder head Culasse

3 DM098 Ventil Einlaß Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve inlet Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Entrée de soupape Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2

4 DM101 Ventil Auslaß Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve outlet Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Sortie de soupape Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2

5  DM103 Ventilheber Valve lifters Poussoirs de soupape

6 DM108 Ventilteller Auslaß Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve plate outlet Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Sortie de plaque de soupape

7 DM107 Ventilteller Einlaß Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve disc inlet Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Entrée du disque de soupape

8 DM109 Kappe Auslassventil Cap outlet valve Cap valve de sortie

9 DM105 Ventilfeder Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve spring Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Ressort de soupape Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2

10 DM011 Zylinderkopf Deckel Cylinder head cover Assy Couverele de culass

11 DM009 Dichtung Zylinderkopf Gasket cylinder head Joint de culasse

12 DM017 Stehbolzen 6 × 113 mm Stud 6 × 113 mm Goujon 6 × 113 mm

13  DM018 Stehbolzen 8 × 34 mm Stud 8 × 34 mm Goujon 8 × 34 mm

Zylinderkopf | Cylinder head | Culasse

1

2

3
4

5

6

7

8

9

10

11

160 ccm

D&M-#

14 DM107-3 Ventilteller Auslass + Einlass Evo 3Evo 3 Valve plate outlet + inlet Evo 3Evo 3
Sortie de plaque et disque de 
soupape Evo 3Evo 3

15 DM105-3 Ventilfeder Evo 3Evo 3 Valve spring Evo 3Evo 3 Ressort de soupape Evo 3Evo 3

16 DM098-3 Ventil Einlaß Evo 3Evo 3 Valve inlet Evo 3Evo 3 Entrée de soupape Evo 3Evo 3

17 DM101-3 Ventil Auslaß Evo 3Evo 3 Valve outlet Evo 3Evo 3 Sortie de soupape Evo 3Evo 3

18 DM102-3 Keile für Ventile Evo 3Evo 3 Wedges for valves Evo 3Evo 3 Cales pour valves Evo 3Evo 3

14 15 16

17 18 19

DM1000

Umbau-Kit Keilventile Evo 3Evo 3
dieses Kit passt auch für

Modifi cation-kit lock valves Evo 3Evo 3
this kit also fi ts for

Conversion coin valve Evo 3Evo 3
ce kit convient également pour 

20 DM096 Kipphebel Zapfen Rocker tab stopper Bouchon languette à bascule

21 DM112 Einstellmutter, Zapfen Adjusting nut, pin Écrou de réglage, goupille

22 DM111 Zapfenbolzen Stud bolt Goujon

20 21 22 23

DM095
Kipphebel Reparatur-Satz Rocker arm repair kit Kit de réparation de bras oscillant

24 DM012 Dichtung Ventildeckel Seal valve cover Joint de soupape

25 DM110 Führungsplatte Schubstange Pusher stank Plaque-support tige d'echappement 

26 DM094 Stößelstange Pusher Tige d'entrainement 

27 DM006 Führung Auslaßventil Guide exhaust valve Guide d'échappement

28 DM004 Führung Einlassventil Guide intake valve Soupape d'admission de guide

29 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

16

15

14

17

15

14

18

19
20

21

22

2324

25 26

27
28
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D&M-#

1 DM092 Nockenwelle Camshaft

5

6

7

8

9

Camshaft

12
13



D&M-#

1 DM151 Starterklappen Hebel Lever comp., choke Levier comp. starter

2 DM137 Vergaser Carburetor Ensemble carburateur

3 DM302 Reglerstange Rulling Rod Tige de regulateur

4 DM303 Drehzahlregler Feder Back spring Ressort de regulateur

5 DM305 Rückholdrosselfeder Fine regulating spring Ressort de regulateur

6 DM145 Isolator Vergaser Carburetor connecting block Isolant de carburateur

1
2

4

5

6

7

9

8

10

11

12

3

11

19

D&M-#

7 DM299 Reglermechanik komplett Regulator frame complete Ensemble commande a distance

8 0603024 Feder Entdrosselung Reglerarm für 
Umbau auf Gaszug 

Spring dethrottling regulator arm 
for conversion to throttle cable

Bras de régulation à ressort pour la 
conversion en câble d'étranglement

9 0506202 Benzinfi lter klein Petrol fi lter small Filtre à essence petit

10 0506213 Benzinfi lter rund Petrol fi lter round Filtre à essence rond

11 0506203 Y-Verbindungsstück Y-connector Y-connecteur

12 0506209 T-Verbindungsstück T-connector T-connecteur

13 DM141 Hauptdüse Main nozzle Gicleur principal

14 DM144 Unterdruckanschluß 
M6 × 1 Ø 6 mm

Underpressure connection 
M6 × 1 Ø 6 mm

Sous raccord de pression 
M6 × 1 Ø 6 mm

15 DM300 Drehzahlreglerarm Arm governor Bras de regulateur

16 DM147 Dichtung Zylinderfl ansch Gasket intake Joint d'isolant

17 DM149 Dichtung Vergaser Gasket carburetor Carburateur de joint

18 DM150 Dichtung Vergaser mit Loch Gasket carburetor with hole Carburateur joint avec trou

19 DM017 Stehbolzen 6 × 113 mm Stud 6 × 113 mm Goujon 6 × 113 mm

18

16

17

13

14

15

19

Vergaser | Carburetor | Carburateur

160 ccmMotoren | Engines | MoteursMotoren 
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26

D&M-#

1 0605164 Sportluftfi lter 35 mm Sports air cleaner 35 mm Filtre á air sport 35 mm

2 DM799 Luftfi lterstutzen Stahl Air fi lter connection steel Manchon fi ltre á air acier

3 DM189 Knierohr/Luftfi ltereinheit Aircleaner assembly Coude comp. fi ltre a air

4 DM185 Luftfi lterdeckel Aircleaner cover Couvercle de fi ltre a air

5  DM183 Luftfi lter Air fi lter element Element de fi ltre a air

6 DM013 Entlüftungsschlauch Hose engine ventilation Tuyau de respiration

7 DM192 Fixiermutter Knierohr Nut tool box setting Ecrou de fi xation de boitier outils

8 DM182 Dichtung Knierohr oben Packing elbow Joint de coude

1

2

3

5

6

7

4

Luftfi lter/Knierohr | Aircleaner 
Filtre à air

Zündung | Ignition | Allumage

9 10

12

11
Zündung | Ignition | Allumage

9

Dichtung Knierohr oben

Zündung | Ignition | Allumage

10

Zündung | Ignition | Allumage

2

5

160 ccm

D&M-#

9 DM022 Zündkerze NGK BPR 5ES Spark plug NGK BPR 5 ES Bougie NGK BPR 5 ES

10 DM177 Ein/Aus Schalter für alle Motoren Switch assembly engine stop Ensemble interrupteur d'arret moteur

11 DM255 Zündkerzenstecker Spark plug cap Bouchon de bougie

12 DM254 Zündspule komplett Ignition coil assy Ensemble bobine, allumage

Air fi lter element Element de fi ltre a air

Hose engine ventilation Tuyau de respiration

Nut tool box setting Ecrou de fi xation de boitier outils

Packing elbow Joint de coude

12

Packing elbow 

Zündung | Ignition | Allumage

10

11

Spark plug NGK BPR 5 ES Bougie NGK BPR 5 ES

Anlasser | Starter | DémarreurAnlasser | Starter | Démarreur

13 14

15

16 17

22

21

23

24
19

20

D&M-#

13 DM115 Haspel für Rücklaufanlasser Recoil starter reel Poulie de lanceur

14 DM168 Ventilatordeckel Fan cover comp. Couvercle comp. de ventilateur 

15 DM113 Rücklaufanlasser Recoil Starter Ensemble lanceur 

16 DM246 Lüfterrad Flywheel fan Entilateur de refroidisement

17 DM247 Anlasserriemenscheibe Starting fl ange Poulie de demarreur

18 DM121 Griff Anlasser Recoil starter knob Poignee de demarreur 

19 DM118 Federsicherung Clip Ressort de friction 

20 DM116 Sperrklinke Ratcher starter Rochet de demarreur

21 DM114 Feder für Sperrklinke Spring for ratcher starter
Le printemps pour rochet 
de demarreur

22 DM124 Feststellschraube Setting screw Vis de fi xation 

23 DM119 Rücklaufanlasser Feder Recoil starter spring Ressort de lanceur

24 DM122 Seil für Rücklaufanlasser 130 cm Rope for recoil starter 130 cm Cordon de lanceur 130 cm

25 DM117 Führung Sperrklinke Guide ratchet Guide de rochet

26 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

27 DM125 Flanschschraube 6 × 18 mm Screw 6 × 18 mm Boulon de semelle 6 × 18 mm

22

21

23

19

20

Haspel für Rücklaufanlasser Recoil starter reel

Ventilatordeckel Fan cover comp.

Rücklaufanlasser Recoil Starter 

18

25
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24

Couvercle comp. de ventilateur 

Ensemble lanceur 

27
26

Poulie de lanceurPoulie de lanceur



Tank | Tank | Reservoir

Auspuff | Exhaust | Échappement

Tank | Tank | Reservoir

Auspuff | Exhaust | ÉchappementAuspuff | Exhaust | ÉchappementAuspuff | Exhaust | Échappement

D&M-#

1 DM226 Tank inklusive Zubehör Tank including accessories Réservoir avec accessoires

2 DM227 Tankdeckel mit Dichtung Gas cap with gasket Bouchon de gaz avec joint

3 DM240 Kraftstoffschlauch Fuel hose Tuyau de carburant

4 DM229 Tankdeckeldichtung Gasket fuel fi lter cap Joint de bouchon

5  DM241 Klemme für Kraftstoffschlauch Combination pipe Agraffe de tuyau

6  DM225 Dichtring Tankanschluß 
9 × 17 mm

Sealing ring tank connection
9 × 17 mm

Bague d'étanchéité de la 
connexion du réservoir 
9 × 17 mm

D&M-#

7 DM031 Auspuffkrümmer Exhaust pipe Raccord d'echappement

8 DM201 Auspuff komplett Exhaust complete Tuyau d'echappement complet

9 DM212 Dichtung Auspuff Exhaust gasket Joint d'échappement

1

2

3

4

7

8

9

5

6

Auspuffkrümmer Exhaust pipe

Auspuff komplett Exhaust complete

9

160 ccm Kleinteile & Zubehör
Small parts & accessories
Petites pièces et accessoires

D&M-#

10  DM501 Motorabdeckung Engine cover Couver moteur

11 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

12 DM017 Stehbolzen 6 × 113 mm Stud 6 × 113 mm Goujon 6 × 113 mm

13  DM018 Stehbolzen 8 × 34 mm Stud 8 × 34 mm Goujon 8 × 34 mm

14 DM056 Flanschschraube 8 × 32 mm Screw 8 × 32 mm Boulon de semelle 8 × 32 mm

15 DM292 Flanschschraube 8 × 30 mm Screw 8 × 30 mm Boulon de semelle 8 × 30 mm

16 216010101 Motorbockklemme universal 
30 | 32 mm

Lower casting universal
30 | 32 mm

Semelle inferieure universelle
30 | 32 mm

17 0605172 Motorbock verbreitert Complete standard engine mount Piéce de maintien élargie

10

11 12

14 15

16

17

13

Tank including accessories

Tankdeckel mit Dichtung Gas cap with gasket

5

6
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DE EVO3 Motor 200 ccm 

• 200 ccm – 5KW 
•  Ausführung Kurbelwelle mit 

Pleuellager, Lagerschalen und keilgesicher-
ten Ventilen

•  Im Lieferumfang enthalten sind ein zusätzli-
cher Dichtsatz, sowie ein Kerzenschlüssel. 

EN EVO3 Engine 200 cc 

•  200 cc – 5KW
•  Crankshaft design with 

connecting rod bearings, bearing shells and 
wedge-locked valve

•  An additional gasket set and a Tool key for 
spark plugs are included in the scope of 
delivery. 

FR EVO3 Moteurs 200 cc 

• 200 cc – 5KW
•  Conception de vilebrequin avec roulements 

de bielle, coussinets de roulements 
et vannes à clavette

•  Un jeu de joints d'étanchéité supplémen-
taire et une clé à bougie sont inclus dans la 
livraison. 

Wichtig für alle Motorenbestellungen: Nicht serienmäßig im Lieferumfang enthalten 

sind: - Abdeckhaube - Tank - Knierohr mit Luftfi lter - Auspuff  - Sportluftfi lter - Stutzen 

für Sportluftfi lter - Auspuff krümmer - Motorbock Tuning und Zubehörteile können Sie 

aber selbstverständlich gleich mit bestellen

Important for alle engine orders: Not included as standard are the following articles: 

Cover - Tank - air cleaner assembly - Exhaust - Sport air fi lter - Socket for sport air fi lter 

- Exhaust manifold - Engine mount tuning and accessories can be ordered at additional, 

of course.

Important for alle engine orders: Not included as standard are the followin articles:Cou-

vercle - Réservoir - caude comp. fi ltre a air - Échappement - Filtre à air sport - Prise pour 

fi ltre à air sport - Collecteur d'échappement - Réglage du support moteur et accessoires 

peuvent être commandés en même temps, bien sûr.

FR EVO3 Moteurs 200 cc  Moteurs 200 cc 

• 200 cc – 5KW200 cc – 5KW
•  Conception de vilebrequin avec roulements  Conception de vilebrequin avec roulements 

de bielle, coussinets de roulements de bielle, coussinets de roulements 
et vannes à clavetteet vannes à clavette

•  Un jeu de joints d'étanchéité supplémen- Un jeu de joints d'étanchéité supplémen-
taire et une clé à bougie sont inclus dans la taire et une clé à bougie sont inclus dans la 
livraison. livraison. 

Evo 3
serienmäßig

serial-production
dans une série

Motor | Engine | Moteur

200 ccm
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200-3 Evo 3Evo 3
Motor

Engine

Moteur
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Art-#

200-3 Motor ohne Tank, Luftfi ltereinheit 
+ Auspuff

engine without Tank, air cleaner 
unit + Exhaust

als Serienaufbau standard use:

0605172 Motorbock engine mount complete

0216010101 Motorbockklemmen engine mount clamp

DM226 Tank auf Motor inklusive Zubehör fuel tank on top

DM204 Auspuff komplett direkt am Motor exhaust on the engine

DM189 Luftfi ltereinheit komplett air cleaner unit

0603025 Gaszughalter holder gasrope

Ölbadkupplung: oil clutch

DM000 Ölbadkupplung oil clutch

0505111 bis 118 Motorritzel Ölbadkupplung 11 - 18 Z engine sprocket 11 to 18 T

optional Trockenkupplung option dry clutch

01515013 Suco Kupplung kpl. Suco dry clutch

01515014 Suco Zubehör Paket Suco accessories pack

0506110 bis 118 Motorritzel Trockenkupplung engine sprocket M24x1,5   10 to 18 T

optional mit externem Auspuff und 
Sport-Luftfi lter:

option with ext. exhaust and sport 
air fi lter

0502300 Auspuff 100 mm exhaust silencer 100 mm

DM031 Auspuffkrümmer für Auspuff 
0502300

special exhaust pipe for exhaust 
0502300

0603549 Flexrohr fl ex exhaust pipe

0603544  3 Stück Federn Auspuffmontage exhaust mounting springs

0603552 Auspffschale mit Zubehör exhaust silencer holder

0506101 Kraftstoffpumpe fuel pump

DM144 Unterdruckanschluss 6 mm underpressure connection 6 mm

DM799 Stutzen für Sport Luftfi lter air fi lter connection

0605164 Sportluftfi lter sport air fi lter

DM501 Motorabdeckung engine Cover

optional Ausbau Drehzahlbegrenzer: option remove rev limiter

0603024 Kosten für Umbau costs for remodeling

D&M Motor 200cc Evo3 Optionen
D&M engine 200cc Evo3 options
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200 ccm

D&M-#

1 DM250 Schwungrad Flywheel Volant

2 DM026 Motorgehäuse Crankcase Carter de moteur

3 DM057 Kurbelwelle - Evo 1Evo 1 Crankshaft- Evo 1Evo 1 Vilebrequin- Evo 1Evo 1 

4 DM245 Keil Schwungrad Woodruff key Clavette de woodruff speciale

5  DM253 Spezialmutter M14 × 1,5 Special nut M14 × 1,5 Ecrou special M14 × 1,5

6 DM045 Kurbelgehäusedeckel Cover crankcase Couvercle de carter

7 DM061 Keil 5 mm für Kurbelwelle Flat key 5 mm for crankshaft Clavette 5 mm pour vilebrequin

8 DM035 Ablaßschraube Drain plug bolt Boulon de drainage

9 DM040 Lager 6205 25 × 52 mm Bearing 6205 25 × 52 mm Roulement 6205 25 × 52 mm

10 DM087 Pleuel - Evo 1Evo 1 Conn.-rod - Evo 1Evo 1 Ensemble bielle std. - Evo 1Evo 1

11 DM037 Dichtring Ölablaßschraube 
10 × 16 mm

Sealing ring Oil drain plug 
10 × 16 mm

Bague d'étanchéité Bouchon de 
vidange d'huile 10 × 16 mm

12 DM050 Öleinfüllverschluß mit Dichtung Oil plug with seal Ensemble bouchon remplissage huile

13 DM041 Simmering Motor 25 × 41 × 25-6 Simmering engine 25 × 41 × 25-6 Moteur de mijotage 25 × 41 × 25-6

14 DM033 Drehzahlregler Schieber Slider govenor Curseur de contrôleur de vitesse

15 DM049 Dichtring für Ölmessstab Sealing ring for dipstick Bague d'étanchéité pour jauge

1 2

3

5

67
8

910 11

12
13 14

15

4

Motorblock | Block | Bloc

D&M-#

16 DM029 Drehzahlregler komplett Regulator gear set Ensemble regulateur 

17 DM157 Kurbelwelle – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Crankshaft – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Vilebrequin – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

18 DM016 Paßstift 8 × 14 mm für Motorblock Dowel pin 8 × 14 mm for engine block Goujon 8 × 14 mm pour bloc moteur

19 DM019 Paßstift 10 × 16 mm für Motorblock Dowel pin 10 × 16 mm for engine block Goujon 10 × 16 mm pour bloc moteur

20 DM187 Pleuel + Lagerschalen – 
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

Connecting rod + bearing shells 
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

Bielle + coussinets
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

21 DM188 Lagerschalen – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Bearing shells – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Coussinet – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

22 DM074 Kolben standard Piston standard Piston standard

23 DM034 Drehzahlreglerarm Welle Regulating rod Arbre de bras de régulateur

24 DM048 Ölmeßstab mit Dichtung Dip stick with seal Jauge avec joint 

25 DM062 Kolbenringe Piston rings Jeu de bague de piston

26 DM090 Kolbenbolzen Sicherungsring Piston pin circlip Attache d'axe de piston

27 DM086 Kolbenbolzen Piston pin Axe, piston

28 DM046 Dichtung Motorgehäuse Mitte Gasket crankcase Joint de carter de réduction

29 DM831 Dichtung Satz Gasket set Ensemble joints 

33 DM056 Flanschschraube 8 × 32 mm Screw 8 × 32 mm Boulon de semelle 8 × 32 mm

17

18
19

20

21

22

23

24

25

26 27

28

29
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D&M-#

1 DM0921 Nockenwelle Camshaft Arbre à cames

2 DM001 Zylinderkopf Cylinder head Culasse

3 DM001-3 Zylinderkopf Evo 3 Cylinder head Evo 3 Culasse Evo 3Evo 3

4 DM098 Ventil Einlaß Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve inlet Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Entrée de soupape Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2

5 DM101 Ventil Auslaß Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve outlet Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Sortie de soupape Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2

6  DM103 Ventilheber Valve lifters Poussoirs de soupape

7 DM108 Ventilteller Auslaß Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve plate outlet Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Sortie de plaque de soupape

8 DM107 Ventilteller Einlaß Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve disc inlet Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Entrée du disque de soupape

9 DM109 Kappe Auslassventil Cap outlet valve Cap valve de sortie

10 DM105 Ventilfeder Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Valve spring Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2 Ressort de soupape Evo 1Evo 1 & Evo 2Evo 2

11 DM011 Zylinderkopf Deckel Cylinder head cover Assy Couverele de culass

12 DM008 Dichtung Zylinderkopf Gasket cylinder head Joint de culasse

13 DM017 Stehbolzen 6 × 113 mm Stud 6 × 113 mm Goujon 6 × 113 mm

14  DM018 Stehbolzen 8 × 34 mm Stud 8 × 34 mm Goujon 8 × 34 mm

Zylinderkopf | Cylinder head | Culasse

1

2

3

4
5

6

7

8

9

10

11

12

200 ccm

30

D&M-#

15 DM107-3 Ventilteller Auslass + Einlass Evo 3Evo 3 Valve plate outlet + inlet Evo 3Evo 3
Sortie de plaque et disque de 
soupape Evo 3Evo 3

16 DM105-3 Ventilfeder Evo 3Evo 3 Valve spring Evo 3Evo 3 Ressort de soupape Evo 3Evo 3

17 DM098-3 Ventil Einlaß Evo 3Evo 3 Valve inlet Evo 3Evo 3 Entrée de soupape Evo 3Evo 3

18 DM101-3 Ventil Auslaß Evo 3Evo 3 Valve outlet Evo 3Evo 3 Sortie de soupape Evo 3Evo 3

19 DM102-3 Keile für Ventile Evo 3Evo 3 Wedges for valves Evo 3Evo 3 Cales pour valves Evo 3Evo 3

15 16 17

18 19 20

DM1000

Umbau-Kit Keilventile Evo 3Evo 3
dieses Kit passt auch für

Modifi cation-kit lock valves Evo 3Evo 3
this kit also fi ts for

Conversion coin valve Evo 3Evo 3
ce kit convient également pour 

21 DM096 Kipphebel Zapfen Rocker tab stopper Bouchon languette à bascule

22 DM112 Einstellmutter, Zapfen Adjusting nut, pin Écrou de réglage, goupille

23 DM111 Zapfenbolzen Stud bolt Goujon

21 22 23 24

DM095
Kipphebel Reparatur-Satz Rocker arm repair kit Kit de réparation de bras oscillant

25 DM012 Dichtung Ventildeckel Seal valve cover Joint de soupape

26 DM110 Führungsplatte Schubstange Pusher stank Plaque-support tige d'echappement 

27 DM094 Stößelstange Pusher Tige d'entrainement 

28 DM006 Führung Auslaßventil Guide exhaust valve Guide d'échappement

29 DM004 Führung Einlassventil Guide intake valve Soupape d'admission de guide

30 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

17

16

15

18

16

15

19

20
21

22

23

24
25

26 27

30

23

24

27
28

ACHTUNG | ATTENTION | ATTENTION
DE: Ventielführungen müssen eingeschrumpft werden ggf. 
von einer Fachwerkstatt. Innendurchmesser muss auf das 
exakte Ventilmaß aufgearbeitet werden

EN: Valve guides must be shrunk in, if necessary by a 
specialist mechanic. Inner diameter must be worked up to 
the exact valve size. 

FR: Les guides de soupapes doivent être rétractés, si néces-
saire par un mécanicien spécialisé. Le diamètre intérieur 
doit être travaillé jusqu'à la taille exacte de la vanne.
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D&M-#

1 DM0921 Nockenwelle Camshaft

2 DM001 Zylinderkopf Cylinder head

6

7

8

9

10

Camshaft

13
14



19

D&M-#

7 DM299 Reglermechanik komplett Regulator frame complete Ensemble commande a distance

8 0603024 Feder Entdrosselung Reglerarm für 
Umbau auf Gaszug 

Spring dethrottling regulator arm 
for conversion to throttle cable

Bras de régulation à ressort pour la 
conversion en câble d'étranglement

9 0506202 Benzinfi lter klein Petrol fi lter small Filtre à essence petit

10 0506213 Benzinfi lter rund Petrol fi lter round Filtre à essence rond

11 0506203 Y-Verbindungsstück Y-connector Y-connecteur

12 0506209 T-Verbindungsstück T-connector T-connecteur

13 DM141 Hauptdüse Main nozzle Gicleur principal

14 DM144 Unterdruckanschluß 
M6 × 1 Ø 6 mm

Underpressure connection 
M6 × 1 Ø 6 mm

Sous raccord de pression 
M6 × 1 Ø 6 mm

15 DM300 Drehzahlreglerarm Arm governor Bras de regulateur

16 DM147 Dichtung Zylinderfl ansch Gasket intake Joint d'isolant

17 DM149 Dichtung Vergaser Gasket carburetor Carburateur de joint

18 DM150 Dichtung Vergaser mit Loch Gasket carburetor with hole Carburateur joint avec trou

19 DM017 Stehbolzen 6 × 113 mm Stud 6 × 113 mm Goujon 6 × 113 mm

18

16

17

13

14

15

19

D&M-#

1 DM151 Starterklappen Hebel Lever comp., choke Levier comp. starter

2 DM137 Vergaser Carburetor Ensemble carburateur

3 DM302 Reglerstange Rulling Rod Tige de regulateur

4 DM303 Drehzahlregler Feder Back spring Ressort de regulateur

5 DM305 Rückholdrosselfeder Fine regulating spring Ressort de regulateur

6 DM145 Isolator Vergaser Carburetor connecting block Isolant de carburateur

1
2

4

5

6

7

9

8

10

11

12

3

Vergaser | Carburetor | Carburateur
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8

D&M-#

9 DM024 Zündkerze NGK BPR 6ES Spark plug NGK BPR 6 ES Bougie NGK BPR 6 ES

10 DM177 Ein/Aus Schalter für alle Motoren Switch assembly engine stop Ensemble interrupteur d'arret moteur

11 DM255 Zündkerzenstecker Spark plug cap Bouchon de bougie

12 DM254 Zündspule komplett Ignition coil assy Ensemble bobine, allumage

D&M-#

1 0605164 Sportluftfi lter 35 mm Sports air cleaner 35 mm Filtre á air sport 35 mm

2 DM799 Luftfi lterstutzen Stahl Air fi lter connection steel Manchon fi ltre á air acier

3 DM189 Knierohr/Luftfi ltereinheit Aircleaner assembly Coude comp. fi ltre a air

4 DM185 Luftfi lterdeckel Aircleaner cover Couvercle de fi ltre a air

5  DM183 Luftfi lter Air fi lter element Element de fi ltre a air

6 DM013 Entlüftungsschlauch Hose engine ventilation Tuyau de respiration

7 DM192 Fixiermutter Knierohr Nut tool box setting Ecrou de fi xation de boitier outils

8 DM182 Dichtung Knierohr oben Packing elbow Joint de coude

1

2

3

5

6

7

9 10

Luftfi lter/Knierohr | Aircleaner 
Filtre à air

Zündung | Ignition | Allumage

12

11

Spark plug NGK BPR 6 ES Bougie NGK BPR 6 ES

Air fi lter element Element de fi ltre a air

Hose engine ventilation Tuyau de respiration

Nut tool box setting Ecrou de fi xation de boitier outils

Packing elbow Joint de coude

10

Zündung | Ignition | Allumage

12

11

200 ccm

4
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26

Anlasser | Starter | DémarreurAnlasser | Starter | Démarreur

13 14

15

16 17

22

21

23

24
19

20

D&M-#

13 DM115 Haspel für Rücklaufanlasser Recoil starter reel Poulie de lanceur

14 DM168 Ventilatordeckel Fan cover comp. Couvercle comp. de ventilateur 

15 DM113 Rücklaufanlasser Recoil Starter Ensemble lanceur 

16 DM246 Lüfterrad Flywheel fan Entilateur de refroidisement

17 DM247 Anlasserriemenscheibe Starting fl ange Poulie de demarreur

18 DM121 Griff Anlasser Recoil starter knob Poignee de demarreur 

19 DM118 Federsicherung Clip Ressort de friction 

20 DM116 Sperrklinke Ratcher starter Rochet de demarreur

21 DM114 Feder für Sperrklinke Spring for ratcher starter
Le printemps pour rochet 
de demarreur

22 DM124 Feststellschraube Setting screw Vis de fi xation 

23 DM119 Rücklaufanlasser Feder Recoil starter spring Ressort de lanceur

24 DM122 Seil für Rücklaufanlasser 130 cm Rope for recoil starter 130 cm Cordon de lanceur 130 cm

25 DM117 Führung Sperrklinke Guide ratchet Guide de rochet

26 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

27 DM125 Flanschschraube 6 × 18 mm Screw 6 × 18 mm Boulon de semelle 6 × 18 mm

22

21

23

19

20

Haspel für Rücklaufanlasser Recoil starter reel

Ventilatordeckel Fan cover comp.

Rücklaufanlasser Recoil Starter 

18

25

24

Couvercle comp. de ventilateur 

Ensemble lanceur 

27
26

Poulie de lanceurPoulie de lanceur



Tank | Tank | Reservoir

200 ccm Kleinteile & Zubehör 
Small parts & accessories
Petites pièces et accessoires

Auspuff | Exhaust | Échappement

D&M-#

1 DM226 Tank inklusive Zubehör Tank including accessories Réservoir avec accessoires

2 DM227 Tankdeckel mit Dichtung Gas cap with gasket Bouchon de gaz avec joint

3 DM240 Kraftstoffschlauch Fuel hose Tuyau de carburant

4 DM229 Tankdeckeldichtung Gasket fuel fi lter cap Joint de bouchon

5  DM241 Klemme für Kraftstoffschlauch Combination pipe Agraffe de tuyau

6  DM225 Dichtring Tankanschluß 
9 × 17 mm

Sealing ring tank connection
9 × 17 mm

Bague d'étanchéité de la 
connexion du réservoir 
9 × 17 mm

D&M-#

7 DM031 Auspuffkrümmer Exhaust pipe Raccord d'echappement

8 DM201 Auspuff komplett Exhaust complete Tuyau d'echappement complet

9 DM212 Dichtung Auspuff Exhaust gasket Joint d'échappement

2

1

3

4

7

8

9

5

6

D&M-#

10  DM501 Motorabdeckung Engine cover Couver moteur

11 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

12 DM017 Stehbolzen 6 × 113 mm Stud 6 × 113 mm Goujon 6 × 113 mm

13  DM018 Stehbolzen 8 × 34 mm Stud 8 × 34 mm Goujon 8 × 34 mm

14 DM056 Flanschschraube 8 × 32 mm Screw 8 × 32 mm Boulon de semelle 8 × 32 mm

15 DM292 Flanschschraube 8 × 30 mm Screw 8 × 30 mm Boulon de semelle 8 × 30 mm

16 216010101 Motorbockklemme universal 
30 | 32 mm

Lower casting universal
30 | 32 mm

Semelle inferieure universelle
30 | 32 mm

17 0605172 Motorbock verbreitert Complete standard engine mount Piéce de maintien élargie

10

11 12

14 15

16

17

13
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DM286 | 30 × 50 × 8 mm

Simmering Getriebe

Oil seal clutch 

Joint 
d'etanchéité 

Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur complet
DM000 | 160cc/200cc

Ölbadkupplung komplett 

Complete oil clutch

Reducteur complet

DM298 | 6206 | 30 × 62 mm

Lager außen

Bearing outside

Roulement 
extérieur

DM283 | 20 mm

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Washer trust for crankshaft 

Rondelle de butée pour 
vilebrequin 

DM269 | 20 mm

Kupplungsnabe

Center clutch 

Centrage d'embrayage 

160 | 200 ccm

0505117 
 22 mm Ø 22/28 mm

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

Distanzhülse für Motorritzel 

Spacer for engine sprocket

Epaisseur de pinion moteur

DM269 | 20 mm

KupplungsnabeKupplungsnabe

Center clutch Center clutch 

Centrage d'embrayage 

DM278 | 160cc/200cc | 20 mm

Antriebskettenrad, Ø-innen 32 mm

Sprocket complete crankshaft, 
Ø-inner 32 mm

Pignon complet 
commandre 
vilebrequin,
Ø-intérieur 
32 mm

DM266 | 160cc/200cc

Kupplungsgehäuse außen 

Cover reduction

Couvercle de reduction

DM263 | 160cc/200cc

Kupplungsgehäuse innen

Reduction case inside

Carter de reduction intérieur

DM267 | 160cc/200cc

Dichtung Gehäuse mitte

Gasket reduction cover

Joint couvercle de reduction

DM276 | 160cc/200cc

Halter Gewicht Set

End cover clutch set

Support de poids d'embrayage
ensemble 
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160 | 200 ccm

Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur

DM280 | 160cc/200cc/270 cc 
Ø 22 mm

Kupplung Welle komplett

Clutch shaft 
complete

Arbre complet

DM295 | 6 × 55 mm

Flanschschraube 

Flanged Bolt

Boulon de semelle

DM290 | M12

Ölablaßschraube

Refi lling screw

Boulon de drainage 

DM285 | 7 × 7 × 33 mm

Keil für Kupplung Welle

Flat key

Clavette 

DM338 
Meßstab für Ölbadkupplung

Cap reduction oil complete

Bonnet pour huile d'reducteur 
complet 

DM279
Antriebskette für Ölbad-Kupplung

Chain drive for clutch

Chaîne de commandre

DM296 | 8 × 22 mm

Flanschschraube 

Flanged Bolt

Boulon de semelle

DM288 | 26 × 2,7 mm

O Ring

Seal ring 

Joint torique

Boulon de semelle

DM338 DM338 
Meßstab für Ölbadkupplung

Cap reduction oil complete

Bonnet pour huile d'reducteur 
complet 

DM279
Antriebskette für Ölbad-Kupplung

Chain drive for clutch

Chaîne de commandre

Bonnet pour huile d'reducteur 

DM284 | 5 × 5 × 42 mm

Keil für Kurbelwelle

Flat key for crankshaft

Clavette pour vilebrequin

DM274
Kupplungsfeder Halter

Holder clutch spring

Support de ressort d'embrayage

DM270
Kupplung Reibscheibe

Disk clutch friction

Disque de friction d'embrayage

DM293 | 8 × 10 mm

Passstift

Set pin

Goujon

DM264
Dichtung Kuppl.-Gehäuse außen

Gasket reduction case

Joint de carter de reduction

DM289 | 8 × 25 mm

Schraube Gehäuse

Screw for cover

Vis carter

DM271
Kupplung Metallplatte

Plate clutch

Plaque d'embrayage

DM273
Kupplung Freifeder

Spring clutch free

Ressort libre d'embrayage

DM272
Kupplung Druckplatte

Plate complete clutch pressure

Plateau complet de pression d'embrayage
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DE EVO3 Motor 270 ccm 

• 270 ccm – 7KW 
•  Ausführung Kurbelwelle mit 

Pleuellager, Lagerschalen und keilgesicher-
ten Ventilen

•  Im Lieferumfang enthalten sind ein zusätzli-
cher Dichtsatz, sowie ein Kerzenschlüssel. 

EN EVO3 Engine 270 ccm 

•  270 cc – 7KW
•  Crankshaft design with 

connecting rod bearings, bearing shells and 
wedge-locked valve

•   An additional gasket set and a Tool key for 
spark plugs are included in the scope of 
delivery. 

FR EVO3 Moteurs 270 ccm 

• 270 cc – 7KW
•  Conception de vilebrequin avec roulements 

de bielle, coussinets de roulements 
et vannes à clavette

•  Un jeu de joints d'étanchéité supplémen-
taire et une clé à bougie sont inclus dans la 
livraison. 

Wichtig für alle Motorenbestellungen: Nicht serienmäßig im Lieferumfang enthalten 

sind: - Abdeckhaube - Tank - Knierohr mit Luftfi lter (Serie) - Auspuff  - Sportluftfi lter 

- Stutzen für Sportluftfi lter - Auspuff krümmer - Motorbock Tuning und Zubehörteile 

können Sie aber selbstverständlich gleich mit bestellen

Important for alle engine orders: Not included as standard are the following articles: 

Cover - Tank - air cleaner assembly (standard) - Exhaust - Sport air fi lter - Socket for sport 

air fi lter - Exhaust manifold - Engine mount tuning and accessories can be ordered at 

additional, of course.

Important for alle engine orders: Not included as standard are the followin articles:Cou-

vercle - Réservoir - caude comp. fi ltre a air (standard) - Échappement - Filtre à air sport 

- Prise pour fi ltre à air sport - Collecteur d'échappement - Réglage du support moteur et 

accessoires peuvent être commandés en même temps, bien sûr.

Evo 3
serienmäßig

serial-production
dans une série

D&M Motor 270cc Evo3 Optionen
D&M engine 270cc Evo3 options

Art-#

270-3 Motor ohne Tank, Luftfi ltereinheit 
+ Auspuff

engine without Tank, air cleaner 
unit + Exhaust

als Serienaufbau standard use:

0605172 Motorbock engine mount complete

216010101 Motorbockklemmen engine mount clamp

DM442 Tank auf Motor inklusive Zubehör fuel tank on top

DM503 Auspuff komplett direkt am Motor exhaust on the engine

DM838 Luftfi ltereinheit komplett air cleaner unit

0603025 Gaszughalter holder gasrope

Ölbadkupplung: oil clutch

DM900 Ölbadkupplung oil clutch

0505111 bis 118 Motorritzel Ölbadkupplung 11 - 18 Z engine sprocket 11 to 18 T

optional Trockenkupplung option dry clutch

01515012 Suco Trocken-Kupplung Suco dry clutch

01515014 Suco Zub.-Paket mit Flanschwelle Suco accessories pack with fl ange

0507020 opt. Amsbeck Trocken-Kupplung opt. Amsbeck dry clutch

0507024 opt. Amsbeck Zubehör Paket opt. Amsbeck acc. pack with fl ange

0506110 bis 118 (10-18 Zähne) Ritzel Trockenkupplung M24 x 1,5  engine sprocket M24x1,5   10 to 18 T

optional mit externem Auspuff und 
Sport-Luftfi lter:

option with ext. exhaust and sport 
air fi lter

0502300 Auspuff 100 mm exhaust silencer 100 mm

DM806 für/for 0502300 Auspuffkrümmer für Auspuff special exhaust pipe for exhaust

0603549 Flexrohr fl ex exhaust pipe

0603544  3 Stück Federn Auspuffmontage exhaust mounting springs

0603552 Auspffschale mit Zubehör exhaust silencer holder

0506107 Kraftstoffpumpe fuel pump

DM144 Unterdruckanschluss 6 mm underpressure connection 6 mm

zur Zeit nicht lieferbar Stutzen für Sport Luftfi lter air fi lter connection

0605165 Sportluftfi lter sport air fi lter

DM506 Motorabdeckung engine Cover

optional Ausbau Drehzahlbegrenzer: option remove rev limiter

0603024 Kosten für Umbau costs for remodeling

Motor | Engine | Moteur

270 ccm

w

w
w
.dm-motors

po
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&
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R
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KART-ENGINE
270cc – 7KW

270-3 Evo 3Evo 3
Motor

Engine

Moteur
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•  Conception de vilebrequin avec roulements 
de bielle, coussinets de roulements 
et vannes à clavette

•  Un jeu de joints d'étanchéité supplémen-
taire et une clé à bougie sont inclus dans la 
livraison. 

262

option remove rev limiter

263serial-production
dans une série

0603024 Kosten für Umbau

Evo 3Evo 3
serienmäßig

costs for remodeling



0507100

D&M-#

1 DM561 Kurbelwelle - Evo 1 Crankshaft- Evo 1 Vilebrequin- Evo 1

2 DM527 Zylindergehäuse Crankcase Carter villebrequin

3  DM824 Keil 6 × 7 × 47 mm für Kurbelwelle Flat key 6 × 7 × 47 mm mm for crankshaft Clavette 6 × 7 × 47 mm pour vilebrequin

4  DM587 Pleuel – Evo 1Evo 1 Connecting rod – Evo 1 Bielle– Evo 1

5 DM546 Dichtung Motorgehäuse Crankcase Carter villebrequin

6 DM298 Lager 6206 30 × 62 mm Bearing 6206 30 × 62 mm Roulement 6206 30 × 62 mm

7 DM902 Kurbelgehäusedeckel Cover crankcase Couvercle de carter

8 DM541 Simmering Motor 30 × 46 × 8 mm Simmering engine 30 × 46 × 8 mm
Bague à lèvere en caoutchou
30 × 46 × 8 mm

9 DM571 Kurbelwelle – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3  Crankshaft – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Vilebrequin – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

10 DM387
Pleuel + Lagerschalen – 
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

Connecting rod + bearing shells 
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

Bielle + coquille
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

11 DM388 Lagerschalen – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Bearing shells – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Coquille de coussinet – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

12 DM574 Kolben standard Piston standard Piston standard

5

6

1

2

3
4

Motorblock | Block | Bloc

270 ccm

Crankshaft- Evo 1Evo 1 Vilebrequin- Evo 1Evo 1

Crankcase Carter villebrequin

mm für Kurbelwelle Flat key 6 × 7 × 47 mm mm for crankshaft Clavette 6 × 7 × 47 mm pour vilebrequin

Connecting rod – Evo 1Evo 1 Bielle– Evo 1Evo 1

Crankcase Carter villebrequin

Bearing 6206 30 × 62 mm Roulement 6206 30 × 62 mm

8

7

19

20

18

21
22

D&M-#

13 DM836 Kolbenbolzen Piston pin Axe piston

14 DM851 Paßstift 8 × 14 mm für Kurbelwelle Dowel pin 8 × 14 mm for crankshaft Goujon 8 × 14 mm pour vilebrequin

15 DM839 Kolbenbolzen Sicherungsring Piston pin circlip Attache d'axe de piston

16 DM562 Kolbenringe Piston rings Jeu de bague de piston

17 DM748 Ölmeßstab mit Dichtung Dip stick with seal Jauge avec joint

18 DM245 Keil Schwungrad Woodruff key Clavette de woodruff speciale

19 DM854 Dichtring Ölablaßschraube Sealing drain plug Sceau bouchon de drainage

20 DM713 Öleinfüllverschluß mit Dichtung Oil plug with seal Ens. bouchon remplissage huile

21  DM834 Dichtring für Ölmessstab Sealing ring for dipstick Bague d'étanchéité pour jauge

22  DM290 Ölablaßschraube M12 Refi lling screw 12 mm Boulon de drainage 12 mm

23 DM832 Dichtung Satz Gasket set Ens. joints

24 DM710 Dichtung Auspufftopf Gasket, muffl er Joint de tuyau d'echappement

9

10
11

16

23

17
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16

23

17

12

14

15

13

24



D&M-#

1 DM592 Nockenwelle Camshaft Arbre à cames

2 DM551 Zylinderkopf Cylinder head Culasse

3 DM702 Ventil Einlaß Valve inlet Entrée de soupape

4 DM701 Ventil Auslaß Valve outlet Sortie de soupape

5 DM703 Ventilfeder Valve spring Ressort de soupape

6 DM552 Schaft-Dichtung Einlassventil Seal inlet-valve Joint de manche soupape d'induction

7 DM508 Dichtung Zylinderkopf Gasket cylinder cover Joint de culasse

8 DM735 Ventilheber Valve lifters Poussoirs de soupape

9 DM731 Ventilteller Auslaß Valve plate outlet Sortie de plaque de soupape

10 DM730 Ventilteller Einlaß Valve disc inlet Entrée du disque de soupape

11 DM722 Kappe Auslassventil Cap outlet valve Cap valve de sortie

Zylinderkopf | Cylinder head | Culasse

1

7

8
9

10

11

270 ccm

2

3

6

4

5

D&M-#

12 DM730-3 Ventilteller Auslass + Einlass Evo 3Evo 3 Valve plate outlet + inlet Evo 3
Sortie de plaque et disque de 
soupape Evo 3

13 DM703-3 Ventilfeder Evo 3Evo 3 Valve spring Evo 3Evo 3 Ressort de soupape Evo 3

14 DM702-3 Ventil Einlaß Evo 3Evo 3 Valve inlet Evo 3Evo 3 Entrée de soupape Evo 3Evo 3

15 DM701-3 Ventil Auslaß Evo 3Evo 3 Valve outlet Evo 3Evo 3 Sortie de soupape Evo 3Evo 3

17 DM732-3 Keile für Ventile Wedges for valves Cales pour valves

12 13 14 15

16 17 18 19

DM1001

Umbau-Kit Keilventile Evo 3Evo 3
dieses Kit passt auch für Evo 1Evo 1 && Evo 2Evo 2

Modifi cation-kit lock valves Evo 3Evo 3
this kit also fi ts for Evo 1Evo 1 && Evo 2Evo 2

Conversion coin valve Evo 3Evo 3
ce kit convient également pour 
Evo 1Evo 1 && Evo 2Evo 2

20 DM511 Ventildeckel Cylinder cover Couverele de culass

21 DM512 Dichtung Ventildeckel Seal valve cover Joint de soupape

22 DM707 Kipphebel Zapfen Pivot, rocker arm Bouchon languette á bascule

23 DM708 Einstellmutter, Zapfen Adjusting nut, pin Écrou de réglage, goupille

24 DM705 Zapfenbolzen Stud bolt Goujon

22 23 24 25

DM706
Kipphebel Reparatur-Satz Rocker arm repair kit Kit de réparation de bras oscillant

26 DM704 Führungsplatte Schubstange Pusher stank Plaque-support tige d'echappement 

27 DM712 Stößelstange Pusher Tige d'entrainement 

28 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

29  DM018 Stehbolzen 8 × 34 mm Stud 8 × 34 mm Goujon 8 × 34 mm

13

12

14
15

13

12
16 17

19

18

22

23

24

25

26

27

21

20

Evo 3Evo 3
Sortie de plaque et disque de 
soupape Evo 3Evo 3

28
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16

D&M-#

1 DM151 Starterklappen Hebel Lever comp., choke Levier comp. starter

2 DM600 Vergaser Carburetor Ensemble carburateur

3 DM715 Drehzahlregler Feder Back spring Ressort de regulateur

4 DM716 Rückholdrosselfeder Fine regulating spring Ressort de regulateur

5 DM717 Reglerstange Rulling Rod Tige de regulateur

6 DM837 Isolator Vergaser Carburetor connecting block Isolant de carburateur

7 DM718 Reglermechanik komplett Regulator frame complete Ensemble commande a distance

2

4

5

6

7

3

Vergaser | Carburetor | Carburateur

270 ccm

1

9

10 11 12

D&M-#

7 DM718 Reglermechanik komplett Regulator frame complete Ensemble commande a distance

8 0603024 Feder Entdrosselung Reglerarm für 
Umbau auf Gaszug 

Spring dethrottling regulator arm 
for conversion to throttle cable

Bras de régulation à ressort pour la 
conversion en câble d'étranglement

9 0506202 Benzinfi lter klein Petrol fi lter small Filtre à essence petit

10 0506213 Benzinfi lter rund Petrol fi lter round Filtre à essence rond

11 0506203 Y-Verbindungsstück Y-connector Y-connecteur

12 0506209 T-Verbindungsstück T-connector T-connecteur

13 DM549 Zwischenstück Vergaser Spacer comp., carburetor Entretoise comp. carburateur

14 DM550 Dichtung Vergaser mit Loch Gasket carburetor Joint de carburateur 

15 DM547 Dichtung Vergaser Gasket carburetor Joint de carburateur 

16 DM601 Hauptdüse Main nozzle Gicleur principal

17 DM144 Unterdruckanschluß 
M6 × 1 Ø 6 mm

Underpressure connection 
M6 × 1 Ø 6 mm

Sous raccord de pression 
M6 × 1 Ø 6 mm

13 1514

17
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8

Lever comp., choke Levier comp. starter

Ensemble carburateur

Ressort de regulateur

Fine regulating spring Ressort de regulateur

8



6

D&M-#

1 DM721 Luftfi lterdeckel Aircleaner cover Couvercle de fi ltre a air

2 DM838 Knierohr/Luftfi ltereinheit Aircleaner assembly Coude comp. fi ltre a air

3 0605165 Sportluftfi lter 39 mm Sports air cleaner 39 mm Filtre á air sport 39 mm

4  DM323 Luftfi lter Air fi lter element Element de fi ltre a air

5 DM192 Fixiermutter Knierohr Nut tool box setting Ecrou de fi xation de boitier outils

6 DM313 Entlüftungsschlauch Hose engine ventilation Tuyau de respiration

D&M-#

7 DM024 Zündkerze NGK BPR 6ES Spark plug NGK BPR 6 ES Bougie NGK BPR 6 ES

8 DM177 Ein/Aus Schalter für alle Motoren Switch assembly engine stop Ensemble interrupteur d'arret moteur

9 DM255 Zündkerzenstecker Spark plug cap Bouchon de bougie

10 DM714 Zündspule komplett Ignition coil assy Ensemble bobine, allumage

2

3

5

4

1

Luftfi lter/Knierohr | Aircleaner 
Filtre à air

Zündung | Ignition | Allumage

7 8

10

9

270 ccm Anlasser | Starter | Démarreur

D&M-#

12 DM168 Ventilatordeckel fan cover comp. couvercle comp. de ventilateur 

D&M-#

11 DM515 Haspel für Rücklaufanlasser Recoil starter reel Poulie de lanceur

12 DM585 Ventilatordeckel Fan cover comp. Couvercle comp. de ventilateur 

13 DM563 Rücklaufanlasser Recoil Starter Ensemble lanceur 

14 DM709 Lüfterrad Flywheel fan Entilateur de refroidisement

15 DM121 Griff Anlasser Recoil starter knob Poignee de demarreur 

16 DM120 Rücklaufanlasser Feder Recoil starter spring Ressort de lanceur

17 DM122 Seil für Rücklaufanlasser 130 cm Rope for recoil starter 130 cm Cordon de lanceur 130 cm

18 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

11

12

13

14

15

1616

17

18
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D&M-#

7 DM024 Zündkerze NGK BPR 6ES

8 DM177 Ein/Aus Schalter für alle Motoren

Zündung | Ignition | Allumage

7

Zündkerze NGK BPR 6ES

Zündung | Ignition | Allumage

8

Zündkerze NGK BPR 6ES

Zündung | Ignition | Allumage

Sports air cleaner 39 mm Filtre á air sport 39 mm

Air fi lter element Element de fi ltre a air

Nut tool box setting Ecrou de fi xation de boitier outils

Hose engine ventilation Tuyau de respiration

Spark plug NGK BPR 6 ES Bougie NGK BPR 6 ES

10

Ecrou de fi xation de boitier outils

Spark plug NGK BPR 6 ES

Zündung | Ignition | Allumage

8

9



D&M-#

1 DM227 Tankdeckel mit Dichtung Gas cap with gasket Bouchon de gaz avec joint

2 DM240 Kraftstoffschlauch Fuel hose Tuyau de carburant

3 DM229 Tankdeckeldichtung Gasket fuel fi lter cap Joint de bouchon

4  DM241 Klemme für Kraftstoffschlauch Combination pipe Agraffe de tuyau

5 DM442 Tank inklusive Zubehör Tank including accessories Réservoir avec accessoires

6  DM225 Dichtring Tankanschluß 
9 × 17 mm

Sealing ring tank connection
9 × 17 mm

Bague d'étanchéité de la 
connexion du réservoir 
9 × 17 mm

Tank | Tank | Reservoir

Auspuff | Exhaust | Échappement

D&M-#

7 DM710 Dichtung Auspuff Exhaust gasket Joint d'échappement

8 DM711 Dichtung Auspuff Exhaust gasket Joint d'échappement

9 DM502 Auspuffkrümmer Exhaust pipe Tube d'échappement

9 108

      DM503
Kit Auspuff komplett Kit exhaust complete

Kit tuyau 
d'echappement complet

7

8

D&M-#

1 DM227

2 DM240

3

1

2

3

4

6

270 ccm

5

Auspuff | Exhaust | ÉchappementAuspuff | Exhaust | Échappement

9

10

D&M-#

11  DM506 Motorabdeckung Engine cover Couver moteur

12 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

13  DM018 Stehbolzen 8 × 34 mm Stud 8 × 34 mm Goujon 8 × 34 mm

14 DM125 Flanschschraube 6 × 18 mm Screw 6 × 18 mm Boulon de semelle 6 × 18 mm

15  DM296 Flanschschraube 8 × 22 mm Flanged bolt 8 × 22 mm Boulon de semelle 8 × 22 mm

16  DM292 Flanschschraube 8 × 30 mm Flanged bolt 8 × 30 mm Boulon de semelle 8 × 30 mm

17  DM297 Flanschschraube 8 × 35 mm Flanged bolt 8 × 35 mm Boulon de semelle 8 × 35 mm

11

12

15 16 17

1413

Kleinteile & Zubehör 
Small parts & accessories
Petites pièces et accessoires

Gas cap with gasket Bouchon de gaz avec joint

Fuel hose Tuyau de carburant

3 DM229 Tankdeckeldichtung Gasket fuel fi lter cap Joint de bouchon

4  DM241 Klemme für Kraftstoffschlauch Combination pipe Agraffe de tuyau

5 DM442 Tank inklusive Zubehör Tank including accessories Réservoir avec accessoires

M-#

DM227 Tankdeckel mit Dichtung

DM240 Kraftstoffschlauch

3 DM229 Tankdeckeldichtung

4

6
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Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur complet

270 ccm

DM900 | 270 cc

Ölbadkupplung kom-
plett 

Complete oil 
clutch

Reducteur 
complet

DM848 | 270cc

Kupplungsgehäuse außen 

Cover reduction

Couvercle de reduction

DM847 | 270 cc

Kupplungsgehäuse innen

Reduction case inside

Carter de reduction intérieur

Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur complet
DM900 | 270 cc

Ölbadkupplung kom-

Complete oil 

Reducteur 

DM567 | 270 cc

Dichtung Gehäuse mitte

Gasket reduction cover

Joint couvercle de reduction

DM275 | 270 cc

Halter Gewicht Ser 

End cover clutch set

Support de poids d'embrayage 
ensemble

Motoren | Engines | MoteursMotoren 
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Kupplungsgehäuse außen 

Cover reductionCover reduction

Couvercle de reduction

DM847 | 270 cc

Kupplungsgehäuse innen

Reduction case inside

Carter de reduction intérieur

274

DM567 | 270 cc

Dichtung Gehäuse mitte

Gasket reduction cover

DM849 | 270 cc | 25 mm

Antriebskettenrad, 
Ø-innen 35 mm 

Sprocket complete crankshaft,
Ø-inner 35 mm

Pignon complet 
commandre 
vilebrequin,
Ø-intérieur 
35 mm

DM298 | 6206 | 30 × 62 mm

Lager außen

Bearing outside

Roulement 
extérieur

DM828 | 25 mm

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Washer trust for crankshaft 

Rondelle de butée pour vilebrequin 

DM586 | 30 × 46 × 8 mm

Simmering Getriebe innen

Oil seal clutch inside

Joint d'etanchéité 
intérieur

DM286 | 30 × 50 × 8 mm

Simmering Getriebe außen

Oil seal clutch outside

Joint d'etanchéité
extérieur 

DM339 | 25 mm

Kupplungsnabe

Center clutch 

Centrage d'embrayage 

DM828 | DM828 | 25 mm

Druckscheibe für Kurbelwelle Druckscheibe für Kurbelwelle Druckscheibe für Kurbelwelle 

Washer trust for crankshaft Washer trust for crankshaft Washer trust for crankshaft 

Simmering Getriebe innen

Oil seal clutch inside

Joint d'etanchéité 
intérieur

Simmering Getriebe außenSimmering Getriebe außen

Oil seal clutch outsideOil seal clutch outside

Joint d'etanchéitéJoint d'etanchéité
extérieur 

DM339 | 
Kupplungsnabe

Center clutch 



270 ccm
Ölbadkupplung | Oil clutch | Reducteur

DM280 | 160cc/200cc/270 cc 
Ø 22 mm

Kupplung Welle komplett

Clutch shaft 
complete

Arbre complet

DM295 | 6 × 55 mm

Flanschschraube 

Flanged Bolt

Boulon de semelle

DM290 | M12

Ölablaßschraube

Refi lling screw

Boulon de drainage 

DM285 | 7 × 7 × 33 mm

Keil für Kupplung Welle

Flat key

Clavette 

DM279
Antriebskette für Ölbad-Kupplung

Chain drive for clutch

Chaîne de commandre

DM296 | 8 × 22 mm

Flanschschraube 

Flanged Bolt

Boulon de semelle

DM288 | 26 × 2,7 mm

O Ring

Seal ring 

Joint torique

Boulon de semelle

DM279
Antriebskette für Ölbad-Kupplung

Chain drive for clutch

Chaîne de commandre

DM338 
Meßstab für Ölbadkupplung

Cap reduction oil complete

Bonnet pour huile d'reducteur 
complet 

Boulon de semelle Clavette Clavette 

DM338 
Meßstab für Ölbadkupplung

Cap reduction oil complete

Bonnet pour huile d'reducteur Bonnet pour huile d'reducteur 
complet 

DM284 | 5 × 5 × 42 mm

Keil für Kurbelwelle

Flat key for crankshaft

Clavette pour vilebrequin

DM270
Kupplung Reibscheibe

Disk clutch friction

Disque de friction d'embrayage

DM293 | 8 × 10 mm

Passstift

Set pin

Goujon

DM289 | 8 × 25 mm

Schraube Gehäuse

Screw for cover

Vis carter

DM271
Kupplung Metallplatte

Plate clutch

Plaque d'embrayage

DM272
Kupplung Druckplatte

Plate complete clutch pressure

Plateau complet de pression d'embrayage

DM274
Kupplungsfeder Halter

Holder clutch spring

Support de ressort d'embrayage

DM273
Kupplung Freifeder

Spring clutch free

Ressort libre d'embrayage
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DE EVO3 Motor 390 ccm 

• 390 ccm – 9KW 
•  Ausführung Kurbelwelle mit Pleuellager, 

Lagerschalen und keilgesicherten Ventilen
•  Im Lieferumfang enthalten sind ein zusätzli-

cher Dichtsatz, sowie ein Kerzenschlüssel. 

EN EVO3 Engine 390 cc 

•  390 cc – 9KW
•  Crankshaft design with connecting rod bea-

rings, bearing shells and wedge-locked valve
•   An additional gasket set and a Tool key for 

spark plugs are included in the scope of 
delivery. 

FR EVO3 Moteurs 390 cc 

• 390 cc – 9KW
•  Conception de vilebrequin avec roulements 

de bielle, coussinets de roulements et vannes 
à clavette

•  Un jeu de joints d'étanchéité supplémen-
taire et une clé à bougie sont inclus dans la 
livraison. 

Wichtig für alle Motorenbestellungen: Nicht serienmäßig im Lieferumfang enthalten 

sind: - Abdeckhaube - Tank - Knierohr mit Luftfi lter - Auspuff  - Sportluftfi lter - Stutzen 

für Sportluftfi lter - Auspuff krümmer - Motorbock Tuning und Zubehörteile können Sie 

aber selbstverständlich gleich mit bestellen

Important for alle engine orders: Not included as standard are the following articles: 

Cover - Tank - air cleaner assembly - Exhaust - Sport air fi lter - Socket for sport air fi lter 

- Exhaust manifold - Engine mount tuning and accessories can be ordered at additional, 

of course.

Important for alle engine orders: Not included as standard are the followin articles:Cou-

vercle - Réservoir - caude comp. fi ltre a air - Échappement - Filtre à air sport - Prise pour 

fi ltre à air sport - Collecteur d'échappement - Réglage du support moteur et accessoires 

peuvent être commandés en même temps, bien sûr.

Art-#

390-3 Motor ohne Tank, Luftfi ltereinheit 
+ Auspuff

engine without Tank, air cleaner 
unit + Exhaust

als Serienaufbau standard use:

0605172 Motorbock engine mount complete

0216010101 Motorbockklemmen engine mount clamp

DM443 Tank auf Motor inklusive Zubehör fuel tank on top

DM504 Auspuff komplett direkt am Motor exhaust on the engine

DM845 Luftfi ltereinheit komplett air cleaner unit

0603025 Gaszughalter holder gasrope

optional Trockenkupplung option dry clutch

01515012 Suco Trocken-Kupplung Suco dry clutch

01515014 Suco Zub.-Paket mit Flanschwelle Suco accessories pack with fl ange

0507020 opt. Amsbeck Trocken-Kupplung opt. Amsbeck dry clutch

0507024 opt. Amsbeck Zubehör Paket opt. Amsbeck acc. pack with fl ange

0506110 bis 118 (10-18 Zähne) Ritzel Trockenkupplung M24 x 1,5  engine sprocket M24x1,5   10 to 18 T

0603591 Abstandshülse Kurbelwelle/Kupp-
lung

spacer crankshaft/clutch

optional mit externem Auspuff und 
Sport-Luftfi lter:

option with ext. exhaust and sport 
air fi lter

0502300 Auspuff 100 mm exhaust silencer 100 mm

DM806 Auspuffkrümmer für Auspuff special exhaust pipe for exhaust

0603549 Flexrohr fl ex exhaust pipe

0603544  3 Stück Federn Auspuffmontage exhaust mounting springs

0603552 Auspffschale mit Zubehör exhaust silencer holder

0506107 Kraftstoffpumpe fuel pump

DM144 Unterdruckanschluss 6 mm underpressure connection 6 mm

zur Zeit nicht lieferbar Stutzen für Sport Luftfi lter air fi lter connection

0605166 Sportluftfi lter sport air fi lter

DM507 Motorabdeckung engine Cover

optional Ausbau Drehzahlbegrenzer: option remove rev limiter

0603024 Kosten für Umbau costs for remodeling

Motor | Engine | Moteur

390 ccm
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KART-ENGINE
390cc – 9KW

390-3 Evo 3Evo 3
Motor

Engine

Moteur
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Evo 3Evo 3
serienmäßig

serial-production
dans une série

FR EVO3EVO3 Moteurs 390 cc 

• 390 cc – 9KW390 cc – 9KW
•  Conception de vilebrequin avec roulements  Conception de vilebrequin avec roulements 

de bielle, coussinets de roulements et vannes de bielle, coussinets de roulements et vannes 
à clavetteà clavette

•  Un jeu de joints d'étanchéité supplémen- Un jeu de joints d'étanchéité supplémen-
taire et une clé à bougie sont inclus dans la taire et une clé à bougie sont inclus dans la 
livraison. livraison. 
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D&M Motor 390cc Evo3 Optionen
D&M engine 390cc Evo3 options



D&M-#

1 DM803 Kurbelwelle - Evo 1Evo 1 Crankshaft- Evo 1Evo 1 Vilebrequin- Evo 1Evo 1 

2 DM802 Zylindergehäuse Crankcase Carter villebrequin

3  DM824 Keil 6 × 7 × 47 mm für Kurbelwelle Flat key 6 × 7 × 47 mm mm for crankshaft Clavette 6 × 7 × 47 mm pour vilebrequin

4  DM402 Pleuel – Evo 1Evo 1 Connecting rod – Evo 1Evo 1 Bielle– Evo 1Evo 1

5 DM245 Keil Schwungrad Woodruff key Clavette de woodruff speciale

6 DM854 Dichtring Ölablaßschraube Sealing drain plug Sceau bouchon de drainage

7 DM713 Öleinfüllverschluß mit Dichtung Oil plug with seal Ens. bouchon remplissage huile

8  DM834 Dichtring für Ölmessstab Sealing ring for dipstick Bague d'étanchéité pour jauge

9  DM290 Ölablaßschraube M12 Refi lling screw 12 mm Boulon de drainage 12 mm

10 DM646 Dichtung Motorgehäuse Crankcase Carter villebrequin

11 DM822 Lager 6207 35 × 72 mm Bearing 6207 35 × 72 mm Roulement 6207 35 × 72 mm

12 DM801 Simmering Motor 35 × 52 × 8 mm Simmering engine 30 × 46 × 8 mm
bague à lèvere en caoutchou
30 × 46 × 8 mm

6

7

10

5
11

12

8
9

1

2

3
4

Motorblock | Block | Bloc

390 ccm

D&M-#

13 DM572 Kurbelwelle – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Crankshaft – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Vilebrequin – Evo 2 & Evo 3

14 DM487
Pleuel + Lagerschalen – 
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

Connecting rod + bearing shells 
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

Bielle + coquille
Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

15 DM488 Lagerschalen – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Bearing shells – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3 Coquille de coussinet – Evo 2Evo 2 & Evo 3Evo 3

16 DM584 Kolben standard Piston standard Piston standard

17 DM851 Paßstift 8 × 14 mm für Kurbelwelle Dowel pin 8 × 14 mm for crankshaft Goujon 8 × 14 mm pour vilebrequin

18 DM565 Kolbenringe Piston rings Jeu de bague de piston

19 DM804 Ausgleichgewichte Blancing shaft Poid de balancer

20 DM748 Ölmeßstab mit Dichtung Dip stick with seal Jauge avec joint

21 DM833 Dichtung Satz Gasket set Ens. joints

22 DM710 Dichtung Auspufftopf Gasket, muffl er Joint de tuyau d'echappement

13

14
15

18

19

21

20
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D&M-#

1 DM810 Nockenwelle Camshaft Arbre à cames

2 DM800 Zylinderkopf Cylinder head Culasse

3 DM827 Schaft-Dichtung Einlassventil Seal inlet-valve Joint de manche soupape d'induction

4 DM825 Ventilführung Auslaß spring seatexhaust valve Seige de ressort de soupape

5 DM813 Einlaß Ventil Valve inlet Intake valve

6 DM814 Ventil Auslaß Valve outlet Sortie de soupape

7 DM826 Ventilführung Einlaß Intake valve guide Guide soupape d'admissoin

8  DM811 Ventilheber Valve lifters Poussoirs de soupape

9 DM815 Ventilteller Auslaß Valve plate outlet Sortie de plaque de soupape

10 DM608 Dichtung Zylinderkopf Gasket cylinder cover Joint de culasse

Zylinderkopf | Cylinder head | Culasse

1

10

390 ccm

2

D&M-#

11 DM815-3 Ventilteller Auslass + Einlass Evo 3 Valve plate outlet + inlet Evo 3
Sortie de plaque et disque de 
soupape Evo 3

12 DM808-3 Ventilfeder Evo 3 Valve spring Evo 3 Ressort de soupape Evo 3Evo 3

13 DM813-3 Ventil Einlaß Evo 3Evo 3 Valve inlet Evo 3Evo 3 Entrée de soupape Evo 3Evo 3

14 DM814-3 Ventil Auslaß Evo 3Evo 3 Valve outlet Evo 3Evo 3 Sortie de soupape Evo 3Evo 3
16 DM809-3 Keile für Ventile Wedges for valves Cales pour valves

11 12 13 14

15 16 17 18

DM1002

Umbau-Kit Keilventile Evo 3Evo 3
dieses Kit passt auch für Evo 1Evo 1 && Evo 2Evo 2

Modifi cation-kit lock valves Evo 3Evo 3
this kit also fi ts for Evo 1Evo 1 && Evo 2Evo 2

Conversion coin valve Evo 3Evo 3
ce kit convient également pour 
Evo 1Evo 1 && Evo 2Evo 2

19 DM841 Dichtung Ventildeckel Seal valve cover Joint de soupape

20 DM707 Kipphebel Zapfen Pivot, rocker arm Bouchon languette á bascule

21 DM708 Einstellmutter, Zapfen Adjusting nut, pin Écrou de réglage, goupille

22 DM705 Zapfenbolzen Stud bolt Goujon

20 21 22 23

DM706
Kipphebel Reparatur-Satz Rocker arm repair kit Kit de réparation de bras oscillant

24 DM704 Führungsplatte Schubstange Pusher stank Plaque-support tige d'echappement 

25 DM812 Stößelstange Pusher Tige d'entrainement 

26  DM018 Stehbolzen 8 × 34 mm Stud 8 × 34 mm Goujon 8 × 34 mm

12

11

11

13 14

12

15
16

17

18

20

21

22

23

24

25

19

4

3

5 6

7

8

9

ACHTUNG | ATTENTION | ATTENTION
DE: Ventielführungen müssen eingeschrumpft werden ggf. von einer Fachwerkstatt. Innendurchmesser muss auf das exakte Ventilmaß aufgearbeitet werden

EN: Valve guides must be shrunk in, if necessary by a specialist mechanic. Inner diameter must be worked up to the exact valve size. 

FR: Les guides de soupapes doivent être rétractés, si nécessaire par un mécanicien spécialisé. Le diamètre intérieur doit être travaillé jusqu'à la taille exacte de la vanne.
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D&M-#

11 DM815-3 Ventilteller Auslass + Einlass Evo 3Evo 3 Valve plate outlet + inlet Evo 3Evo 3
Sortie de plaque et disque de 
soupape Evo 3Evo 3

23

25

26



D&M-#

1 DM151 Starterklappen Hebel Lever comp. choke Levier comp. starter

2 DM400 Vergaser Carburetor Ensemble carburateur

3 DM818 Drehzahlregler Feder Back spring Ressort de regulateur

4 DM819 Rückholdrosselfeder Fine regulating spring Ressort de regulateur

5 DM820 Reglerstange Rulling Rod Tige de regulateur

6 DM844 Isolator Vergaser Carburetor connecting block Isolant de carburateur

7 DM821 Reglermechanik komplett Regulator frame complete Ensemble commande a distance

8 0603024 Feder Entdrosselung Reglerarm für 
Umbau auf Gaszug 

Spring dethrottling regulator arm 
for conversion to throttle cable

Bras de régulation à ressort pour la 
conversion en câble d'étranglement

2

4

5

6

3

Vergaser | Carburetor | Carburateur

390 ccm

1

9

10 11 12

D&M-#

9 0506202 Benzinfi lter klein Petrol fi lter small Filtre à essence petit

10 0506213 Benzinfi lter rund Petrol fi lter round Filtre à essence rond

11 0506203 Y-Verbindungsstück Y-connector Y-connecteur

12 0506209 T-Verbindungsstück T-connector T-connecteur

13 DM649 Zwischenstück Vergaser Spacer comp., carburetor Entretoise comp. carburateur

14 DM650 Dichtung Vergaser mit Loch Gasket carburetor Joint de carburateur 

15 DM647 Dichtung Zylinderfl ansch Gasket cylinder fl ange Joint de bride de vérin 

16 DM144 Unterdruckanschluß 
M6 × 1 Ø 6 mm

Underpressure connection 
M6 × 1 Ø 6 mm

Sous raccord de pression 
M6 × 1 Ø 6 mm

13 1514

16

Motoren | Engines | MoteursMotoren 
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Starterklappen Hebel Lever comp. choke Levier comp. starter

Vergaser Carburetor Ensemble carburateur

Drehzahlregler Feder Back spring Ressort de regulateur

Rückholdrosselfeder Fine regulating spring Ressort de regulateur

Reglerstange Rulling Rod Tige de regulateur

Isolator Vergaser Carburetor connecting block Isolant de carburateur

Reglermechanik komplett Regulator frame complete Ensemble commande a distance

Feder Entdrosselung Reglerarm für Spring dethrottling regulator arm Bras de régulation à ressort pour la 

7

88



6

D&M-#

1 DM853 Luftfi lterdeckel Aircleaner cover Couvercle de fi ltre a air

2 DM845 Knierohr/Luftfi ltereinheit Aircleaner assembly Coude comp. fi ltre a air

3 0605166 Sportluftfi lter 48 mm Sports air cleaner 48 mm Filtre á air sport 48 mm

4  DM829 Luftfi lter Air fi lter element Element de fi ltre a air

5 DM192 Fixiermutter Knierohr Nut tool box setting Ecrou de fi xation de boitier outils

6 DM613 Entlüftungsschlauch Hose engine ventilation Tuyau de respiration

D&M-#

7 DM024 Zündkerze NGK BPR 6ES Spark plug NGK BPR 6 ES Bougie NGK BPR 6 ES

8 DM177 Ein/Aus Schalter für alle Motoren Switch assembly engine stop Ensemble interrupteur d'arret moteur

9 DM255 Zündkerzenstecker Spark plug cap Bouchon de bougie

10 DM817 Zündspule komplett Ignition coil assy Ensemble bobine, allumage

2

3

5

4

1

Luftfi lter/Knierohr | Aircleaner 
Filtre à air

Zündung | Ignition | Allumage

7 8

10

9

D&M-#

7 DM024 Zündkerze NGK BPR 6ES

8 DM177 Ein/Aus Schalter für alle Motoren

Zündung | Ignition | Allumage

7

Zündkerze NGK BPR 6ES

Zündung | Ignition | Allumage

8

Zündkerze NGK BPR 6ES

Zündung | Ignition | Allumage

Sports air cleaner 48 mm Filtre á air sport 48 mm

Air fi lter element Element de fi ltre a air

Nut tool box setting Ecrou de fi xation de boitier outils

Hose engine ventilation Tuyau de respiration

Spark plug NGK BPR 6 ES Bougie NGK BPR 6 ES

10

Spark plug NGK BPR 6 ES

Zündung | Ignition | Allumage

8

9

390 ccm

Ensemble interrupteur d'arret moteur

Anlasser | Starter | Démarreur

Ecrou de fi xation de boitier outils

D&M-#

12 DM168 Ventilatordeckel fan cover comp. couvercle comp. de ventilateur 

D&M-#

11 DM685 Ventilatordeckel Fan cover comp. Couvercle comp. de ventilateur 

12 DM121 Griff Anlasser Recoil starter knob Poignee de demarreur 

13 DM564 Rücklaufanlasser Recoil Starter Ensemble lanceur 

14 DM120 Rücklaufanlasser Feder Recoil starter spring Ressort de lanceur

15 DM805 Lüfterrad Flywheel fan Entilateur de refroidisement

16 DM122 Seil für Rücklaufanlasser 130 cm Rope for recoil starter 130 cm Cordon de lanceur 130 cm

11 12

13

1414

18181615

Motoren | Engines | MoteursMotoren Motoren 
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12

15 16 17

1413

16 17

D&M-#

1 DM227 Tankdeckel mit Dichtung Gas cap with gasket Bouchon de gaz avec joint

2 DM240 Kraftstoffschlauch Fuel hose Tuyau de carburant

3 DM229 Tankdeckeldichtung Gasket fuel fi lter cap Joint de bouchon

4  DM241 Klemme für Kraftstoffschlauch Combination pipe Agraffe de tuyau

5 DM443 Tank inklusive Zubehör Tank including accessories Réservoir avec accessoires

6  DM225 Dichtring Tankanschluß 
9 × 17 mm

Sealing ring tank connection
9 × 17 mm

Bague d'étanchéité de la 
connexion du réservoir 
9 × 17 mm

Tank | Tank | Reservoir

Auspuff | Exhaust | Échappement

Tank | Tank | ReservoirTank | Tank | Reservoir

1

2

3

4

390 ccm

56

Auspuff | Exhaust | Échappement

Combination pipe Agraffe de tuyau

Tank including accessories Réservoir avec accessoires

Sealing ring tank connection
Bague d'étanchéité de la 
connexion du réservoir 
9 × 17 mm

D&M-#

7 DM710 Dichtung Auspuff Exhaust gasket Joint d'échappement

8 DM711 Dichtung Auspuff Exhaust gasket Joint d'échappement

9 DM502 Auspuffkrümmer Exhaust pipe Tube d'échappement

9 108

      DM504
Kit Auspuff komplett Kit exhaust complete

Kit tuyau 
d'echappement complet

7

8

Auspuff | Exhaust | ÉchappementAuspuff | Exhaust | Échappement

9

10

11

Kleinteile & Zubehör 
Small parts & accessories
Petites pièces et accessoires

D&M-#

11  DM507 Motorabdeckung Engine cover Couver moteur

12 DM015 Flanschschraube 6 × 12 mm Screw 6 × 12 mm Boulon de semelle 6 × 12 mm

13  DM018 Stehbolzen 8 × 34 mm Stud 8 × 34 mm Goujon 8 × 34 mm

14 DM125 Flanschschraube 6 × 18 mm Screw 6 × 18 mm Boulon de semelle 6 × 18 mm

15  DM296 Flanschschraube 8 × 22 mm Flanged bolt 8 × 22 mm Boulon de semelle 8 × 22 mm

16  DM292 Flanschschraube 8 × 30 mm Flanged bolt 8 × 30 mm Boulon de semelle 8 × 30 mm

17  DM297 Flanschschraube 8 × 35 mm Flanged bolt 8 × 35 mm Boulon de semelle 8 × 35 mm

Motoren | Engines | MoteursMotoren 
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Motor Zubehör | Engine Accessories | Accessoires pour moteurs 

0603555
Speed Drehzahl-, Stunden- und Temperaturmesser für 2-/4-Takt

Speed Speed-, hour- and temperature meter for 2-/4-stroke

Vitesse Vitesse-, heure- et thermomètre pour 2/4 temps

0603558 

Stundenmesser 

Hour meter 

Compte-tours et heures mètres

DM177
Ein/Aus Schalter

On/Off switch

Interrupteur marche/arrêt

0603566 

Drehzahlbegrenzer einstellbar 

Adjustable speed limiter

Limiteur de vitesse réglable

0603566 

Drehzahlbegrenzer einstellbar 

Adjustable speed limiter

Limiteur de vitesse réglable

0605172 | 
160cc | 200cc | 270cc | 390cc 

Motorbock verbreitert

Complete standard engine mount

Piéce de maintien élargie

216010101 | 30 | 32 mm

Motorbockklemme universal

Lower casting universal

Semelle inferieure universelle

216010101216010101

Motorbockklemme universal

Lower casting universal

Semelle inferieure universelle

Switch No.
RPM 1 2 3
4000 ON ON ON
4750 ON ON
5000 ON ON
5250 ON
5500 ON ON
6000 ON
6250 ON
6500

Einstellungen | Settings | Paramètres

Motoren | Engines | MoteursMotoren 
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DE Umbauarbeiten werden von 
einem ausgebildeten 

Mechaniker durchgeführt. Dieser 
Umbau wurde schon bei etlichen 
Motoren getestet und wird stetig 
weiterentwickelt.

EN Conversion work is carried 
out by a trained mechanic. 

these modifi acations have been 
tested with several engines and will 
be constantly developed.

FR les modifi cation seront 
réalisés par une personne 

formée Mécanicien exécuté. Ces 
modifi cations ont été testées avec 
plusieurs moteurs et seront cons-
tamment développées.

Umbau auf Direktsteuerung mittels 
Feder zum Betrieb mit Gasbowden-
zug. 

Durch den Wegfall des Drehzahlbe-
grenzers ist es erforderlich den Ver-
gaser direkt anzusteuern. Änderung 
der Gasbowdenzugführung. 

Conversion to direct control by 
spring for operation with gas bow-
den cable.

Due to the omission of the speed 
limiterit is necessary to carburetor 
direct control . Change of the throttel 
cable.

Conversion au contrôle direct par 
ressort pour fonctionnement avec 
câble à gaz Bowden.

En raison de l'omission du limiteur de 
vitesseil est nécessaire de Comman-
de directe du carburateur . Changer 
du câble bowden.

Ausbau Drehzabegrenzerregelarm, 
Umbau auf Versiegelungsschraube.

1.  Drehzahlbegrenzer ohne Funktion
2.  Demontage des Reglerarms
3.  Abdichtung durch Dichtscheibe im 

Motoreninnenraum. 

Removal of speed limiter control 
arm, Conversion to sealing screw.

1. speed limiter without function
2. disassembly of the controller arm
3.  sealing by means of a sealing 

washer in the engine interior.

Dépose du bras de commande du 
limiteur de vitesse, Transformation 
en vis d'étanchéité.

1. limiteur de vitesse sans fonction
2. démontage du bras de commande
3.  Etanchéité au moyen d'une 

rondelle d'étanchéité dans la 
chambre de combustion. Intérieur 
du moteur.

DE Umbau auf Unterdruckan-
schluss damit die Kraft-

stoffversorgung auch bei Wegfall des 
Tanks, auf dem Motor über eine exter-
ne Benzinpumpe gewährleistet ist.

EN Conversion to vacuum 
connection so that the fuel 

supply is guaranteed even if the 
tank is omitted, on the engine via an 
external fuel pump.

FR Passage à la prise de vide 
pour que l'alimentation en 

carburant soit garantie même en 
cas d'absence du réservoir, sur le 
moteur par l'intermédiaire d'une 
pompe à carburant externe.

Fachgerechte Montage der 
Ölbadkupplung.

Professional installation of the wet 
clutch.

Montage professionnel du reduc-
teur a huille.

Sonderzubehör

Motorabdeckung 
Engine cover
Couver moteur

160  ccm page 245 
200 ccm page 257 
270 ccm page 273 
390 ccm page 289 

Sport Luftfi lter
Sports air cleaner
Filtre a air sport

160 – 390 ccm page 195 

Auspuffkrümmer
Exhaust pipe 
Raccord d'echappement 
160 ccm page 244 
200 ccm page 256 

Kraftstoffpumpen
Fuel pumps
Pompes à carburant

Seite | page 145 

Auspuffkrümmer Sport Luftfi lter
Sports air cleaner
Filtre a air sport

160 – 390 ccm page 195 

0603024
Feder Entdrosselung Reglerarm 
für Umbau auf Gaszug 

Spring dethrottling regulator arm 
for conversion to throttle cable

Bras de régulation à ressort pour 
la conversion en câble d'étrangle-
ment

Umbau und Tuning Optionen für D&M Kartmotoren 
Conversion and Tuning Options for D&M Kart Engines 
Options de conversion et de réglage 
pour les moteurs de karts D&M 

Umbau und Tuning Optionen für D
Conversion and Tuning Options for D

292 293

Sonderzubehör

Motorabdeckung 



HO-GX200-2 

HO-GX270-2

HO-DM283 |  20 mm
90403-883-620 

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Pressure disc for crankshaft 

Disque de pression pour vilebrequin 

HO-DM828 |  25 mm
90403-889-000 

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Pressure disc for crankshaft 

Disque de pression pour vilebrequin 

HO-DM273 | GX160-270cc
22411-822-611 

Kupplung Freifeder 

Clutch free spring

Ressort libre d'embrayage

DE Honda Motor GX200 
RT2-RH-G4-OH 

• 200 ccm – 4,8 kW / 6,5 PS 
•  mit Auspuff und 

Ölbadkuppl
• Ø 20 mm Welle

EN Honda Engine GX200 
RT2-RH-G4-OH 

•  200 ccm – 4,8 kW / 6,5 PS 
•  with exhaust and

oil clutch
• Ø 20 mm shaft

FR Honda  Moteurs GX200 
RT2-RH-G4-OH

•  200 ccm – 4,8 kW / 6,5 PS 
•  avec échappement et 

reducteur à huile
• Ø 20 mm axe

295294

HONDA

HO-GX200-2 

DE Honda Motor GX200 
RT2-RH-G4-OH 

• 200 ccm – 4,8 kW / 6,5 PS 
•  mit Auspuff und 

Ölbadkuppl
• Ø 20 mm Welle

EN Honda Engine GX200 
RT2-RH-G4-OH 

•  200 ccm – 4,8 kW / 6,5 PS 
•  with exhaust and

oil clutch
• Ø 20 mm shaft

FR Honda  Moteurs GX200 
RT2-RH-G4-OH

•  200 ccm – 4,8 kW / 6,5 PS 
•  avec échappement et 

reducteur à huile
• Ø 20 mm axe

Motor | Engine | Moteur

HO-GX270-2

HO-DM183 | 
GX160-200cc
17210-ZE1-505 

Luftfi lter Einsatz  

Air fi lter insert 

Filtre à air  

HO-DM323 | 
GX270cc
17210-ZE2-822 

Luftfi lter Einsatz  

Air fi lter insert 

Filtre à air  

HO-DM149 | 
GX200
16220-ZE1-020

Flanschdichtung Vergaser

Flange gasket for carbu-
rettor

Joint de bride pour car-
burateur

HO-DM122 | 
GX160-270cc
28462-ZH-003

Anlasser Seil 

Starter rope

Corde de démarrage

HO-DM122 | HO-DM122 | 
GX160-270ccGX160-270cc
28462-ZH-00328462-ZH-003

DE Honda Motor GX270 
RT2-RH-G4-OH  

• 270 ccm – 6,7 k W / 9,0 PS
• mit Ölbadkuppl 
• Ø 25 mm Welle

EN Honda Engine GX270 
RT2-RH-G4-OH 

•  270 ccm – 6,7 k W / 9,0 PS 
•  with oil clutch
• Ø 25 mm shaft

FR Honda  Moteurs GX270 
RT2-RH-G4-OH 

•  270 ccm – 6,7 k W / 9,0 PS 
 avec réservoir et échap-
pement sans reducteur

• Ø25 mm axe

HO-DM283 |  20 mm
90403-883-620 

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Pressure disc for crankshaft 

Disque de pression pour vilebrequin Disque de pression pour vilebrequin 

DE RT2-RH-G4-OH  

• 270 ccm – 6,7 k W / 9,0 PS
• mit Ölbadkuppl 
•• Ø 25 mm WelleØ 25 mm Welle

HO-DM828 |  25 mm
90403-889-000 

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Pressure disc for crankshaft 

Disque de pression pour vilebrequin 

22411-822-611 

Kupplung Freifeder 

Clutch free spring

Ressort libre d'embrayage

Honda Motor GX270 EN Honda Engine GX270 
RT2-RH-G4-OH 

•  270 ccm – 6,7 k W / 9,0 PS 
•  with oil clutch
•• Ø 25 mm shaftØ 25 mm shaft

FR

20 mm

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Pressure disc for crankshaft 

Disque de pression pour vilebrequin 

HO-DM828 | 
90403-889-000 

Druckscheibe für Kurbelwelle 

Pressure disc for crankshaft 

Disque de pression pour vilebrequin 

RT2-RH-G4-OH  

270 ccm – 6,7 k W / 9,0 PS
mit Ölbadkuppl 
Ø 25 mm WelleØ 25 mm Welle

EN

HO-DM273 | GX160-270cc

• Ø25 mm axe

HO-DM273 | 

HO-DM183 | 
GX160-200cc
17210-ZE1-505 17210-ZE2-822 

HO-DM323 | HO-DM323 | 
GX270cc
17210-ZE2-822 17210-ZE2-822 

HO-DM149 | 
GX200
16220-ZE1-020

HO-DM183 | 
GX160-200cc
17210-ZE1-505 

HO-DM323 | 
GX270cc
17210-ZE2-822 



HO-DM012 | GX160+200
2391-ZE1-000 

Ventild.-Dichtung 

Gasket cyl.-cover

Joint de couverde

HO-DM710 | GX270
18333-ZE3-801 

Auspuffdichtung

Gasket exhaust 

Joint d'échappement

HO-DM212 | GX160-200cc
22350-822-610  

Auspuffdichtung

Gasket exhaust 

Joint d'échappement

297296
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Ersatzteile | Spare parts | Pièce rechangeErsatzteile | Spare parts | Pièce rechangeErsatzteile | Spare parts | Pièce rechange

HO-DM267 | GX200
21691-ZH8-800  

Dichtung Kuppl.-Geh. mitte

Gasket reduct. case mid 

Joint carter de reduct.

HO-DM264 | GX200
21591-ZH8-620

Dichtung Kuppl.-Geh. außen

Gasket reuction case

Joint carter de reduct.

HO-DM567 | GX270
21691-889-306 

Dichtung Kuppl.-Geh. mitte

Gasket reduct. case mid 

Joint carter de reduct.

Gasket exhaust 

Joint d'échappement

Auspuffdichtung

Gasket exhaust 

Joint d'échappement

Gasket exhaust 

Joint d'échappement

HO-DM012 | GX160+200
2391-ZE1-000 

HO-DM710 | GX160+200 HO-DM710 | 
18333-ZE3-801 

Auspuffdichtung

Gasket exhaust 

Joint d'échappement

Ventild.-Dichtung 

Gasket cyl.-cover

Joint de couverde

Auspuffdichtung

Gasket exhaust 

Joint d'échappement

HO-DM212 | GX160-200cc
22350-822-610  

Auspuffdichtung

HO-DM212 | 
22350-822-610  

Auspuffdichtung

HO-DM710 | GX270HO-DM710 | GX270
18333-ZE3-801 

Auspuffdichtung

HO-DM710 | HO-DM710 | 
18333-ZE3-801 

AuspuffdichtungAuspuffdichtung

HO-DM212 | HO-DM212 | 
22350-822-610  

Auspuffdichtung

HO-DM270 | GX160-270cc
22201-822-306 | (22201-822-610) 

Kupplung Reibscheibe 

Disk clutch friction

Disque de friction d'embrayage

HO-DM271 | GX160-270cc
22311-822-610 

Kupplung Metallplatte

plate clutch friction

Disque de friction d'embrayage 

HO-DM272 | GX160-270cc
22350-822-610 

Kupplung Druckplatte

Plate clutch pressure

Plateau de pression d'embraya

HO-DM286 | GX200+270
30 × 50 × 7 mm | 91202-Z2F-80

Simmering Ölbandkuppl

Oil seal clutch

Joint d'etancheite

HO-DM586 | HO-DM541 
30 × 46 × 8 mm | 91201-890-003

Simmering Ölbandkuppl innen GX270

Oil seal clutch inside GX270

Joint d'etancheite intérieur GX270

HO-DM041 | GX160-200cc
25 × 41 × 6 mm | 91202-883-005 |

Simmering Motor

Oil seal engine

Bague à lèvere cao.

HO-DM508 | GX270
12251-ZH9-000  

Zylinderk.-Dichtung 

Gasket cylinderhead

Joint de culasse

HO-DM008 | GX160-200 cc
2251-ZL0-003 

Zylinderk.-Dichtung 

Gasket cylinderhead

Joint de culasse

HO-DM512 | GX270-390 cc
12391-ZE2-020 

Ventild.-Dichtung

Gasket cyl.-cover

Joint de couverde

HO-DM546 | GX270
11381-ZE2-801

Dichtung Motorgehäuse 

Gasket crankcase

Joint de carter de réd.

HO-DM046 | GX200
11381-ZL0-000 

Dichtung Motorgehäuse

Gasket crankcase

Joint de carter de réd.

HO-DM547 | GX270
16223-ZA0-800

Flanschdicht. Zyl.-Isol.

Gasket intake

Joint d'isolant 

HO-DM147 | GX200
16212-ZH8-800

Flanschdicht. Zyl.-Isol.

Gasket intake

Joint d'isolant 

HO-DM550 | GX270
16212-ZH8-800

Dichtung Vergaser

Gasket carburator

Joint de carburateur

HO-DM150 | GX200
16221-ZH8-801 

Dichtung Vergaser

Gasket carburator

Joint de carburateur



RMA201720 | 
ab 2015

Gummi Puffer 

Rubber buffer 

Tampon en caoutchouc

RMA216135 | ab 2015
15 × 10mm (60)

Kolbenbolzen

Piston pin 

Axe de piston

RMA220515 | 
ab 2015

Wasserpumpenwelle

Waterpump shaft

Axe de pompe à eau et 
turbine

RMA223994 | ab 2015
Junior Max Evo

Zylinder

Cylinder

Cylindre

RMA224431 |
ab 2015

Membrane

Membrane

Membrane

RMA225053 |
ab 2015

Filtereinsatz

Filter Element

Filtre mousse de 
boîte à air

RMA215548 |
ab 2015 | Ø 54 mm

Kolbenring 

Piston ring 

Bague de piston

RMA230425 | ab 2015
28 × 38 × 7 mm

Simmering K-Welle

Oil seal crankshaft

Joint spy de vilbrequin

RMA225054 |
DD2

Filtereinsatz

Filter Element

Filtre mousse de 
boîte à air 

RMA230195 | ab 2015
10 × 26 × 7 mm 

Simmering Wasser-Pumpe 

Oils seal waterpump

Joint spy de pompe à eau

RMA230261 | ab 2018
6 × 2,5 mm 

O-Ring Auslasschiebe 

Seal ring red

Joint torique rouge

RMA230260 | ab 2018
6 × 3 mm 

O-Ring Auslasschiebe 

Seal ring red

Joint torique rouge

RMA232291 | ab 2015
6302 TN9 C3 | 15 × 4 mm

Kugellager

Filter Element

Filtre mousse de 
boîte à air 

RMA232341 | ab 2015
6005 E C3 25 × 47 × 12

Kugellager 

Ball bearing

Roulement d'arbre

RMA232365 | ab 2015
5 × 5 mm 

Zylinderrolle (Keil,Passf.)

Needle pin

Pin de pignon

RMA233855 | ab 2015
15 × 17 × 20 mm

11 Zahn Lagerhülse

11 Tooth plain bearing

Jentretoise d'embrayage 
11 dents

= Evo DD2 = Evo Max | Junior | Mini | Micro

RMA234435 | ab 2015
50 Zähne | tooth | dents

pignon de balancier 

Rubber buffer 

Pignon de balancier

RMA236877 | ab 2015  
11 Zähne | tooth | dents
Motorritzel 

Sprocket

Pignon

RMA636022 | ab 2015  
13 Zähne | tooth | dents

Motorritzel 

Sprocket

Pignon

RMA236873 | ab 2015  
14 Zähne | tooth | dents

Motorritzel 

Sprocket

Pignon

RMA234415 | ab 2015
16 Zähne | tooth | dents

Wasserpumpenritzel

Water pump pinion

Pignon de pompe à eau 

RMA239952 | 
ab 2015

Auslaßschieber Feder

Compression spring 

Ressort de rappel de pis-
ton de guil 

RMA242925 | ab 2015
M 28 × 1 mm | 100Nm

Mutter für Motorritzel 

Piston ring 

Ecrou pour pignon de 
moteur 

RMA250160 | ab 2015
64 × 2 mm

O-Ring Zylinderkopf 

O-ring cylinder head

Joint torique de culasse 

RMA250231 |
ab 2015

Dichtung Auslaßschieber 

Gasket exhaust valve

Joint de guillotine 

RMA250271 | 
ab 2015

Dichtung Auspuffkrümmer  

Gasket exhaust manifold 

Joint d'echappement 

RMA250523 | 
ab 2015

Dichtung Membrankasten  

Seal Membrane box 

Joint de boîte à clapets

RMA251254 | ab 2015
2 Stück | pieces | 32 mm

Rohrschellen-Set

Pipe clamp set for tube

Kit brides d'attache pour 
cadres 

RMA260723 | 
ab 2015

Schieberbalg 

Bellow 

Membrane de guillotine 

RMA264854 | 
ab 2017 

Kombischalter  

Switch 

Interrupteur 

RMA265030 | ab 2015
12 V-2,5 AH (RotaxLi-Fe)

Batterie

Battery

Batterie

RMA265516 | ab 2015
12 V-6,5 AH (unfi lled)

Batterie

Battery

Batterie

ROTAXROTAX
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RMA264850 | 
ab 2015 

Kombischalter  

Switch 

Interrupteur 

RMA265580 |
ab 2014

Startknopf  

Piston ring 

Bague de piston

RMA265592 | 
ab 2015

An-/Ausschutzschalter 

Piston pin 

Axe de piston

RMA266125 | 
ab 2014

Universal Kabelbaum

Universal cable harness

Faisceau électrique uni-
versel 

RMA265560 | 
ab 2015

Geber 

Pick up

Capteur d'allumage n

RMA267916 | ab 2015
MAX | 42,5 mm

Vergaserstutzen

Intake socket 

Pipe d'admission 

RMA267535 | ALU
MINI MAX | 19 mm

Einlaßbegrenzer 

Intake restrictor 

Limiteur l'air 

RMA267411 | ab 2019
DD2 
Vergaserstutzen

Intake socket 

Pipe d'admission

RMA273972 | ab 2015
MICRO  MINI | Ø 22 mm

Auslaßbegrenzer

Exhaust socket Assy.

Limiteur

RMA277364 | ab 2015
MAX 

Haltevorrichtung 
Ritzel  

Fixation tool for sprockets

Plaque de blocage de pignon

RMA281431 | 
ab 2008

Rep.-Satz 
Fliehkraftkupplung

rep.-set clutch 

Kit d´reparation embrayage

RMA281852 | 
ab 2015

Schaltwippe 
komplett 

Retrofi t Kit new paddle 

Kit changement couplage 

RMA274161 | 
ab 2015

Benzinfi lter  

Fuel fi lter 

Filtre a essence 

RMA281870 | 
ab 2015

Antriebsfl ansch komplett 

Coupling fl ange

Kit fl asque d'embrayage 
complet 

RMA294805 | 
ab 2015

Elektrostarter komplett 

Electric starter assy.

Démarreur complet

RMA430782 | ab 2015
23,3 × 2,4 mm

O-Ring Zündkerzenloch   

O-ring  spark plug

O-ring de puit de bougie

= Evo DD2 = Evo Max | Junior | Mini | Micro

RMA430782 | RMA430782 | ab 2015
× 2,4 mm 2,4 mm

RMA295513 | ab 2018
Ø 53,96  mm

Kolben komplett 

Piston complete

Piston complet

RMA295514 | ab 2018
Ø 53,97  mm

Kolben komplett 

Piston complete

Piston complet 

RMA295928 | ab 2015  
MAX 

Kühler komplett

Radiateur with cap assy

Radiateur avec bouchon

RMA296160 | ab 2015  
MAX

Dichtungssatz Motor 

Engine gasket set 

Pochette complète 
pour moteur

RMA296161 | ab 2015  
MAX

Dichtungssatz Zylinder

Gasket set assy. cylinder 

Pochette complète pour 
cylindre 

RMA296162 | ab 2015
DDR2

Dichtungssatz Motor 

Engine gasket set 

Pochette complète 
pour moteur 

RMA296165 | 
ab 2015

Rep. Satz Benzinpumpe 

Gasket set fuel pump

Pochette complète pour 
pompe à esse  

RMA297836 | ab 2015
Denso | IW31 

Zündkerze

Spark plug

Bougie  

RMA297836 | ab 2015
Denso | IW29

Zündkerze

Spark plug

Bougie  

RMA297838 | ab 2015
Denso | IW27

Zündkerze

Spark plug

Bougie  

RMA297983 | ab 2015
MICRO MAX

Retrofi t Kit Auspuff 

Isolating mat with clamp 

Elément fi ltrant de silen-
cieux en a

RMA298102 | ab 2015
MICRO | MINI NGK GR8DI-8

Zündkerze

Spark plug

Bougie  

RMA298103 | ab 2015
MAX | DD2 NGK GR9DI-8

Zündkerze

Spark plug

Bougie 

RMA297839 | ab 2015
Denso |  IW24

Zündkerze

Spark plug

Bougie  

RMA434840 | ab 2015
70 Zähne | tooth | dents

Starterkranz  MAX

Starter gear MAX

Couronne d'embrayage
MAX 

RMA435541 | ab 2015
65 Zähne | tooth | dents

Sekundärrad

Secondary gear

Pignon sécondaire

ROTAXROTAX
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RMA441355 | ab 2014
M6 × 45,5 mm 

Stiftschraube Auslaß-
schieber

Stud

Goujon de guillotine 

RMA450360 | 
ab 2015

Dichtung Abgasanlag

Gasket exhaust

Joint d'echappement

RMA634035 | ab 2015 
Zähne | tooth | dents | 28/13 

Zwischenrad Wasserpumpe

Idle gear

pignon intermédiaire de 
pomp

RMA613933 | 
ab 2015 | DD2 Evo

Zylinder

Cylinder

Cylindre 

RMA620275 | ab 2015
DD2 

Wasserpumpenwelle

Waterpump shaft assy.

Axe de pompe à eau et 
turbine 

RMA627345 | ab 2015
10 × 19 ×  1,5 mm | 11 tooth

Anlaufscheibe 

Thrust washer

Rondelle 

RMA630512 | ab 2015
DD2 

Kupplungsdeckeldichtung

Gasket clutch cover

Joint de couvercle d'em-
brayage

RMA630522 | ab 2015
DD2 

Geäusedeckeldichtung

Gasket crankcase

Joint de carter 

RMA632415 | ab 2015
15 × 19 × 17 mm

Nadellager Kupplung  

Needle cage

Cage aiguilles d'embrayage

RMA636021 | ab 2015
12 Zähne | tooth | dents 

Motorritzel 

Sprocket

Pignon

RMA650476 | ab 2015
MAX

Getriebedeckeldichtung

Gear cover gasket 

Joint de carter 
d'entrainement

RMA650481 | ab 2015
0,5 mm

Zylinderfußdichtung 

Gasket

Joint d'embase cylindre 

RMA650494 | ab 2015
MAX

Gehäusedichtung 

Crankcase gasket

Joint de carter moteur

RMA651690 | ab 2015
MAX

Haltestange Kühler 

Radiator bracket

Support fi xation de 
radiateur

RMA659213 | 
ab 2014

Fliehgewicht 

Fly weight 

Poids mouche 

= Evo DD2 = Evo Max | Junior | Mini | Micro

RMA659905 | ab 2015
14,6 mm | DD2 

Kupplungsscheibe

Clutch

Embrayage

RMA659907 | ab 2015
11,7 mm | MAX 
Kupplungsscheibe

Clutch

Embrayage

RMA659920 | ab 2015  
34 Zähne | tooth | dents

Kupplungstrommel 

Clutch w. primary drive gear

Cloche d'embrayage 
avec pignon 

RMA659922 | ab 2015  
32 Zähne | tooth | dents

Kupplungstrommel 

Clutch w. primary drive gear

Cloche d'embrayage 
avec pignon 

RMA659923 | ab 2015  
33 Zähne | tooth | dents

Kupplungstrommel 

Clutch w. primary drive gear

Cloche d'embrayage 
avec pignon 

RMA659939 | ab 2015
MAX

Kupplungstrommel

Clutch drum

Cloche d'embrayage 

RMA660520 | ab 2015
M6 18 × 15 mm

Silentblock

Rubber buffer

Silentbloc  

RMA660767 | ab 2015
MAX

Gummiplatte

Rubber pad battery 

Mousse de support
batterie

RMA666831 | 
ab 2016

Kabelbaum Modell

Wiring harness

Faisceau électrique 

RMA676202 | ab 2015
DD2

Blockiervorrichtung

Fixation tool assy.
starter gear 

Outil de blocage de 
couronne d'embr

RMA832533 | ab 2015
6206 TVH C4 XX-FAG

Kugellager

Bearing

Roulement  

RMA840036 | ab 2015
BTR M6 × 12 mm (10,9)

Imbusschraube

Allen screw

Vis

RMA854440 | 
ab 2015

Schieberkolben

Exhaust valve piston 

Piston nylon de guillotine 

RMA864950 | 
ab 2015

Adapter Kabelschuh 

Flat connector 

Connecteur pour visser

RMA866708 | 
ab 2015 

Zündkerzenstecker NGK

Spark plug connector 

Capuchon de bougie 

RMA942951 | M10 × 1
ab 2015 

Mutter für Kupplung

Nut for clutch

Ecrou pour l'embrayage

ab 2015ab 2015 RMA659907 |RMA659907 | ab 2015

ROTAXROTAX
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RMA927057 | ab 2015
15,2 × 25 × 1 mm

Anlaufscheibe

Thrust washer

Rondellet

RMA930675 | ab 2015 
MAX | 25 × 38 × 7 mm

Simmering K-Welle 

Oil seal

Joint spy de vilbrequin

RMA932027 | ab 2015
15 × 19 × 20 mm

Nadellager Kolbenbolzen  

Needle cage

Cage d'axe de piston

RMA938795 | ab 2015  
66 mm

Auspufffeder

Spring

Ressort de pot 

RMA938798 |
ab 2015

Auspufffeder 

Spring

Ressort de pot 

RMA945635 | ab 2015
15 mm

Kolbenbolzen Sicherung 

Circlip

Clips d'axe de piston 

RMA945664 | ab 2015
20 × 1,2 mm

Seegerring

Retaining ring with lug

Clips Seeger

RMA950815 | ab 2015
12 × 2,5 mm

O-Ring Kupplung g

O-ring clutche

Joint O-ring 

RM297461 | 946 ml 

XPS KARTTEC FULL SYN. 2-T 

RM25471 | 1 l 

Öl XPS SYNMAX FULL SYNT. 2-T 

= Evo DD2 = Evo Max | Junior | Mini | Micro

ab 2015  

ab 2015

RM25472 | 1 l 
MAX | XPS 

Getriebe Öl

Gear oil

Huile

RM25473 | 1 l 
DD2 | XPS 

Getriebe Öl

Gear oil

Huile

RM25311 | 500 ml 
XPS 

Vergaserreiniger 
Spray

Carburettor cleaner

Carburetor cleaner

RM25475 | 250 ml 
DOT4 | XPS 

Bremsfl üssigkeit

Brake fl uid

Brake fl uid

RM25112 | 500 ml 
XPS 

Kettenspray weiß 

Chain spray white

Chain spray blanc

RM25108 | 500 ml 
XPS 

Kettenspray Synthetic 

Chain spray synthetic

Chain spray synthetic

ROTAXROTAX
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Ø 45 mm

Ø 50 mm

0304600-S 0304600-B0304600-G

0304605-S 0304605-B0304605-G

704020201 704020203704020202

Ø 70 mm

0304301 0304302 0304303

8000012

8000013

8000011

NEU NEU NEU

704020303704020302704020301

030460303046020304601

8000003

8000009

8000006

8000004

8000008

8000001 8000010

80000188000017

307306

Ehrenpreise | Prizes | Prix

Medaillen | Medals | Medailles

Band 
Neckband | Collier Breite | width | largeur 22 mm



0304200  
SET

34–40 cm

0309601 | 15 × 8 × 14 cm

Pokal Figur Wildsau 

Trophy wild sow

Trophée sanglier

0309602 | 15 × 8 × 14 cm

Pokal Figur Schwein 

Trophy pig

Trophée porc 

0309501 | 10 × 8 × 10,5 cm

Pokal Figur Rennschnecke 

Trophy "racing snail"

Trophée "escargot"

0307001  
SET

28–33 cm

0304500 
SET

24–28 cm

Pokalserien Design abweichend 
Cup series design different
Série de tasses de design différente

0309401 | 7 × 7 × 15,5 cm

Pokal Figur Laterne 

Trophy "lantern"

Trophée "lanterne"

0309603 | 8 × 6,5 × 11 cm

Pokal Figur Elefant 

Trophy "elephant on kart"

Trophée "éléphant sur kart"

309308

Ehrenpreise | Prizes | Prix Pokalserie | Set cup | Serie coupe

0309601 | 
Pokal Figur Wildsau 

Trophy wild sow

Trophée sanglier

0309602 | 
Pokal Figur Schwein 

Trophy pig

Trophée porc 

0309501 | 
Pokal Figur Rennschnecke 

Trophy "racing snail"

Trophée "escargot"

308

0309601 | 
Pokal Figur Wildsau 

Trophy wild sow

Trophée sanglier

0309602 | 
Pokal Figur Schwein 

Trophy pig

Trophée porc 



0603063
Gold | Gold | Or

0603064
Silber | Silver | Argent

0603065
Bronze | Bronce | Bronze 

Aufsteller Kart Zielfahne | Trophy kart fl ag | Trophée kart drapeau

Aufsteller Zahl
Trophy number
Trophée numéro

0603069-G 
Gold | Gold | Or

0603069-S 
Silber | Silver | Argent

0603069-B 
Bronze | Bronce | Bronze 

Aufsteller Pokal Zahl
Trophy cup number
Trophée coupe numéro 

0603087-1
Zahl 1 | Number 1 | Numéro 1

0603087-2
Zahl 2 | Number 2 | Numéro 2 

 0603087-3
Zahl 3 | Number 3 | Numéro 3 

12
0

 m
m

14
5 

m
m

Gold | Gold | Or

0603069-S 
Silber | Silver | Argent

0603069-B 
Bronze | Bronce | Bronze 

15
0

 m
m

0603071-G 
Gold | Gold | Or

0603071-S 
Silber | Silver | Argent

0603071-B 
Bronze | Bronce | Bronze 

0603070-G 
Gold | Gold | Or

0603070-S 
Silber | Silver | Argent

0603070-B 
Bronze | Bronce | Bronze 

Aufsteller Flammen Helm | Trophy fl ames helmet 
Trophée fl amme casque

Aufsteller Flammen Kart | Trophy fl ames cart 
Trophée fl amme kart

Aufsteller Kart schwarz | Trophy kart black | Trophée kart noir

0603072 | 140 mm

Gold | Gold | Or 

0603073 | 120 mm

Silber | Silver | Argent

0603074 | 100 mm

Bronze | Bronce | Bronze 

13
5 

m
m

13
5 

m
m

Aufsteller Flammen Helm | Trophy fl ames helmet 

Silber | Silver | Argent

Bronze | Bronce | Bronze 

Trophée fl amme casque

311310

Ehrenpreise | Prizes | Prix

Trophäen | Trophies | Trophées



Helm | Helmet | Casque

Stein | Stone | Pierre

Zahl | Number | Numéro

0309702
Gold | Gold | Or

0309703
Silber | Silver| Argent

0309704
Bronze | Bronce | Bronze 

0309201
Gold | Gold | Or

0309202
Silber | Silver| Argent

0309203
Bronze | Bronce | Bronze 

0309301 
Gold Zahl 1 | Gold number 1 
Or numéro 1

0309302
Silber Zahl 2 | Silver 
number 2 | Argent numéro 2 

0309303
Bronze Zahl 3 | Bronce 
number 3 | Bronze numéro 3 

18
0
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m
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0
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m
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0
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Stein | Stone | Pierre

0309201 0309202 0309203

0603082
Aufsteller 
Helm silber

Trophy 
helmet silver

Trophée kart 
argent/or

0603076
Aufsteller Kart 
rund silber

Trophy kart 
round silver

Trophée kart 
rond argent

0603080 
Aufsteller Kart 
silber/gold

Trophy kart 
silver/gold 

trophée kart 
argent/or 

0603081
Aufsteller Helm 
silber/schwarz

Trophy helmet 
silver/black

Trophée casque 
argent/noir

14
5 

m
m

10
0

 m
m

11
0
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m

Kart auf Marmor | Kart on marble
Kart sur socle en marbre

0301001
Kart auf Marmor gold

Kart on marble gold 

Kart sur socle en marbre or

0301002 
Kart auf Marmor silber 

Kart on marble silver

Kart sur socle en marbre argent

0301003
Kart auf Marmor bronze

Kart on marble bronze

Kart sur socle en marbre bronze 

90
 m

m

312

Ehrenpreise | Prizes | Prix

Trophäen | Trophies | Trophées

313
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0603086
Gold | Gold | Or

0603078
Antik | Antique | Antique

0603085
Gold | Gold | Or

0603079
Antik | Antique | Antiqu314

Ehrenpreise | Prizes | Prix 0603089
Aufsteller Kart-Kugel Gold

Trophy kart-globe gold

Trophée kart-boule or

0603088 | 240 mm

Aufsteller Helm-Säule Gold

Trophy helmet-column gold

Trophée casqoe-colonne or

0304604-G | gold

0304604-S | silber

0304604-B | bronze

Pokal-Medaille

Cup-medal

Coupe-médaille

Trophäen | Trophies | Trophées

14
5 

m
m

24
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m
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0

 m
m

Mit Loch für Band! Lieferung 
ohne Band. 
With hole for band! Delivery 
without band.
Avec trou pour la bande ! 
Livraison sans bande.

315



strong partners for more than 10 years!


